Letter F

From F to Fuzzy

f - sixth letter of the alphabet and n. f. - f (pr. / f; &f ; & /)
inv. See "Phonetics".

fa-s.-fan.m.(pr./ f& /) inv. (mus.).

fable -s.- 1) - faulan. f.. (pr./ f&ul& /) plr. faule. - 2) - mit
n. m. (pr. / mit /) inv. - legénda n. f. - faulan. f. - 3) -
babolan. f. - cuca n. f. - fandonia n. f. - ciapola n. f.

fabled - adj. - faulos adj. ( pr. / f&ul'uz /) ms. plr. faulos, fm.
sng. faulosa, fm. plr. faulose. - legendari adj. ( pr. / lejeend'&ri
/) ms. plr. legendari, fm. sng. legendaria, fm. plr. legendarie. -
mitich adj. ( pr. / m'itic /) ms. plr. mitich, fm. sng. mitica,
fm. plr. mitiche.

fabler - n. - faulista n. ( pr. / f&ul'ist& /) ms. plr. faulista, fm.
sng. faulista, fm. plr. fauliste.

fabric - s. - 1) - stofa n. f. ( pr. / stof& /) plr. stofe. - 2) -
téssu n. m. ( pr. / t&ss'[ue] /) inv. (often in a fig. sense).
Also in the spelling "tessu " ( pr. / tes'[ue] /). E.g. "the fabric
of society =&l tessu dla soceta ™.

to fabricate - v.t. - 1) - inventé vrb 1st con. trs. ( pr. /
i[ng]vent'e /) (in a fig. sense). - inventésse vrb 1st con. refl. (
pr. / i[nglventese /) (in a fig. sense). E.g. "the story you
fabricated did not persuade anyone = la storia ch'it ses anventate a I'ha
convincit gnun™. - 2) - sfaussé vrb 1st con. trs. ( pr. / sf&us'e
/). E.g. "he fabricated his documents = a I'ha sfaussa ij so document™.

fabrication - s. - sfaussadura n. f. ( pr. / sf&us&d'[ue]r& /)
plr. sfaussadure. - montadura n. f. ( pr. / munt&d'[ue]r& /)
plr. montadure.

fabricator - n. - faussari n. ( pr. / f&us'&ri /) ms. plr. faussari,
fm. sng. faussaria, fm. plr. faussarie. - fausseur n. ( pr. /
f&us'[oe]r /) ms. plr. fausseur, fm. sng. fausseusa, fm. plr.
fausseuse. - sfaussador n. ( pr. /sf&us&d'ur/) ms. plr.
sfaussador, fm. sng. sfaussadoira, fm. plr. sfaussadoire. - busiard
n. and adj. (pr. / bfue]zi'&rd /) ms. plr. busiard, fm. sng.
busiarda, fm. plr. busiarde.

fabulist - n. - 1) - faulista n. ( pr. / f&ul'ist& /) ms. plr.
faulista, fm. sng. faulista, fm. plr. fauliste. - 2) - busiard n. and
adj. (pr. / blue]zi'&rd /) ms. plr. busiard, fm. sng. busiarda,
fm. plr. busiarde.

fabulous - adj. - 1) - faulos adj. ( pr. / f&ul'uz /) ms. plr.
faulos, fm. sng. faulosa, fm. plr. faulose. Also in the spelling
"favolos" (pr. / f&wl'uz /). - 2) - strasordinari adj. (pr. /
str&zurdin'&ri /) ms. plr. strasordinari, fm. sng. strasordinaria,
fm. plr. strasordinarie. - fantastich adj. (pr. / fant'&stic /) ms.
plr. fantastich, fm. sng. fantastica, fm. plr. fantastiche.

facade - s. - 1) - facia n. f. (pr. / fa[ch]'& /) inv. (arch.). -
faciada n. f. (pr. / fajch]'&d& /) plr. faciade (arch.). - 2) -
aspét n. m. (pr. / &sp'et /) inv. - visagi n. m. (pr. / vis'&ji
/) inv. - aparensa n. f. (pr. / &p&r'e[ng]s& /) plr. aparense.

face - s. - 1) - facia n. f. (pr. / f&[ch]& /) plr. face. - visagi n.
m. (pr. / vizZ’&ji /) inv. - 2) - faciada n. f. (pr. / f&[ch]' &d&
/) plr. faciade. (arch.). - front n. m. (pr. / frunt /) inv. (arch.).
- 3) - indrit n. m. (pr. / indr'it /) inv. (fabric). - 4) - muraja
n. f. (pr. / mue]r'&y& /) plr. muraje. (alp.) - vérsant n. m.
(pr. /7 v&rs'&nt /) inv. (alp.). - cala n. f. (pr. / c&I'& /) inv.
(alp.). - 5) - front n. m. (pr. / frunt /) inv. (min.). - 6) -
quadrant n. m. (pr. / [qu]&dr'ant /) inv. (clock). - 7) - taj n.
m. (pr. / t&y /) inv. (mech., of a tool) - 8) - valor nominal
sbst. loc. ms. (pr. / v&I'ur numin'&l /) plr. valor nominaj. (face
value - fin.).

to face - v.t. and v.i. - frontege vrb 1st con. trs. (pr.
/fruntej'e/). - sté an facia vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /st'e
&[ng] f'&[ch]&/). - ste 'd front vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/st'e d frunt/). E.g. "the room faces the mountais = la stansa a sta
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an facia a le montagne". - 2) - fé front vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/f'e frunt/). - afronté vrb 1stcon. trs. (pr. /&frunt'e/). - ten-
e testa vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. /t®[ngle test&/). E.g. "we
had to face a difficolt situation =i I'oma dovu ¢ front a na situassion
dificil - 3) - déscheurve vrb 2nd con. trs. (pr.
/d&sk'[oe]vre/) (a card in a card game). - 4) - arvesti vrb 3rd
con. trs. (pr. /&rvest'i/) (build.). E.g. "to face a wall with tiles =
arvesti un mur con pianéle”. - 5) - sfacé vrb 1st con. trs. (pr.
/st&[ch]'e/). - sfacétté vrb 1st con. trs. (pr. /sf&[ch]&tt'e/)
(mech.).

faced - adj. - In compound forms. E.g. - 1) - "double-faced"
= fauss adj. (pr. /f'&us/) ms. plr. fauss, fm. sng. faussa, fm.
plr. fausse. - ipocrita adj. (pr. Zip'ocrit&/) ms. plr. ipcrita, fm.
sng. ipacrita, fm. plr. ipdcrite. (person). - 2) - "full-faced " =
pacioflu adj. (pr. /p&[ch]ufl'ue] /) ms. plr. pacioflu, fm. sng.
pacioflia, ~ fm. plr. pacioflt. - facia tonda adj. loc. (pr.
/f&[ch]& t'und& /) inv. in gnd., at plr. face tonde. - 3) -
"bold-faced " = sfacia adj. (pr. /sf&[ch]'&/) inv. in gnd.
and nr.

faceless - adj. - 1) - sensa facia adj. loc. (pr. /s'&[ng]s&
f'&[ch]& /) inv. in gnd. and nr. - 2) - anonim adj. (pr.
/&n'onim /) ms. plr. anonim, fm. sng. anonima, fm. plr.
anonime.

facer - s. - 1) - gran-a n. f. (pr. /gr'&[ng]&/) plr. gran-e. -
rogna n. f. (pr. /r'u[gn]&/) plr. rogne. - 2) - utiss da torgn
shst. loc. ms. (pr. / [ue]t'is d& t'ur[gn]/) inv.

facet - s. - 1) - fassétta n. f. (pr. /f&s'&tt&/) plr. fassétte. -
fasséttadura n. f. (pr. /f&s&tt&d[ue]r&/) plr. fasséttadure.
(mech. - crystals). - 2) - aspét n. m. - mira n. f. E.g. "the
problem has many facets, what facet can we considered first? = &l
problema a I'ha vaire aspét, da che mira i comensoma a considerélo? .

to facet - v.t. - fassétté vrb 1st con. trs. (pr. /f&s&tt'e/) (mech.
- jewelry). Also in the spelling "facétté " (pr. /f&[ch]&tt'e/).

facetious - adj. - facessios adj. (pr. /f&[ch]esi'uz /) ms. plr.
facessios, fm. sng. facessiosa, fm. plr. facessiose. - schersos adj.
(pr. /skars'uz /) ms. plr. schersos, fm. sng. schersosa, fm. plr
schersose.

facia - s. - anségna ( 'd negossi) sbst. loc. fm. (pr.
/&[ng]s'&[gn]& (d neg'osi) /) plr. anségne ( "d negossi).

facial - adj. - facial adj. (pr. /f&[ch]'&l/) ms. plr. faciaj, fm.
sng. facial, fm. plr. faciaj. (anat.).

facile - adj. - 1) - facil adj. (pr. /f'&[ch]il/) ms. plr. facij, fm.
sng. facil, fm. plr. faij. - superficial adj. (pr.
/s[ue]perfi[ch]'&I/) ms. plr. superficiaj, fm. sng. superficial, fm.
plr. superficigj. - 2) - afabil adj. (pr. /&f'&bil/) ms. plr. afabij,
fm. sng. afabil, fm. plr. afabij. - acomodant adj. (pr.
/&cumud'&nt/) ms. plr. acomodant, fm. sng. acomodanta, fm.
plr. acomodante.

to facilitate - v.t. - facilité vrb 1st con. trs. (pr. /f&[ch]ilit'e/).

facilitation - s. - facilitassion n. f. (pr./f&[ch]ilit&si'u[ng]/)
inv.

facilities - s. plr. - atressadura n. f. (pr. /&rtes&d[ue]r&/)
plr. atressadure. - servissi n. m. (pr. /s&rv'isi/) inv. E.g. "a
little town with good sport facilities = na cita sitadin-a con bon-e
atressadure sportive".

facility - s. - 1) - facilita n. f. (pr. / f&[ch]ilit&/) inv. - abilita
n. f. (pr. / &bilit'&/) inv. - bravura n. f. (pr. /br&v'[ue]r&/)
plr. bravure. - 2) - facilitassion n. f. (pr. /f&[ch]ilit&si'u[ng]
/) inv. - 3) - complesansa n. f. (pr. / cumplez'&[ng]s&/)
plr. complesanse. Also in the spelling "compiasensa’ (pr. /
cumpi&z'e[ng]s&/). - bonarieta n. f. (pr. / bun&riet'&/)
inv.

facing - 1) - s. - 1) - rivestiment n. m. (pr. / rivestim'ant/)
inv. Also in the spelling "arvestiment " (pr. /
&rvestim'ant/). - 2) - risvolt n. f. Also in the spelling
"arvolt' (pr. / &rv'olt/).

facing - 2) - adj. - an facia adj. loc. (pr. / &[ng] f'&[ch]&/)
inv. in gnd. and nr. - ch'a da su... adj. loc. (pr. / ¢ & d&
s[ue].../) inv. in gnd., at plr. ch'a dan su... The vrb has to be



conjugated. - ch'a varda vers... adj. loc. (pr. / ¢ & v'&rd&
v'ars.../) inv. ingnd., at plr. ch'a varda vers... The vrb has to be
conjugated.

facsimile - s. - facsimil n. m. (pr. / f&cs'imil/) plr. facsimij. -
facs n. m. (pr. / f&cs/) inv. (short for "facsimile”, as the short
"fax").

to facsimile - v.t. - trasmétte via facs vrbl. loc. 2nd con. trs.
(pr. / tr&zm'étte v'i& f&cs/).

fact - s. - 1) - fait n. m. (pr. / f'&it/) inv. E.g. "beyond all the
words, what actually matters are facts = da 'd 1a 'd tute le padle, lon
ch'a conta dabon a son ij fait ". - 2) - realita n. f. (pr. /
re&lit&/) inv. Also in the spelling "realta". - vrita n. f. (pr.
/ vrit&/) inv. Also in the spelling "verita" (pr. / verit&/).
Some way of saying : "as a matter of fact = an efét " - "fact-finder
=inquirent " - "fact of life =fait concrét ".

faction - s. - 1) - fassion n. f. (pr. / f&si'u[ng]/) inv. - parti n.
m. (pr. / p&rt'i/) inv. - crica n. f. (pr. / cr'ic&/) plr. criche.
E.g. "in every cities there werw the two fctions of Guelphs and
Ghibellines = an tute le sita a-i ero le doe fassion dij Guelf e
Ghibelin". - 2) - dzacord n. m. (pr. / dz&c'ort/) inv. -
dissens n. m. (pr. / dis'&[ng]s/) inv. - dissension n. f. (pr. /
disz[ng]si'u[ng]/) inv. E.g. "as long as there is faction among us,
we cannot do anithing = fin-a a cand a-i é dzacord fra noi, i podoma fé
gnente".

factional - adj. - 1) - éd fassion adj. loc. (pr. / &d f&si'u[ng]/)
inv. in gnd. and nr. E.g. "factional fights characterized the
Middle Age in our cities = le lote 'd fassion a I'han caraterisa
'l Eta 'd Mes ant le nostre sita ". - 2) - &d dissens adj. loc.
(pr. 7 &d dis'&[ng]s/) inv. in gnd. and nr. E.g. "I propose to
delete the facrional point an conclde here our meeting = mi i
propon-o dé scancelé él pont éd dissens e conclude si nostr
réscontr".

factionalism - s. - setarieta n. f. (pr. / set&riet&/) inv. -
fassiosita n. f. (pr. / f&siuzit'&/) inv.

factious - adj. setari adj. (pr. / set'&ri/) ms. plr. setari, fm. sng.
setaria, fm. plr. setarie. - fassios adj. (pr. / f&si'uz/) ms. plr.
fassios, fm. sng. fassiosa, fm. plr. fassiose.

factiousness - s. - fassiosita n. f. (pr. / f&siuzit'&/) inv. -
spirit &d part sbst. loc. ms. (pr. / sp'irit &d p'&rt/) inv.

factor - 1) - s. - fator n. m. (pr. / f&t'ur/) inv. (in general, also
math.). E.g. "an important factor of his success =
n'amportant fator &d so sucéss” : "a hereditary factor = un
fator ereditari "' ; "2 is a common factor of 4 and 6 = 2 al'é
un fator comunéd4e6".

factor - 2) - n. - 1) - fator n. (pr. / f&t'ur/) ms. plr. fator, fm.
sng. fatoira, fm. plr. fatoire. or also ms. plr. fator, fm. sng.
fatora, fm. plr. fatore. (agric.) - 2) - agent n. (pr. / &j'&nt/)
ms. plr. agent, fm. sng. agenta, fm. plr. agente. or also inv. in
gnd. and nr. (comm.).

to factor - See factorize.

factorage - s. - provision n. f. (pr. / pruvizi'u[ng]/) inv. Also
in the spelling "provigion" (pr. / pruvij'u[ng]/).

factorial - 1) - s. - fatorial n. m. (pr. / f&turi'&I/) plr. fatoriaj.
(math).

factorial - 2) - adj. - fatorial adj. (pr. / f&turi'&l/) ms. plr.
fatoriaj, fm. sng. fatorial, fm. plr. fatoriaj.

to factorize - v.t. - scompon-e an fator vrbl. loc. 2nd con, trs.
(pr. / scump'u[ngle &[ng] f&t'ur/) (math.).

factory - s. - fabrica n. f. (pr. / f&bric&/) plr. fabriche. -
stabiliment n. m. (pr. / st&bilim'ent/) inv.

factotum - n. - fatut n. (pr. / f&t'[ue]t/) inv. in gnd. and nr. -
factotum n. (pr. / f&ct'otum/) inv. in gnd. and nr. Its
pronounciation is the Latin one.

factual - adj. - real adj. (pr. / re'&l/) ms. plr. reaj, fm. sng. real,
fm. plr. reaj. - concrét adj. (pr. / cu[ng]cr'et/) ms. plr. concrét,
fm. sng. concreta, fm. plr. concrete. - basa an sij fait adj. loc.
(pr. / baz'& &[ng] siy f'&it/) inv. in gnd. and nr.
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facultative - adj. - 1) - facoltativ adj. (pr. / f&cult&t'iu/) ms.
plr. facoltativ, fm. sng. facoltativa, fm. plr. facoltative. - 2) -
possibil adj. (pr. / pus'ibil/) ms. plr. possibij, fm. sng. possibil,
fm. plr. possibij.

faculty - s. - 1) - facolta n. f. (pr. / f&cult'& /) inv. E.g. "the
mental faculties = le facolta mentaj ". "the Technical Faculties of
University = le facolta técniche dI* Universita ". - 2) - abilita n. f.
(pr. / &bilit'& /) inv. - atitudin n. f. (pr. / &tit[ue]di[ng] /)
inv. E.g. "he has the faculty of making himself understood = a I'ha
I"abilita éd fesse capi . - 3) - corp docent sbst. loc. ms. (pr. /
c'orp du[ch]'®ent /) inv. - senat académich sbst. loc. ms.
(pr. / sen'&t &c&d'emic /) inv. (University).

fad - s. - caprissi n. m. (pr. / c&pr'isi /) inv. - balin n. m. (pr.
/ b&Ii[ng] /) inv. - sghiribiss n. m. (pr. / girib'is /) inv. -
lubia n. f. (pr. / l[ue]b'i& /) plr. lubie. - moda passegera
sbst. loc. fm. (pr. / m'od& p&sej'er& /) plr. mode passegere.

faddish - adj. - 1) - dle mode passegere adj. loc. (pr. / dle
m'ode p&sej'ere /) inv. in gnd. and nr. - 2) - ch'a va
dapréss a le mode dél moment adj. loc. (pr. / ¢ & v&
d&pr'es & le m'ode d& mum'ant /) inv. in gnd., at plr. ch'a
van dapress a le mode dél moment. The vrb has to be conjugated.

faddist - n. - chi a va dapréss a le mode dél moment ad;.
loc. (pr. / ki & v& d&pr'es & le m'ode d& mum'&nt /) ms.
plr. coj ch'a van dapress a le mode dél moment, fm. sng. cola ch'a va
dapréss a le mode dél moment, fm. plr. cole ch'a van dapréss a le mode
dél moment. The vrb has to be conjugated.

fade - s. - svaniment n. m. (pr. / zv&nim'znt /) inv. -
dissolvensa n. f. (pr. / disulv'z[ng]sa /) plr. dissolvense.
(cinema).

to fade - v.i. - and v.t. - 1) - anfievolisse vrb 3rd con. refl. (pr.
/ &[ng]fievul'ise /). - smortésse vrb 1st con. refl. (pr. /
zmurt'ese /). - 2) - sbiaji vrb 31 con. int. (pr. / zbi&y'i /).
It uses the aux. "esse". - sbiavé vrb 1st con. int. (pr. / zbi&v'e
/). It uses the aux. "esse". - 3) - anfievoli vrb 3rd con. trs. (pr.
/ &[ng]fievul'i/). - fé fiapi vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./fe

fi&p'i/).
fadeless - adj. - durabil adj. (pr./d[ue]r'&bil/) ms. plr. durabij,
fm. sng. durdbil,  fm. plr. durabij. - duréivol adj.

(pr./d[ue]r'zivul/) ms. plr. duréivoj, fm. sng. duréivola, fm. plr.
durgivole. - resistent adj. (pr./rezist'ent/) ms. plr. resistent, fm.
sng. resistenta, fm. plr. resistente. - ch'a sbiadiss nen adj. loc.
(pr./c & shi&d'is nz[ng]/) inv. in gnd., at plr. ch'a shiadisso
nen. The verb ha to be conjugated.

fading - s. - 1) - svaniment n. m. (pr. / zv&nim'ent /) inv. -
dissolvensa n. f. (pr. / disulve[ng]sa /) plr. dissolvense.
(cinema). - 2) - evanessensa n. f. (pr. / ev&nes'e[ng]sa /)
plr. evanessense. (radio).

faeces - s. plr. - escrement n. m. (pr. / escrem'ant /) inv.

faerie - s. - pais dle faje sbst. loc. ms. (pr./p&'iz dle f'&ye/)
inv.

fag - s. - 1) - cupio n. m. (pr./c'[ue]piu/) inv. (vulgar). - 2) -
cica n. f. (pr. / [ch]ic& /) plr. ciche. - givo n. m. (pr. / j'ivu
/) inv. (of a cigarette - in a fig. sense) - 3) - gumada n. f. (pr.
/ gluelm'&d& /) plr. gumade. - stracada n. f. (pr. /
str&c'&d& /) plr. stracade.

to fag - vi. and v.t. - 1) - gumé vrb 1st con. int. (pr. /
gluelm'e/). It uses the aux. "avéj ". - rusché vrb 1st con. int.
(pr. 7 r[uelsk'e/). It uses the aux. "av§j ". - 2) - straché vrb
1st con. trs. (pr. / str&k'e/). - fé gumé vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / f'e glue]m'e/).

fagged (out) - adj. - strach mort adj. loc. (pr. / str&c m'ort /)
ms. plr. strach mort, fm. sng. straca morta, fm. plr. strache morte.
(way of saying).

faggot - s. - 1) - fassin-a n. f. (pr. / f&s'i[ng]& /) plr. fassin-e. -
2) - polpétta (&d fidich &d crin) n. f. (pr. / pulp'&étt& /) plr.

polpétte.
to faggot - vt - anfassiné wvrb 1t con. ftrs.
(pr./&[ng]f&sin'e/).



faience - s. - siramica n. f. (pr./sir'&mic&/) plr. siramiche.
Also in the spelling "seramica" (pr./ser'&mic&/). -
porslan-a n. f. (pr. /pursI'&[ng]&/) plr. porslan-e.

fail - s. - bociadura n. f. (pr. /bu[ch]&d'[ue]r&/) plr. bociadure
(school). - eror n. m. (pr. /er'ur/) inv. - fata n. f. (pr.
/T &t&/) plr. fate.

to fail - v.t. and v.i. - 1) - esse bocia vrb 1st con. pass. (pr.
/'ese bu[ch]'&/). E.g. "to fail an exam = esse bocia a n'esame™ -
nen passé vrbl. loc. 1st con. trs. and int. (pr. /n&[ng]
p&s'e/). When trs. it uses the aux. "av§j ", when int. it uses
the aux. "esse”. "to fail an exam = nen passé n'esame” (school). -
2) - nen rivé vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /nz[ng] rive/). It
uses the aux. "esse”. E.g. "to fail to unserstand = nen rivé a capi ".
- fali vrb 3rd con. trs. and int. (pr. /f&lI'i/). When trs. it uses
the aux. "avéj ", when int. it uses the aux. "esse". E.g. "our
experiment failed = nostr esperiment a I'é fali . - 3) - manché vrb
1st con. int. (pr. /m&[ng]k'e/). It uses the aux. ™esse”. E.g.
"don't fail to come tomorrow = manca nen dé vni doman". - vni a
manché vrbl. loc. 3% con. int. (pr. /vn'i & m&[ng]k'e/). E.g.
"we should do it, but the will failed us =i dovio félo, ma a I'¢ vnune a
manche la veuja". - 4) - guastésse vrb 1st con. refl. (pr.
/gu&stese/) (mech.). - rompse vrb 2nd con. refl.
(pr./s'umpse/) (mech.). - 5) - deperi vrb 31 con. int. (pr.
/T&I'/). (med.). It uses the aux. "esse™.

failing - 1) - s. - 1) - eror n. m. (pr. /&r'ur/) inv. - difét n. m.
(pr. /Zdif'et/) inv. - 2) - (1€) sbalié shst. loc. ms. (pr. /1&
shali'e/) plr. (jé) shalié. E,g, "not always failing is useful for learning
=nen sempe |é sbali¢ a giuta a amprende".

failing - 2) - adj. - ch'a faliss adj. loc. (pr. /¢ & f&l'is/) inv. in
gnd, at plr. ch'a falisso. The vrb has to be conjugated. -
precari adj. (pr. / prec'&ri/) ms. plr. precari, fm. sng. precaria,
fm. plr. precarie.

failing - 3) - prp. - an mancansa éd... loc. prp. (pr. /&[ng]
mé&[ng]c'&[ng]s& &d.../) E.g. "failing that, we will give up the
business =an mancansa 'd lon i lassroma perde I'afé ".

failure - 1) - s. - 1) - faliment n. m. (pr. / f&lim'ent/) inv. -
fala n. f. (pr. / f&I&/) plr. fale. - fiasch n. m. (pr. / fi&sc/)
inv. - 2) - mancansa n. f. (pr. / m&[ng]c'&[ng]s&/) plr.
mancanse. - carensa n. f. (pr. / c&r'a[ng]s&/) plr. carense. - 3)
- guast n. m. (pr. / gu'&st/) inv. - avaria n. f. (pr. /
&V&r'i&/) plr. avarie. - difét n. m. (pr. / dif'et/) inv.

failure - 2) - n. - fali n. (pr. /7 f&I'i/) ms. plr. fali, fm. sng. falia,
fm. plr. falie.

fainéant - adj. and n. - gargh adj. (pr. / g&rg/) ms. plr. gargh,
fm. sng. garga, fm. plr. garghe. - fagnan n. (pr. /
f&[gn]'&[ng]/) ms. plr. fagnan, fm. sng. fagnan-a, fm. plr.
fagnan-e.

faint - 1) - s. - sveniment n. m. (pr. / zvenim'ant/) inv. Also
in the spelling "svaniment"

faint - 2) - adj. - 1) - débol adj. (pr. / d'ebul /) ms. plr. déhoj,
fm. sng. débola, fm. plr. débole. - fiach adj. (pr. / fi'&c /) ms.
pir. fiach, fm. sng. fiaca, fm. plr. fiache. - spali adj. (pr. 7 sp'&li
/) ms. plr. spali, fm. sng. spalia, fm. plr. spalie. - 2) - esauri
adj. and p. p. (pr. Zezaur'i/) ms. plr. esauri, fm. sng. esauria,
fm. plr. esaurie. - consuma adj. and p. p. (pr. /
cu[ng]s[uelm'& /) inv. in gnd. and nr.

faint - 3) - v.i. - 1) - sven-e vrb 2nd con. int. (pr. / zv'&[ngle /).
It uses the aux. "esse”. - 2) - langhi vrb 3rd con. int. (pr. /
I&[ng]g'i 7). It uses the aux. "esse™.

faintness - s. - 1) - deboléssa n. f. (pr. / debul'¢ss&/) plr.
debolésse. - 2) - fiaca n. f. (pr. / fi'&c&/) plr. fiache.

fair - 1) -s. - 1) - feran. f. (pr. / f'er&/) plr. fere. - mérca n. m.
(pr. / m&rc'&/) inv. - sagra n. f. (pr. / s'&gr&/) plr. sagre. -
2) - baracon n. m. plr. (pr. / b&r&c'u[ng]/) only plr.

fair - 2) - adj. - 1) - giust adj. (pr. /j'[ue]st/) ms. plr. giust, fm.
sng. giusta, fm. plr. giuste. - 2) - ciair adj. (pr. /[ch]'&ir/) ms.
plr. ciair, fm. sng. ciaira, fm. plr. ciaire. - biond adj. (pr.
/bi'und /) ms. plr. biond, fm. sng. bionda, fm. plr. bionde. - 3) -
seren adj. (pr. /ser'&[ng] /) ms. plr. seren, fm. sng. seren-a,
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fm. plr. seren-e. - propissi adj. (pr. /prup'isi /) ms. plr.
propissi, fm. sng. propissia, fm. plr. propissie. - 4) - bél adj. (pr.
/bel /) ms. plr. bej, fm. sng. bela, fm. plr. bele.

fair - 3) - adv. - 1) - an manera giusta adv. loc. (pr. /&[ng]
mé&n'er& j'[ue]st&/). - 2) - an manera precisa adv. loc. (pr.
/&[ng] m&n'er& pre[ch]'iz&/). - 3) - bin adv. (pr. bi[ng]/). -
an bela adv. loc. (pr. /&[ng] b'el&/). - 4) - da gentil adv.
loc. (pr. /d& jentil/). - an manera gentila adv. loc. (pr.
/&[ng] m&n'er& jentil&/).

to fair - vi. and v.t. - 1) - s-ciairisse vrb 3 con. refl. (pr.
/s[ch]&ir'ise/) (weather). - vni seren vrbl. loc. 3rd con. int.
(pr. /vn'i ser'e[ng]/). It uses the aux. "esse" (weather). - 2) -
buté an bela vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /blue]t’e &[ng]
b'el&7).

fairly - adv. - See fair 3).

fairness - s. - 1) - bléssa n. f. (pr. /bl'&ss&/) plr. blésse. -
bonta n. f. (pr. /bunt'&/) inv. - 2) - ciairéssa n. f. (pr.
/[ch]&ir'&ss&/) plr. ciairésse. (skin). - biondéssa n. f. (pr. /
biund'&ss&/) plr. biondésse. (hair). - 3) - equita n. f. (pr. /
equit&/) inv. - giustissia n. f. (pr. /j[ue]stisi&/) plr.
giustissie.

fairy - 1) - s. - 1) - fajan. f. (pr. / f&y&/) plr. faje.- 2) - cupio
n. m. (pr. / c'[ue]piu/) (fig. - pop. vulgar, very rude).

fairy - 2) - adj. - gassios adj. (pr. / gr&si'uz/) ms. plr. grassios,
fm. sng. grassiosa, fm. plr. grassiose. - da faula adj. loc. (pr. /
d& f'&ul&/) inv. in gnd. and nr.

fairyland - s. - pais dle faje sbst. loc. ms. (pr. / p&'iz dle
f'&ye/) inv.

faith -s.-fén. f. (pr. / fe /) inv. - fej n. f. (pr. / fey /) inv. -
fede n. f. (pr. / fede /) inv. - religion n. f. (pr. / relij'u[ng]
/) inv. - chérdensa n. f. (pr. / k&rd'e[ng]s& /) plr. chérdense.
- fiusa n. f. (pr. / fi'[ue]z& /) plr. (if any) fiuse. - fiducia n. f.
(pr. / fid'[ue][ch]& /) plr. (if any) fiduce.

faithful - adj. - 1) - fedél adj. (pr. / fed'el /) ms. plr. fedgj, fm.
sng. fedél, fm. plr. fed¢j. Also in the spelling "fidél * (pr. /
fidel 7). - leal adj. (pr. / le'&l /) ms. plr. leaj, fm. sng. leal,
fm. plr. legj. - sincér adj. (pr. / sin[ch]'er /) ms. plr. sincer, fm.
sng. sincera, fm. plr. sincere. E.g. "a faithful friend = n'amis fedél *'.
- 2) - fedél adj. (pr. /7 fed'el /) ms. plr. fedéj, fm. sng. fedél,
fm. plr. fed§j. - precis adj. (pr. /7 pre[ch]iz /) ms. plr. precis,
fm. sng. precisa, fm. plr. precise. E.g. "a faithful copy = na capia
fedél ".

faithfully - adj. - 1) - con fedelta adv. loc. (pr. / cu[ng]
fedalt'& /). - con lealta adv. loc. (pr. / cu[ng] le&It'& /). -
2) - con fedelta adv. loc. (pr. / cu[ng] fedzlt'& /). - con
precision adv. (pr. / cu[ng] pre[chlizi'u[ng] /). loc. -
fedelment adv. (pr. / fefelm'ant /). Used italianism.

faithfulness - s. - 1) - fedelta n. f. (pr. / fedzlt'& /) inv. - 2) -
cura n. f. (pr. 7 c'ue]r& /) plr. cure. - precision n. f. (pr. /
pre[ch]izi'u[ng] /) inv.

faithless - adj. - 1) - malfida adj. (pr. / m&Ifid'& /) inv. in
gnd. and nr. - désleal adj. (pr. / d&zle'&l /) ms. plr. déslea),
fm. sng. désleal, fm. plr. désleaj. - infedél adj. (pr. / i[ng]fed'el
/) ms. plr. infedej, fm. sng. infedel, fm. plr. infedej. - 2) -
malchérdent adj. (pr. / m&lk&rd'ent /) ms. plr. malchérdent,
fm. sng. malchérdenta, fm. plr. malchérdente.

faithlessness - s. - 1) - infedelta n. f. (pr. / i[ng]fedelt'& /)
inv. - 2) - malchérdensa n. f. (pr. / m&lk&rd'e[ng]s& /) plr.
malchérdense.

fake - 1) - s. - 1) - fauss n. m. (pr. / f&us /) inv. -
faussificasson n. f. (pr. / f&usific&si'u[ng] /) inv. - 2) -
ambreuj n. m. (pr. / &mbr'[oe]y /) inv. - 3) - finta n. . (pr.
/ f'int& /) plr. finte. - 4) - notissia faussa sbst. loc. fm. (pr.
/ nut'isi& f'&us& /) plr. notissie fausse.

fake - 2) - n. - ambrojon n. (pr. / &mbruy'u[ng] /) ms. plr.
ambrojon, fm. sng. ambrojon-a, fm. plr. ambrojon-e.

fake - 3) - adj. - fauss adj. (pr. / f&us /) ms. plr. fauss, fm.
sng. faussa, fm. plr. fausse.



to fake - v.t. and v.i. - 1) - faussé vrb 1st con. trs. (pr. /f&us'e
/). - 2) - simulé vrb 1st con. trs. and int. (pr. / sim[ue]l'e /).
It uses always the aux. "avéj ". - visé vrb 1st con. trs. and int.
(pr. / viz'e /). It uses always the aux. "av§j ". - 3) - fé finta
vrbl. loc. 1t con. int. (pr. / f'e fint& /). It uses the aux. "avj
". Constr. "f¢ finta éd...".

faker - n. - 1) - faussator n. (pr. / f&us&t'ur /) ms. plr.
faussator, fm. sng. faussatriss, fm. plr. faussatriss. - 2) -
ambrojon n. (pr. / &mbruy'u[ng] /) ms. plr. ambrojon, fm.
sng. ambrojon-a, fm. plr. ambrojon-¢.

falchion - s. - simitéra n. f. (pr. / simit'ar& /) plr. simitére.

falciform - adj. - a forma 'd faussia adj. loc. (pr. / & f'urm&
d f&us'i& /) inv. in gnd. and nr.

falcon - s. - falch n. m. (pr. /7 f&Ic /) inv. (zoo. Falco). Also in
the spelling "farch" (pr. / f&rc /). - falcon n. m. (pr. /
f&lc'u[ng] /) inv. Also in the spelling "farcori" (pr. /
f&rc'u[ng] /).

falconer - s. - falconé n. m. (pr. / f&Icun'e /) inv. Also in the
spelling "farconé" (pr. / f&rcun'e /).

falconry - s. - falconeria n. m. (pr. /f&Icuneri&/) plr.
falconerie.

fall -s. - 1) - casca n. f. (pr. /c&sc'&/) inv. - crol n. m. (pr.
/cr'ol/) plr. croj. E.g. "the WWII produced the fall of the Fascist
regime = la sconda guéra mondial a I'ha prodov &l crol dél regim
fassista”. - 2) - robaton n. m. (pr. /rub&t'u[ng] /) inv. E.g.
"he had a dreadful fall, with the face in the mud =a I'ha fait un teribil
robaton, con la facia ant & pacioch”. - 3) - cascada n. f. (pr.
/c&sc'&d&/) plr. cascade (waterfall and in a fig. sense). - 4) -
calan. f. (pr. /c&I'&/) inv. - pendiss n. m. (pr. /pend'is/)
inv. E.g. "the ground has a gick fall beyond that line of trees = él
teren a I'ha un fort prndiss olta a cola fila d'erbo”. - 5) - arcal n. m.
(pr. /&rc'&l/) plr. arcaj. - ribass n. m. (pr. /rib'&s/) inv. -
diminussion n. f. (pr. /dimin[ue]si'u[ng]/) inv. E.g. "with
fall of prices we managed to buy a flat = con I'arcal dij pressi i soma
riva a caté n'alogg”. - 6) - peca n. m. (pr. /pec'&/) inv. - colpa
n. f. (pr. /c'ulp&/) inv. E.g. "we all have some falls to be forgiven
=tuit noi i I'oma quaich peca da esse pérdona . - 7) - taj n. m. (pr.
/t&y/) inv. (wood) - déstach n. m. (pr. /d&st'&c/) inv.
(min.).

to fall - v.i. - 1) - casché vrb 1st con. int. (pr. /c&sk'e/). It uses
the aux. "esse". - tombé vrb 1st con. int. (pr. /tumb'e/). It
uses the aux. "esse”. - droché vrb 1st con. int. (pr. /druk'e/).
It uses the aux. "esse”. E.g. "it fell on the floor and now is broken =
a I'¢ casca 'n sél paviment e adess a I'é rot ™. - crolé vrb 1st con. int.
(pr. Zcrul'e/). 1t uses the aux. "esse”. E.g. "the wall has fallen on
the road = &l mur a I'é crola an sla stra . - calé vrb 1st con. int.
(pr. /c&l'e/). It uses the aux. "esse”. - diminui vrb 3rd con.
int. (pr. Zdimin[ue]'i/). It uses the aux. "esse”. E.g. "in spite of
all the prices didn't fall =a dispét &d tut ij pressi a son nen cala . - 2)
- toché vrb 1t con. int. imp. dfc. (pr. /tuk'e/). It uses the
aux. "esse”. - capité vrb 1st con. int. imp. dfc. (pr. /c&pit'e/).
It uses the aux. "esse”. E.g. "it falls to me to be on duty today =a
toca a mi esse 'd servissi ancheuj .- 3) - dividse vrb 2nd con. refl.
(pr. /diviidse/). E.g. "the power of the nation falls into three
branches = &l podéj dla nassion as divid an tre branche”. - 4) -
désboché vrb 1st con. int. (pr. /d&zbuk'e/). It uses the aux.
"esse”. E.g. "the Po river falls in the Adriatic sea = él fium PoO a
désboca ant &l mar Adriatich ". - 5) - nasse vrb 2nd con. int. (pr.
/n'&se/). It uses the aux. "esse”. (animals).

to fall - Compound verbs - 1) - to fall apart = sgrunésse
vrb 1st con. refl. (pr. /zgr[ue]n'ese/). - casché a toch vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. /c&sk'e & t'oc/). E.g. "the roof falls apart,
it can be dangerous = &l téit a casca a toch, a peul esse pericolos”. -
lassésse andé vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /1&s'ese &nd'e/).
E.g. "don't fall apart, things will be better soon = lass-te nen andé, le
cose a'ndran méj ampréssa". - 2) - to fall asleep = andurmisse
vrb 3 con. refl. (pr. /&nd[ue]rm'ise/). - ampluchésse vrb
1st con. refl. (pr. /&mpl[ue]k'ese/). E.g. "the speech wass so
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boring that after a while I fell asleep = &l discors a I'ére tant nojos che
dop un poch i son amplucame”. - 3) - fo fall away = calé vrb 1st
con. int. (pr. / c&l'e/). - diminui vrb 3rd con. int. (pr. /
dimin[ue]'i/). E.g. "with the warm season the methane needs fall
away = con la stagion tébbia I8 bzogn éd metan a cala™. - spari vrb
3rd con. int. (pr. / sp&r'i/). E.g. "after few days the erythema fell
away = dop pachi di &l rossament a I'é spari ™. - 4) - to fall back =
sté andarera vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / st'e &nd&r'er&/). -
artirésse vrb 1st con. refl. (pr. / &rtir'ese/). - arculé vrb 1st
con. int. (pr. / &rc[ue]l'e/). - 5) - to fall back on... = fé cont
su... vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e cunt s[ue].../). E.g. "don't
fall back on me, I don't know how to do with your problems = fa nen
cont su mi, i sai nen cos ¢ con ij to broblema™. - 6) - to fall behind
= sté andarera vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / ste
&nd&r'er&/). E.g. "'l have to work overtime, since I fell behind with
my job = a venta ch'i fasa strasordinari, pérché i son stait andarera con
mé travaj ". - 7) - to fall down = crolé vrb 1st con. int. (pr. /
crul'e/). E.g. "the roof fell down under the weight of the snow =8l téit
a I'¢ crola sota 'l péis dla fioca™. - casché vrb 1st con. int. (pr. /
cask'e/). E.g. "a I'6 casca an sla giassa = he fell down on the ice". -
fali vrb 3rd con. int. (pr. / f&I'i//). E.g. "the agreement attempt
fell down over a series of unacceptable preconditions = &l tentativ
d'acordi a I'¢ fali pér na série &d pregiudissiaj nen acetabij . - 8) - to
fall for =an-namorésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&[ngln&mur'ese/). E.g. "he fell for her like a stupid =a I'é an-
namorasse 'd chia com un gadan”. - fésse angané vrbl loc. 1st
con. refl. (pr. / f'ese &[nglg&n'e/). - fésse pijé 'd torta vrbl
loc. 1st con. refl. (pr. / fese piy'e d turt&/). Eg. "my
gvaluation of the investment was wrong, and | fell for it = mia
valutassion dl'investiment a I'¢ staita shalia e i son fame pijé 'd torta".
- 9) - to fall foul of... = butésse ant ij pastiss con... vrbl.
loc. 1st con. refl. (pr. / blue]t'ese &nt ij p&stis co[ng].../).
E.g. "if you do this way, sooner you will fall foul of him =se it fas a
sta manera prest it butrass ant ij pastiss con chiél ™. - nen rispeté
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / n&[ng] rispet'e/). E.g. "you fell foul
of laws and now you cannot request a compensarion = it I'has nen
rispeta le 18] e adess it peule nen ciamé un risarciment . - 10) - to fall
in = butésse an riga vrbl loc. 1st con. refl. (pr. / b[ue]t'ese
a[ng] r'ig&/) (mil). - colassé vrb 1st con. int. (pr. / cul&s'e/).
- crolé vrb 1st con. int. (pr. / crul'e/). - 11) - to fall in line =
butésse an coa vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / b[ue]t'ese &[ng]
c'u&/). E.g. "you have to fall in line for buying tickets = a venta ch'it
bute an coa pér caté ij bijet ". - 12) - to fall in love = an-
namorésse vrb 1st con. refl. (pr. / &[ngln&mur'ese/). - 13) -
to fall in with... = andé ansema a... vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / &nd'e &ns'em& &..7). - frequenté vrb 1st con. trs.
(pr. / fre[qu]ent'e./). E.g. "don't fall in with such rough crowd =
va nen ansema a gent grossera pargj . - 14) - to fall into =
casché drinta vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / c&sk'e dr'int&/).
E.g. "the cat fell into the well =&l gat a I'é casca drinta al poss”. - fé
part vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e p&rt/). E.g. "he falls into
people always critichizing and never proposing = a fa part dla gent che
a critica sempe e a propon mai " 15) - to fall off =
déstachésse vrb 1st con. refl. (pr. / d&st&k'ese./). - casché
giu vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / c&sk'e j[ue]/). E.g. "this brick
fell off the wall =sto mon a I'¢ vnu git dal mur™. - arduvse vrh 2nd
con. refl. (pr. / &rd'[ue]use/). E.g. "this summer sales fell off
without a reason = st'ista le véndite a son arduvusse sensa na rason™. -
16) - to fall on = casché su... vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
c&sk'e s[ue]/) (in a fig. sense). E.g. "my glance fell on an old
paper on the table = na mia uciada a I'é casca su un véj papé an sla
taula". - slansésse su vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /
zI&[ng]s'ese s[ue]/). E.g. "french soldiers fell on the Piedmontese
units, but they were rejected = ij solda franséis a son slansasse su
j'unita Piemonteise, ma a son stait arbuta . - 17) - fo fall on deaf
= resté nen scota vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / rest'e ne[ng]



scut'&/). - casché ant &l veuid vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
c&sk'e &nt &l veuid/). E.g. "all my suggestions fell on deaf = tuti
ij mé consej a son casca ant él veuid ". - 18) - fo fall out = rusé
vrb 1st con. int. (pr. / r[ue]z'e/). E.g. "they detest each other, they
fall out each time they meet = as odio I'un I'autr, a ruso tute le vire
ch'as treuvo™. - casché da vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / c&sk'e
d&/). E.g. "it fell out of my pocket and brake down =a I'¢ cascame
da 'n saccia e a I'¢ s-ciapasse”. - rompe le righe vrbl. loc. 2nd
con. int. (pr. / r'umpe le r'ige/) (mil.). - 19) - to fall short =
nen esse a l"autéssa vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / nz[ng] 'ese
& | &ut'&ss& /). - esse inferior vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. /
‘ese i[ng]feeri'ur /). - 20) - to fall to = toché a... vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / tuké &... /). E.g. "it falls to you to go buying =a
toca a ti andé a caté". - 21) - fo fall under = esse classifica
vrbl. loc. 1st con. pass. (pr. / 'ese cl&sific'& /). E.g. "ants fall
under the class of Insects = le furmie a son classifica coma Boje". - 22)
- to fall within = esse inclus vrbl. loc. 1st con. pass. (pr. /
‘ese i[ng]cl'[ue]z /). E.g. "results of your blood exam fall within the
correct range = tuti ij valor éd to esam dél sangh a son inclus ant &l
giust saut".

fallacious - adj. - fauss adj. (pr. /f'&us/) ms. plr. fauss, fm.
sng. faussa, fm. plr. fausse. - falos adj. (pr. /f&l'uz/) ms. plr.
falos, fm. sng. falosa, fm. plr. falose. - trompeur adj. (pr.
/trump'[oe]r/) ms. plr. trompeur, fm. sng. trompeura, fm. plr.
trompeure.

fallaciously - adv. - an manera faussa adv. loc. (pr. /&[ng]
mé&n'er& f'&us&/).

fallacy - s. - faussita n. f. (pr. /f&usit'&/) inv. - faussaria n.
f. (pr. /f&us&r'i&/) plr. faussarie.

fallibility - s. - falibilita n. f. (pr. /f&libilit &/) inv.

fallible - adj. - falibil adj. (pr. /f&I'ibil/) ms. plr. falibij, fm.
sng. falibil, fm. plr. falibij.

falling - 1) - adj. - cascant adj. (pr. /c&sc'&nt/) ms. plr.
cascant, fm. sng. cascanta, fm. plr. cascante.

falling - 2) - s. - casca n. f. (pr. /c&sc'& /) inv. -
déscadiment n. m. (pr. /d&sc&dimaznt /) inv. -
sbassament n. m. (pr. /zb&s&m'ant /) inv.

fallow - 1) - s. - majengh n. m. (pr. /m&y'&[ng]g /) inv. Also
in the spelling "mijengh " (pr. /miy'®[ng]g /), and in the
spelling "magengh" (pr. /m&j'e[ng]g /), and in the spelling
"masengh" (pr. /m&z'&[ng]g /) (agr.). Note that "fallow
deer" is translated into "dan" (pr. /d&[ng] /), also in the
spelling "dain'" (pr. /d'&in /) (zoo. Dama dama).

fallow - adj. - 1) - nen travaja adj. loc. (pr. /nz[ng] tr&v&y'&
/) inv. in gnd. and nr. (agr.). - 2) - travaja a magengh adj.
loc. (pr. /tr&v&y'& & mé&j'ze[nglg /) inv. in gnd. and nr.
(agr.). - 3) - ignorant adj. (pr. Zi[gn]ur'&nt/) ms. plr. ignorant,
fm. sng. ignoranta, fm. plr. ignorante. (in a fig. sense). - 4) -
baross adj. (pr. /bar'us/) ms. plr. baross, fm. sng. barossa, fm.
plr. barosse. (colour). - rossign adj. (pr. /rus'iing]/) ms. plr.
rossign, fm. sng. rossigna, fm. plr. rossigne. (colour).

to fallow - v.t. - travajé a masengh vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/tr&v&y'e & m&z'z[ng]g /) (agr.).

false - 1) - adj. - 1) - fauss adj. (pr. /f'&us/) ms. plr. fauss, fm.
sng. faussa, fm. plr. fausse. - faussa adj. and p. p. (pr.
/f&us'& /) inv. in gnd. and nr. - fint adj. (pr. /f'int/) ms. plr.
fint, fm. sng. finta, fm. plr. finte. - artefait adj. (pr.
/&rtef'&it/) ms. plr. artefait, fm. sng. artefaita, fm. plr.
artefaite. - malfida adj. (pr. /m&lIfid'& /) inv. in gnd. and nr.
- 2) - shalia adj. (pr. /zb&Ii'& /) inv. in gnd. and nr. - 3) -
sensa fondament adj. loc. (pr. /s'&[ng]s& fund&m'aent /)
inv. in gnd. and nr. - falant adj. (pr. /f&|'&nt/) ms. plr.
falant, fm. sng. falanta, fm. plr. falante. - dupeur adj. (pr.
/d[ue]p'[oe]r/) ms. plr. dupeur, fm. sng. dupeusa, fm. plr.
dupeuse. - ilusori adj. (pr. Zil[ue]z'ori/) ms. plr. ilusori, fm. sng.
ilusoria, fm. plr. ilusorie.

false - 2) - adv. - an manera sleal adv. loc. (pr. /&[ng]
mé&n'er& zle'&l/).
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falsehood - s. - faussita n. f. - (pr. /f&usit'&/) inv. -
faussaria n. f. (pr. /f&us&r'i&/) plr. faussarie. - busiardaria
n. f. (pr. /b[ue]zi&rd&r'i&/) plr. busiardarie.

falseness - s. - slealta n. f. (pr. / zle&It'& /') inv. - ipocrisia
n. f. (pr. / ipucriz'i& /) plr. ipocrisie. - finsion n. f. (pr. /
fi[ng]si'u[ng]/) inv.

falsifiable - adj. - 1) - faussabil adj. (pr. / f&us'&bil /) ms.
plr. faussabij, fm. sng. faussabil,  fm. plr. faussabij. -
faussificabil adj. (pr. /7 f&usific'&bil /) ms. plr. faussificabij,
fm. sng. faussificabil, fm. plr. faussificabij. - 2) - sofisticabil
adj. (pr. / sufistic&bil /7 ) ms. plr. sufisticabij, fm. sng.
sufisticabil, ~ fm. plr. sufisticabij. - armnabil adj. (pr. /
&rmn'&bil /') ms. plr. armnabij, fm. sng. armnabil, fm. plr.
armnabij.

falsification - s. - 1) - sfaussament n. m. (pr. / sf&us&m'ent
/) inv. - sfaussura n. f. (pr. / sf&us'[ue]r& /) plr. sfaussure. -
faussificassion n. f. (pr. / f&usific&si'u[ng] /) inv. - 2) -
sofisticassion n. f. (pr. / sufistic&si'u[ng] / ) inv. - armnura
n. f. (pr. / &mn'[ue]r& /) plr. armnure.

falsifier - n. - 1) - fausseur n. (pr. / f&us'[oe]r /) ms. plr.
fausseur, fm. sng. fausseusa, fm. plr. fausseuse. - faussari n. (pr.
/ f&us'&ri /) ms. plr. faussari, fm. sng. faussaria, fm. plr.
faussarie. - 2) - sofisticator n. (pr. / sufistic&t'ur /) ms. plr.
sofisticator, fm. sng. sofisticatriss, fm. plr. sofisticatriss. - armneur
n. (pr. / &mn'[oe]r /) ms. plr. armneur, fm. sng. armneusa,
fm. plr. armneuse.

to falsify - v.t. - 1) - faussé vrb 1st con. trs. (pr. / f&us'e /). -
faussifiché vrb 1st con. trs. (pr. / f&usifik'e /). - 2) - armné
vrb 1st con. trs. (pr. / &mn'e /). - sofistiché vrb 1st con. trs.
(pr. / sufistik'e /).

falsity - s. - fausseria n. f. (pr. / f&user'i& /) plr. fausserie.
Also in the spelling "faussaria" (pr. / f&us&ri& /). -
faussita n. f. (pr. / f&usit'& /) inv. - ipocrisia n. f. (pr. /
ipucriz'i& /) plr. ipocrisie. - busiardaria n. f. (pr. /
b[ue]zi&rd&r'i& /) plr. busiardarie.

falter - s. - 1) - esitassion n. f. (pr. / ezit&si'u[ng]/) inv. -
esitansa n. f. (pr. / ezit'&[ng]s&/) plr. esitanse. - indecision
n. f. (pr. / inde[ch]izi'u[ng]/) inv. - 2) - bérbotament n. m.
(pr. / b&rbut&m'ent/) inv.

to falter - v.i. - 1) - antrapésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&ntr&p'ese /) - 2) - limocé vrb 1st con. int. (pr. /
limu[ch]'e/). It uses the aux. "av§j ". - esité vrb 1st con. int.
(pr. / ezit'e/). It uses the aux. "avgj ". - 3) - bérboté vrb 1st
con. trs. (pr. / b&rbut'e/). - barbojé vrb 1st con. trs. (pr. /
b&rbuy'e/). E.g. "he was very cross, he faltered out something and
went away = a I'era bin anrabia, a I'ha berboja quaicds e a I'¢ andait
via".

faltering - adj. - dubios adj. (pr. / d[ue]bi'uz/) ms. plr. dubios,
fm. sng. dubiosa, fm. plr. dubiose. - limocia adj. (pr. /
limu[ch]'&/) inv. in gnd. and nr. - antérdoa adj. (pr. /
&nt&rdu'&/) inv. in gnd. and nr.

fame - s. - fama n. f. (pr. / f&m&/) plr. (if any) fame. -
reputassion n. f. (pr. / rep[ue]t&si'u[ng]/) plr. - nomina n.
f. (pr. / n'omin&/) plr. nomine. - rinomansa n. f. (pr. /
rinum'&[ng]s&/) plr. rinomansg.

famed - adj. - famos adj. (pr. / f&m'uz/) ms. plr. famos, fm.
sng. famosa, fm. plr. famose. - arnoma adj. (pr. / &rmum'&/)
inv. in gnd. and nr. - avosa adj. (pr. / &wz'& ; &wz'& /)
inv. in gnd. and nr.

familial - adj. - familiar adj. (pr. / f&mili'&r/) inv. in gnd.
and nr. - éd famija adj. loc. (pr./&d f&m'iy&/) inv. in gnd.
and nr.

familiar - adj. - familiar adj. (pr. / f&mili'&r/) inv. in gnd.
and nr. - d'uso comun adj. loc. (pr. / d '[ue]zu
com'[ue][ng]/) inv. in gnd. and nr. - comun adj. (pr. /
com'[ue][ng]/) ms. plr. comun, fm. sng. comun-a, fm. plr.
comun-e. - conossu adj. (pr. / cunus'[ue] /) ms. plr. conossu,
fm. sng. conosstia, fm. plr. conosste. - informal adj. (pr. /
i[ng]furm'&l/) ms. plr. informaj, fm. sng. informal, fm. plr.
informaj.



familiarity - s. - 1) - famijarita n. f. (pr. / f&miy&rit'&/) inv.
- dimestiéssa n. f. (pr. / dimesti'¢ss&/) plr. dimestiésse. -
confidensa n. f. (pr. / cu[ng]fid'e[ng]s&/) plr. confidense. - 2)

- sfaciaria n. f. (pr. / sf&[ch]&r'i&/) plr. sfaciarie.
(pr. 7/

familiarization - s. - famijarisassion n. f.
f&miy&riz&si'u[ng] /) inv.

to familiarize - v.t. - spantié vrb 1st con. trs. (pr. / sp&nti'e
/). - difonde vrb 2nd con. trs. (pr. / difunde /). - rende
famijar vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / r'ende f&mili'&r/).

to familiarize oneself - v.r. - pijé confidensa vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / piy'e cu[ng]fid'e[ng]s&/). It uses the aux, "avéj
". - pijé famijarita vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / piy'e
f&miy&rit'&/). It uses the aux, "avgj . - famijarisé vrb 1st
con. int. (pr. / f&miy&riz'e/). It uses the aux. "av§j ". -
famijarisésse vrb 1st con. refl. (pr. / f&miy&riz'ese/). -
dimestiésse vrb 1st con. refl. (pr. / dimesti‘ese /).

family - s. - 1) - famija n. f. (pr. / f&m'iy& /) plr. famije
(parets, relatives, etc.). - 2) - grup n. m. (pr. / gr[ue]p /) inv.
(zoo. - bot. - etc. in a fig. sense) - categoria n. f. (pr. /
c&tegur'i& /) plr. categorie. (zoo. - bot. - etc. in a fig. sense). -
famija n. f. (pr. / f&m'iy& /) plr. famije (zoo. - bot. - etc. ina
fig. sense) - 3) - casa n. m. (pr. / c&z'& /) inv. - cognom n.
m. (pr. / cu[gn]'om /) inv. - famija n. f. (pr. / f&m'iy& /)
pir. famije. E.g. "he comes from a great old family =a ven da un
grand véj casa .

famine - s. - famin-a n. f. (pr. / f&m'i[ng]& /) plr. famin-e. -
famn. f. (pr. / f&m /) inv. - caréstia n. f. (pr. / c&ré&st'i&
/) plr. caréstie.

to famish - v.t. and v.i. - 1) - afamé vrb 1t con. trs. (pr. /
&f&m'e /). - 2) - esse afama vrb 1st con. pas. (pr. / 'ese
&f&m& /).

famous - adj. - famos adj. (pr. / f&m'uz / ) ms. plr. famos, fm.
sng. famosa, fm. plr. famose. - cognossu adj. (pr. /
cu[gn]Jus'[ue] /) ms. plr. cognossti, fm. sng. cognosstia, fm. plr.
cognosste. - vajant adj. (pr. / v&y'&nt /) ms. plr. vajant, fm.
sng. vajanta, fm. plr. vajante. - avosa adj. (pr. / &wz'& /)
inv.in gnd. and nr. - arputa adj. (pr. / &rp[ue]t'& /) inv. in
gnd. and nr.

fan - 1) - s. - 1) - vantaj n. m. (pr. / v&nt'&y/) inv. Also in the
sense of "fan of a peacock”, etc.). - vantajin-a n. f. (pr. /
v&nt&y'i[ng]&/) plr. vantajin-e. E.g. "often a fan is commonly
used by ladies in the summer = sovens na vantajin-a a I'é dovra da le
madade d'ista ". - 2) - véntola n. f. (pr. / vientul&/) plr.
véntole. E.g. "a turbo-fan motor = motor a turbo-véntola". -
ventilator n. m. (pr. / ventil&t'ur/) inv. E.g. "the device is kept
cold by a fan =&l dispositiv a I'é tnu fréid da un ventilator".

fan - 2) - n. - tifos n. (pr. / tif'uz/) ms. plr. tifos, fm. sng. tifosa,
fm. plr. tifose. - sostenitor n. (pr. / sustenitur/) ms. plr.
sostenitor, fm. sng. sostenitriss, fm. plr. sostenitriss. - partisan n.
(pr. / p&rtiz'&[ng]/) ms. plr. partisan, fm. sng. partisan-a, fm.
plr. partisan-e.

to fan - v.t. - 1) - sventolé vrb 1st con. trs. (pr. / zventul'e/). -
fé aria vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe '&ri&/). It uses the
aux. "avgj ". Constr. "¢ aria a...". - ventilé vrb 1st con. trs. (pr.
/ veentil'e/). E.g. "he fans the fire with a paper, but it is useless since
the wood is wet = a fa aria al feu con un giornal, ma a I'é inutil pérché
'| bosch a I'é bagna ™. - 2) - cissé vrb 1st con. trs. (pr. / cis'e/)
(in a fig. way). - fomenté vrb 1st con. trs. (pr. / fumant'e/)
(in a fig. way).

fanatic - adj. and n. - 1) - fanatich adj. and n. (pr. /
f&n'&tic/) ms. plr. fanatich, fm. sng. fanatica, fm. plr. fanatiche.
- esalta adj. and n. (pr. / ez&It'&/) inv. in gnd. and nr. - 2) -
tifos adj. and n. (pr. / tifuz/) ms. plr. tifos, fm. sng. tifosa,
fm. plr. tifose.

fanaticism - s. - 1) - fanatism n. m. (pr. / f&n&t'izm/) inv. -
esaltassion n. f. (pr. / ez&It&si'u[ng] /) inv. - 2) - passion
n. f. (pr. / p&si'u[ng] /) inv. (sport).

fancied - adj. - fantastich adj. (pr. / f&nt'&stic /) ms. plr.
fantastich, fm. sng. fantastica, fm. plr. fantastiche. - anmaginari
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adj. (pr. / &[ngm&jin'&ri /) ms. plr. anmaginari, fm. sng.
anmaginaria, fm. plr. anmaginarie.

fancier - n. - amator n. (pr. / &mé&t'ur /) ms. plr. amator, fm.
sng. amatriss, fm. plr. amatriss. - apassiona n. (pr. /
&pé&siun'& /) inv. in gnd. and nr. - colessioneur n. (pr. /
culesiun'[oe]r /) ms. plr. colessioneur, fm. sng. colessioneusa, fm.
pir. colessioneuse. Also in the form "colessionista" (pr. /
culesiun'ist& /). - conosseur n. (pr. / cunus'[oe]r /) ms. plr.
conosseur, fm. sng. conosseusa, fm. plr. conosseuse. E.g. "he is a
fancier of model building, he made a wonderful flying model = a I'¢
n'amator éd modelism, a I'é fait un modél volant motobin bél *'.

fanciful - adj. - fantasios adj. (pr. / f&nt&zi'uz /) ms. plr.
fantasios, fm. sng. fantasiosa, fm. plr. fantasiose. - anmaginos
adj. (pr. / &[nglm&jin'uz /) ms. plr. anmaginos, fm. sng.
anmaginosa, fm. plr. anmaginose. - drolo adj. (pr. / dr'dlu /)
ms. plr. drolo, fm. sng. drola, fm. plr. drole.

fancifulness - s. - 1) - I'esse fantasios sbst. loc. (pr. / | 'ese
f&nt&zi'uz /). The adj. has to be inflected, even if the loc. is
ms. and inv. E.g. "the fancifulness of your daughters is remarkable =
I'esse fantasiose éd toe fije a I'é notéivol . - 2) - drolaria n. f. (pr. /
drul&r'i& /) plr. drolarie.

fancy - 1) - s. - 1) - anmaginassion n. f. (pr. /
&[nglm&jin&si'u[ng] /) inv. - fantasia n. f. (pr. / f&nt&z'i&
/) plr. fantasie. - 2) - idéja n. f. (pr. / id'@y& /) plr. idgje. Also
in the spellig "idea" (pr. / id'e& /). - impression n. f. (pr. /
impresi'u[ng] /) inv. - 3) - sghiribiss n. m. (pr. / zgirib'is /)
inv. - caprissi n.m. (pr. / c&pr'isi /) inv.

fancy - 2) - adj. (as an attr.). - 1) - fantastich adj. (pr. /
f&nt'&stic /) ms. plr. fantastich, fm. sng. fantastica, fm. plr.
fantastiche. - (8d) fantasia adj. loc. (pr. /7 &d f&nt&z'i& /)
inv. in gnd. and nr. E.g. "a fancy shirt = na camisa fantasia". - 2)
- esagera adj. (pr. / ez&jer'& /) inv. in gnd. and nr. E.g. "l
will not buy at such a fancy price =i lo catrai nen a un préssi esagera
par§j ". - 3) - bisar adj. (pr. / biz’&r /) ms. plr. bizar, fm. sng.
bizara, fm. plr. bizare. - estros adj. (pr. / estr'uz /) ms. plr.
estros, fm. sng. estrosa, fm. plr. estrose. - caprissios adj. adj.
(pr. / c&prisi'uz /) ms. plr. caprissios, fm. sng. caprissiosa, fm.
plr. caprissiose. - 4) - &d lusso adj. loc. (pr. 7 &d I'ueJsu /) inv.
in gnd. and nr. - superior adj. (pr. / s[ue]peri'ur /) inv. in
gnd. and nr. E.g. "a fancy horel =n'oberge 'd lusso™.

to fancy - v.t. - 1) - anmaginésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&[nglm&jin'ese /). - figurésse vrb 1st con. refl. (pr. /
fig[ue]r'ese /). E.g. "fancy what kind of mess there was = figurte che
rassa 'd pastiss a-i era". - supon-e vrb 2nd con. trs. (pr. /
s[ue]p'u[ngle /). - 2) - iludse vrb 2nd con. refl. (pr. /
il'lue]dse /). E.g. "he fancies to be a genious = as ilud d'esse un
génio". - 3) - piasej vrb 2nd con. int. (pr. / pi&z'ey /). E.g.
"would you fancy to have a walk tomorrow? = at piasria & na
caminada doman? ". (used as dfc. imp.).

fanfare - s. - 1) - fanfara n. f. (pr. / f&[ng]f'&r& /) plr. fanfare.
- banda n. f. (pr. / b'&nd& /) plr. bande. - 2) - boria n. f.
(pr. / b'ori& /) plr. borie. (in a fig. sense). - grandor n. f. (pr.
/ gr&nd'ur /) inv. (in a fig. sense). Also in the spelling
"grandeur" (pr. / gr&nd'[oe]r /). - sicoméra n. f. (pr. /
sicum'er& /) plr. sicomere. (in a fig. sense). - spatuss n. f. (pr.
/ sp&t'[ue]s /) inv. (in a fig. sense).

fanfaronade - s. - fanfaronada n. f. (pr. / f&[ng]f&run'&d&
/) plr. fanfaronade. - gasconada n. f. (pr. / g&scun'&d& /)
plr. gasconade. - blagada n. f. (pr. / bl&g'&d& /) plr. blagade.

fang - s. - denton n. m. (pr. / d&nt'u[ng] /) inv. (animals). -
dent n. m. (pr. / dent /) inv. (animals).

to fang - v.t. - 1) - morde vrb 2nd con. trs. (pr. / m'orde /). -
pianté ij dent vrbl. loc. 1stcon. int. (pr. / pi&nt'e iy dent /).
It uses the aux. "avg) ". Constr. "pienté ij dent an(t)..". - 2) -
inesché vrb 1st con. trs. (pr. / inesk'e /). (a pump).

fanny - s. - cul n. m. (pr. /7 c[ue]l /) plr. cuj. (pop. - vulgar). -
ciorgna n. f. (pr. / [ch]'or[gn]& /) plr. ciorgne.  (pop. -
vulgar).



fantasia - s. - fantasia n. f. (pr./f&nt&z'i&/) plr. fantasie.
(mus.).

fantast - n. - sugnador n. (pr./s[ue][gn]&d'ur/) ms. plr.
sugnador, fm. sng. sugnadoira, fm. plr. sugnadoire.

fantastic(al) - adj. - 1) - fantastich adj. (pr./f&nt'&stic/) ms.
plr. fantastich, fm. sng. fantastica, ~fm. plr. fantastiche. -
caprissios adj. (pr./c&prisi'uz/) ms. plr. caprissios, fm. sng.
caprissiosa, fm. plr. caprissiose. - drolo adj. (pr./dr'olu/) ms.
plr. drolo, fm. sng. drola, fm. plr. drole. - bisar adj.
(pr./biz’&r/) inv. in gnd. and nr. - 2) - fantastich adj.
(pr./f&nt'&stic/) ms. plr. fantastich, fm. sng. fantastica, fm.
plr. fantastiche. (fam). - ecessional adj. (pr./e[ch]esiun'%l/)
ms. plr. ecessionaj, fm. sng. ecessional, fm. plr. ecessionaj. (fam).

fantasticality - s. - fantasricaria n. f. (pr./f&nt&stic&r'i&/)
plr. fantasticarie. - reveria n. f. (pr./rever'i&/) plr. reverie. -
sghiribiss n. m. (pr./zgirib'is/) inv.

fantasy - s. - 1) - fantasia n. f. (pr./f&nt&z'i&/) plr. fantasie. -
anmaginassion n. f. (pr./&[ngm&jin&si'u[ng]/) inv. - 2) -
ilusion n. f. (prillue]zi'u[ng])/) inv. - chimera n. f.
(pr./kim'er&/) plr. chimere.

far - 1) - adv. - 1) - lontan adv. (pr. /lunt&[ng]/). E.g. "the
house is far from the river =1la ca a I'é lontan dal fium". - leugn
adv. (pr. /I'loe][gn]/). - da lontan adv. loc. (pr. /d&
lunt'&[ng]/). - 2) - motobin adv. (pr. /mutub'i[ng]/). - tant
adv. (pr. /t&nt/). E.g. "the question is far different = la costion a
I8 motobin diferenta”. - 3) - fin-a 'n fond adv. loc. (pr. /fi[ng]&
[ng] fund/). E.g. "you have to drive the pole far into the ground = a
venta ch'it piante 'l pichét fin-a 'n fond ant &l teren™.

far - 2) - adj. - lontan adj. (pr. /lunt'&[ng]/ ) /) ms. plr. lontan,
fm. sng. lontan-a, fm. plr. lontan-e. - distant adj. (pr. /
dist&nt /) ms. plr. distant, fm. sng. distanta, fm. plr. distante.
- estrem adj. (pr. / estr'em /) ms. plr. estrem, fm. sng.
estrema, fm. plr. estreme.

far - Compound forms (some of them). - 1) - as far as I'm
concerned = pér meé cont adv. loc. (pr. /p& ma cunt/).
E.g "we can do it, as far as I'm concerned =i podoma félo, pér mé cont
".-2) - as far as I know = pér lon ch'i na sai adv. loc. (pr.
/pé&r I'lng] k i n& s'&i /). E.g. "did he come? - no, as far as |
know = ¢élo vnuit ? - no, pér lon ch'i na sai ". - 3) - as far as
possible = &l pi possibil adv. loc. (pr. /&l pi pus'ibil/). - 3)
- as far back as = adiritura a ... prp. loc. (pr. /
&dirit[ue]r& & /) (related to time). - 4) - far ahead =
motobin anans adv. loc. (pr. / mutub'iing] &n'&[ngls/). -
5) - far from = pér gnente adv. loc. (pr. /p&r [gn]'&nte/). -
6) - far from it/ = gnanca pér seugn! excl. (pr.
/[gn]'&[ng]c& pé&r s[oe][gn] /). (and another series of slang
expressions). - 7) - far from over = tut autr che fini adv.
loc. (pr. / tue]t '&utr ke fin'i /). The expr. has an adv.
fonction, but the adj. (p.p.) has to be inflected. E.g. "the race
is far from over = la gara a I'¢ tut autr che finia". - 7) - far in
advance = bin per temp adv. loc. (pr. /bi[ng] p&r t'&mp /).

farad - s. - farad n. m. (pr. / f&r&d /) inv. (measure of elec.
capacitance).

farce - s. - farsa n. f. (pr. / f&rs& /) plr. farse. - drolaria n. f.
(pr. / drul&r'i& /) plr. drolarie. - burla n. f. (pr. /7 b'ue]rl& /)
pir. burle. - facéssia n. f. (pr. / f&[ch]'esi& /) plr. facéssie.

farcical - adj. - drolo adj. (pr. / dr'olu /) ms. plr. drolo, fm. sng.
drola, fm. plr. drole. - burlos adj. (pr. / b[ue]rl'uz /) ms. plr.
burlos, fm. sng. burlosa, fm. plr. burlose. - facessios adj. (pr. /
f&[ch]esi'uz /) ms. plr. facessios, fm. sng. facessiosa, fm. plr.
facessiose.

farcicality - s. - comich n. m. (pr. / c'omic /) inv. E.g. "the
farcicality of the situation was... = él comich dla situassio a I'era...". -
comissita n. f. (pr. / cumisit'& /) inv. - ridicolagin n. f. (pr.
/ ridicul'&ji[ng] /) inv. E.g. "stop with all these farcicalities, try to
be serious = basta con ste ridicolagin, sérca d'esse seri .

fardel - s. - fardél n. m. (pr. /7 f&rd'el /) plr. fardgj. (also in a
fig. sense). - fagot n. m. (pr. / f&g'ot /) inv.
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fare - 1) - s. - 1) - pressi n. m. (pr. / presi /) inv. - tarifa n. f.
(pr. / t&r'if& /) plr. tarife. - bijet n. m. (pr. / biy'zt /) inv.
(transport). E.g. " the fare Turin-Bardonecchia is 6,35 euro = &l
bijet Turin-Bardonecia a I'¢ 6,35 euro™. - 2) - vivanda n. f. (pr. /
Viv'&nd& /) plr. vivande. - mangé n. m. (pr. / m&nj'e /) inv.
- past n. m. (pr. / p&st /) inv. E.g. "this restaurant has a simple
but tasty fare = sto ristorant a I'na un mangé sempi ma gustos™.

fare - 2) - n. - client n. (pr. / cli'ent /) ms. plr. client, fm. sng.
clienta, fm. plr. cliente. - passeger n. (pr. / pasej'er /) ms. plr.
passeger, fm. sng. passegera, fm. plr. passegere. - viagiator n. (pr.
/ Vvi&j&t'ur /) ms. plr. viagiator, fm. sng. viagiatriss, fm. plr.
viagiatriss.

to fare - v.i. - passésla vrb 1st con. refl. + prt. prn. (pr. /
pas'esl& /). E.g. "l knew that you didn't fare so well this
summer =i I'nai savu ch'i seve nen passavla tant bib st'ista ".

farewell ! - 1) - excl. - adiul excl. (pr. / &di'[ue] /). Also in the
spelling "adieu!" (pr. / &di'[oe] /).

farewell - 2) - s. - congé n. m. (pr. / cunj'e /) inv. - aditu n. m.
(pr. /7 &di'[ue] /) inv. - partensa n. f. (pr. / p&rt'e[ng]s& /)
plr. partense.

farina - s. - 1) - farin-a n. f. (pr. / f&r'iing]& /) plr. farin-e.
(general - cooking - bakery - etc.). - 2) - amid n. m. (pr. /
'‘&mid /) inv. (chem.). - 3) - polin n. m. (pr. / p'oli[ng] /)
inv. (bot.). - frarin-a dle fior sbst. loc. fm. (pr. / f&r'i[ng]&
dle fi'ur/) plr. farin-e dle fior. (bot.).

farinaceous - adj. - farinos adj. (pr. / f&rin'uz /) ms. plr.
farinos, fm. sng. farinosa, fm. plr. farinose. - éd farin-a adj. loc.
(pr. / &d f&r'i[ng]& /) inv. in gnd. and nr.

farinose - adj. - farinos adj. (pr. / f&rin'uz /) ms. plr. farinos,
fm. sng. farinosa, fm. plr. farinose.

farl - s. - fogassa (&d farin-a 'd biava) n. f. (pr. / fug'&s& /)
pir. fogasse. (of oat flour).

farm - 1) - s. - 1) - teniment n. m. (pr. / tenim'znt /) inv. -
tnua n. f. (pr. / tn'[ue]& /) plr. tnGe. - podéj n. m. (pr. /
pud'ay /) inv. - cassin-a n. f. (pr. / c&s'i[ng]& /) plr. cassin-
e. (house and land together). - asienda agricola sbst. loc.
fm. (pr. / &zi'end& &gr'icul& /) plr. asiende agricole. - 2) -
anlevament n. m. (pr. / &[ng]lev&m'ant /) inv. - vivié n.
m. (pr. / vivi'e /) inv. - pepineran. f. (pr. / pepin‘er& /) plr.
pepinere.

farm - 2) - adj. (as an attr.). - agricol adj. (pr. / &gr'icul /) ms.
plr. agricoj, fm. sng. agricola, fm. plr. agricole. - agrari adj. (pr.
/ &gr'&ri /) ms. plr. agrari, fm. sng. agraria, fm. plr. agrarie.
E.g. "farm policy = politica agraria".

to farm - v.i. and v.t. - 1) - coltivé vrb 1st con. trs. (pr. /
cultiv'e/). - travajé la téra vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
tr&v&y'e I& t'er&/). It uses the aux. "av§j ". - 2) - anlevé
vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]lev'e/).

farmer - n. - 1) - coltivator n. (pr. / cultiv&t'ur/) ms. plr.
coltivator, fm. sng. coltivatriss, fm. plr. coltivatriss. - agricoltor n.
(pr. / &gricult'ur/) ms. plr. agricoltor, fm. sng. agricoltriss, fm.
plr. agricoltriss. The term is not usually very used at fm. -
campagnin n. (pr. / c&mp&[gn]'i[ng]/) ms. plr. campagnin,
fm. sng. campagnin-a, fm. plr. campagnin-¢. - 2) - anlevator n.
(pr. / &[ng]lev&t'ur/) ms. plr. anlevator, fm. sng. anlevatriss,
fm. plr. anlevatriss.

farmhouse - s. - cassin-a n. f. (pr. / c&s'i[ng]& /) plr. cassin-.

farming - 1) - s. - agricoltura n. f. (pr. / &gricult'ue]r& /)
plr. agricolture. - coltivassion n. f. (pr. / cultiv&si'u[ng] /)
inv.

farming - 2) - adj. (as an attr.). - agricol adj. (pr. / &gr'icul /)
ms. plr. agricoj, fm. sng. agricola, fm. plr. agricole. - éd
coltivassion adj. loc. (pr. / &d cultiv&si'u[ng] /) inv. in gnd.
and nr. E.g. "a farming method = na manera 'd coltivassion".

farmyard - s. - aira n. f. (pr. / '&ir& /) plr. aire. - éira n. f. (pr.
/ '2ir& /) plr. gire.

farouche - adj. - servaj adj. (pr. / s@rv'&y /) ms. plr. servaj,
fm. sng. servaja, fm. plr. servaje. - scontros adj. (pr. /
scuntr'uz /) ms. plr. scontros, fm. sng. scontrosa, fm. plr.



scontrose. - ombros adj. (pr. / umbr'uz /) ms. plr. ombros, fm.
sng. ombrosa, fm. plr. ombrose.

farraginous - adj. - confus adj. (pr. / cu[ng]f'[ue]z /) ms. plr.
confus, fm. sng. confusa, fm. plr. confuse. - pastissa adj. (pr. /
p&stis'& /) inv. in gnd. and nr. - faraginos adj. (pr. /
f&r&jin'uz /) ms. plr. faraginos, fm. sng. faraginosa, fm. plr.
faraginose.

farrago - s. - confusion n. f. (pr. / cu[ng]f[ue]zi'u[ng] /) inv. -
faragina n. f. (pr. / f&r'&jin& /) plr. faragine. - més-cia n. f.
(pr. / m'&s[ch]& /) plr. més-ce.

farrier - s. - feracaval n. m. (pr. / fer&c&v'&l/) inv. - fré n.
m. (pr. / fre/) inv. - manéscard n. m. (pr. / m&né&sc'&rd/)
inv.

farrow - s. - (él) fé dla crin-a sbst. loc. ms. (pr. / (&) fe dI&
cr'ifng]&/) plr. (ij) f dla crin-a (pigs). - (ij) crinet n. m. plr.
(pr. / (iy) crin'zt/) only plr. (pigs).

to farrow - v.i. - fé ij crinet vrbl. loc 1st con. int. (pr. / fe iy
crin'at/) (pigs). It uses the aux. "esse".

fart - s. - 1) - pet n. m. (pr. / p&t /) inv. (also in a fig. sense,
referred to a despicable person). - 2) - scorézza n. f. (pr. /
scur'¢zz& /) plr. scorézze.

to fart - v.i. - pétté vrb 1st con. int. (pr. / p&tte /). It uses the
aux. "av§j ". - scorézzé vrb 1st con. int. (pr. / scur&zz'e /). It
uses the aux. "av§j ". - molé 'd pet vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ mul'e d pat /). It uses the aux. "avéj ".

farther - 1) - adj. - pi lontan adj. cmp. (pr. / p'i lunt&[ng] /)
ms. plr. pi lontan, fm. sng. pi lontan-a, fm. plr. pi lontan-¢. - pi
distant adj. cmp. (pr. / p'i dist'&nt/) ms. plr. pi distant, fm.
sng. pi distanta, fm. plr. pi distante.

farther - 2) - adv. - oltra adv. (pr. / 'ultr& /). - pi anans adv.
loc. (pr. 7/ p'i &n'&[ng]s/).

farthermost - adj. - &l pi lontan adj. sup. rel. (pr. /7 &l p'i
lunt'&[ng] /) ms. plr. ij pi lontan, fm. sng. la pi lontan-a, fm.
pir. le pi lontan-e. - &l pi distant adj. sup. rel. (pr. 7 & p'i
dist'&nt/) ms. plr. ij pi distant, fm. sng. la pi distanta, fm. plr.
le pi distante.

farthest - 1) - adj - See farthermost.

farthest - 2) . adv. - 1) - pi an la possibil adv. loc. (pr./p'i
&[ng] 1& pus'ibil/). - 2) - al pi tard adv. loc. (pr. /&I p'i
t&rd /).

farthingale - s. - guardanfan n. m. (pr. gu&rd&[ng]f'&[ng] /)
inv.

fascia - s. - 1) - fassa n. f. (pr. /f&s& /) plr. fasse (bio. - anat.).
- 2) - stucc n. m. (pr. /stue][ch] /) inv. - feudra n. f. (pr.
/f'[oe]dr& /) plr. feudre (cellular phone, etc.).

fascicle - s. - 1) - fass n. m. (pr. /f'&s /) inv. - fasset n. m.
(pr. /f&s'&t /) inv. (bot. - anat. - in general for bundle). - 2) -
fassicol n. m. (pr. /f&s'icul /) plr. fassicoj. - dispensa n. f.
(pr. /disp'e[ng]s& /) plr. dispense. - scartari n. m. (pr.
/sc&rt'&ri /) inv. (publication - periodical - etc.).

fasciculate - adj. - a fasset adj. loc. (pr. / & f&s'&t /) inv. in
gnd. and nr. (bot.).

fascicule - s. - See fascicle.

to fascinate - v.i. - anciarmé vrb 1st con. trs. (pr. /
&n[ch]&m'e /). - ancanté vrb 1st con. trs. (pr. /
&[nglc&nt'e /). - anmasché vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]m&sk'e /).

fascinating - adj. - anciarmant adj. (pr. / &n[ch]&rm'&nt /)
ms. plr. anciarmant, fm. sng. anciarmanta, fm. plr. anciarmante. -
fassinos adj. (pr. / f&sin'uz /) ms. plr. fassinos, fm. sng.
fassinosa, ~ fm. plr. fassinose. - maravijos adj. (pr. /
m&r&viy'uz /) ms. plr. maravijos, fm. sng. maravijosa, fm. plr.
maravijose.

fascination - s. - anciarm n. m. (pr. / &n[ch]'&rm /) inv. -
ancantament n. m. (pr. / &[nglc&nt&m'ent /) inv. -
mascaria n. f. (pr. / m&sc&r'i& /) plr. mascarie. - sedussion
n. f. (pr. / sed[ue]si'u[ng] /) inv.

fascinator - 1) - n. - anciarmeur n. (pr. / &n[ch]&rm'[oe]r /)
ms. plr. anciarmeur, fm. sng. anciarmeusa, fm. plr. anciarmeuse.
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fascinator - 2) - s. - sal elegant sbst. loc. ms. (pr. /7 s&I
eleg'&nt /) plr. saj elegant (fashion). - coefa eleganta (pr. /
cu'ef& eleg'&nt& /) plr. coefe elegante (fashion).

fascine - s. - fassin-an. f. (pr. / f{&s'i[ng]& /) plr. fassin-e.

Fascism - s. - fassism n. m. (pr. / f&s'izm/) inv.

Fascist - n. and adj. - fassista n. and adj. (pr. / f&s'ist&/) ms.
plr. fassista, fm. sng. fassista, fm. plr. fassiste.

fash - s. - fastidi n. m. (pr. / f&st'idi/) inv.- incomod n. m.
(pr. / i[ng]c'omud/) inv.

fashion - 1) - s. - 1) - manera n. f. (pr. / m&n'er&/) plr.
manere. - fasson n. f. (pr. / f&s'u[ng]/) inv. - meud n. m. (pr.
/ m[oe]d/) inv. E.g. "he behaves in a bad fashion =as comporta an
manera grama". - 2) - moda n. f. (pr. / m'od&/) plr. mode.-
fasson n. f. (pr. / f&s'u[ng]/) inv. E.g. "fashion changes quickly
=la moda a cambia ampréssa™. - 3) - gent su sbst. loc. fm. (pr.
/ jent s[ue]/) inv. E.g. "the theatre was full of fashion =&l teatro a
I'éra pien éd gent su ™.

fashion - 2) - pseudo-suffix. - a la (manera) pseudo-prefix.
(pr. / & 1& (m&n'er&)/). E.g. "to eat French-fashion =
mangé a la franseisa = mangé a la manera franséisa = mangé
a la manera dij franseis".

to fashion - v.t. - formé vrb 1st con. trs. (pr. / furm'e /). -
modelé vrb 1st con. trs. (pr. / mudel'e /).

fashionable - adj. - a la moda adj. loc. (pr. / & 1& m'od&/)
inv. in gnd. and nr. - elegant adj. (pr. / eleg&nt/) ms. plr.
elegant, fm. sng. eleganta, fm. plr. elegante.

fashionably - adv. - a la moda adv. loc. (pr. / & |& m'od&/).
- an manera eleganta adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er&
eleg'&nt&/).

fast - 1) - adj. - ferm adj. (pr. / feerm/) ms. plr. ferm, fm. sng.
firma, fm. plr. férme. - fiss adj. (pr. / fis/) ms. plr. fiss, fm.
sng. fissa, fm. plr. fisse. - sicur adj. (pr. /7 sic'[ue]r/) ms. plr.
sicur, fm. sng. sicura, fm. plr. sicure. - 2) - veloce adj. (pr. /
vel'o[chle/) inv. in gnd. and nr. - célere adj. (pr. /
[ch]'leree/) inv. in gnd. and nr. - lést adj. (pr. / l'est/) ms.
pir. lest, fm. sng. lesta, fm. plr. leste. - 3) - an anticip adv. loc.
(pr. /7 &[ng] &nti[ch]ip/). (clock) E.g. "your clock is ten
minutes fast = toa mostra a I'¢ an anticip éd des minute”. - 4) -
sensibil adj. (pr. / se[ng]s'ibil/) ms. plr. sensibij, fm. sng.
sensibil, fm. plr. sensibij. (photography). - 5) - déscostuma
adj. (pr. / d&scustlue]m'&/) inv. in gnd. and nr. - licensios
adj. (pr. / li[ch]e[ng]si'uz/) ms. plr. licensios, fm. sng. licensiosa,
fm. plr. licensiose. (slang). - 6) - resistent adj. (pr. /
rezist'ent/) ms. plr. resistent, fm. sng. resistenta, fm. plr.
resistente.

fast - 2) - adv. - 1) - an manera férma adv. loc. (pr. / &[ng]
mé&n'er& f'&rm&/). - bin adv. (pr. / bi[ng] /). E.g. "shut the
window fast = sara bin la frestra”. - 2) - ampressa adv. (pr. /
&mpres&/). E.g "go home fast, they are waiting for you = va
ampressa a ca, at éspeto”. - 3) - an anticip adv. loc. (pr. / &[ng]
&nt'i[ch]ip/). E.g. "never fast, always late =mai an anticip".

fast - 3) - s. - digiun n. m. (pr. / dij[ue][ng] /) inv.

to fast - v.i. - digiuné vrb 1st con. int. It uses the aux. "avéj " -
fé vigilia vrbl. loc. 1st con. int. It uses the aux. "avéj ".

to fasten - v.t. and v.i. - 1) - saré vrb 1st con. trs. (pr. / s&r'e
/). - férmé vrb 1st con. trs. (pr. / f&rm'e /). - sicuré vrb 1st
con. trs. (pr. / sic[ue]r'e /). - 2) - gropé vrb 1st con. trs. (pr.
/ grup'e /). - anlié vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]li'e /). -
amboclé vrb 1st con. trs. (pr. / &mbucl'e /). - 3) - artibui
vrb 3rd con. trs. (pr. / Atrib[ue]i /). - ascrive vrb 2nd con. trs.
(pr. /7 &scr'ive /). - arfilé vrb 1st con. trs. (pr. / &rfil'e /). -
4) - sarésse vrb 1st con. refl. (pr. / s&r'ese /). - férmésse
vrb 1st con. refl. (pr. / f&rm'ese /). E.g. "the door is not fastening
=la porta as sara nen".

fastener - s. - 1) - ciusa n. f. (pr. / [ch]'uz& /) plr. ciuse. -
bocola n. f. (pr. / b'ocul& /) plr. bocole. - fibia n. f. (pr. /
fibi& /) plr. fibie. - 2) - froj n. m. (pr. / fruy/) inv. -



saradura n. f. (pr. / s&r&d'[ue]r& /) plr. saradure. - 3) -
bolon n. m. (pr. / bul'u[ng]/) inv. - vis n. f. (pr. / viz/) inv.

fastening - s. - sarura n. f. (pr. / s&r'[ue]r& /) plr. sarure. (See
also the term "fastener").

fastidious - adj. - 1) - schifignos adj. (pr. / skifi[gn]'uz /) ms.
plr. schifignos, fm. sng. schifignosa, fm. plr. schifignose. - 2) -
pistin adj. (pr. / pist'ilgn] /) ms. plr. pistin, fm. sng. pistin-a,
fm. plr. pistin-e. - miticolos adj. (pr. / miticul'uz /) ms. plr.
miticolos, fm. sng. miticolosa, fm. plr. miticolose. - 3) - scrupolos
adj. (pr. 7 scrfue]pul'uz /) ms. plr. scrupolos, fm. sng. scrupolosa,
fm. plr. scrupolose.

fastidiousness - s. - 1) - schifiosita n. f. (pr. / skifiuzit'& /)
inv. - 2) - pignoleria n. f. (pr. / pi[gn]uler'i& /) plr. pignolerie.
- tachignerian. f. (pr. / t&ki[gn]er'i& /) plr. tachignerie.

fasting - s. - &l digiuné shst. loc. ms. (pr. 7 &l dij[ue]n'e /) plr.
ij digiuné. - digiun n. m. (pr. / dij'[ue][ng] /) inv.

fastness - s. - 1) - sicuréssa n. f. (pr. / sic[ue]r'éss& /) plr.
sicurésse. - 2) - resistensa n. f. (pr. / reziste[ng]s& /) plr.
resistense. E.g. "the fastness of this colour is very good = la resistensa
dé sto color a I'¢ motobin bon-a". - 3) - lestéssa n. f. (pr. /
lest'&ss& /) plr. lestésse.

fat - 1) - s. - 1) - grassa n. f. (pr. / gr'&s&/) plr. grasse. -
grass n.m. (pr. / gr'&s/) inv. (in general). E.g. "you need to
lose a lot of fat, so stop eating sweets = a venta ch'it perde
un bel poch éd grassa, donca basta mangé ij doss" ; "to fry
potatoes in the fat = frise le patate ant la grassa". - 2) - cicia
n. f. (pr. / [ch]'i[ch]&/) plr. cice. (referred to the body fat). -
lard n. m. (pr. / 1&rd/) inv. (of animals).

fat - 2) - adj. - 1) - grass adj. (pr. / gr'&s/) ms. plr. grass, fm.
sng. grassa, fm. plr. grasse. - E.g. "a fat woman = na madama
grassa”. - voit adj. (pr. / V'uit/) ms. plr. véit, fm. sng. voita,
fm. plr. voite. E.g. " the door handle is fat = la manoja dla porta a
I'6 voita". - dru adj. (pr. / dr[ue]/) ms. plr. drt, fm. sng. drua,
fm. plr. drte. E.g. "this land is very fat =sto terten a I'¢ bin drt "' -
2) - pien adj. (pr. / pi'®[ng]/) ms. plr. pien, fm. sng. pien-a,
fm. plr. pien-e. - bin forni adj. loc. (pr. / bi[ng] furn'i/) ms.
plr. bin forni, fm. sng. bin fornia, fm. plr. bin fornie. E.g. "a fat
pantry = na chérdensa bin fornia™. - lucros adj. (pr. / I[ue]cr'uz/)
ms. plr. lucros, fm. sng. lucrosa, fm. plr. lucrose. (in a fig. sense).
E.g. "a fat business = n'afé lucros".

to fat - v.t. and v.i. - angrassé vrb. 1st con. trs. and int. (pr. /
&[ngJgr&s'e/). When trs. it uses the aux. "avej ", when int. it
uses the aux. "esse". "have you fatted the pig? = I'hasto angrassa 'l
crin?". ; " you fatted like a pig =t ses angrassa com un crin".

fatal - adj. - 1) - fatal adj. (pr. / f&t'&!/) ms. plr. fataj, fm. sng.
fatal, fm. plr. fataj. - fatidich adj. (pr. /7 f&t'idic/) ms. plr.
fatidich, fm. sng. fatidica, fm. plr. fatidiche. - inevitabil adj. (pr.
/ inevit'&bil/) ms. plr. inevitabij, fm. sng. inevitabil, fm. plr.
inevitabij. - 2) - disastros adj. (pr. / diz&str'uz/) ms. plr.
disastros, fm. sng. disastrosa, fm. plr. disastrose. - mortal adj.
(pr. /7 murt'&l/) ms. plr. mortaj, fm. sng. mortal, fm. plr.
mortaj.

fatalism - s. - fatalism n. m. (pr. / f&t&l'izm/) inv.

fatalist - n. - (pr. / f&t&I'ist&/) ms. plr. fatalista, fm. sng.
fatalista, fm. plr. fataliste.

fatalistic - adj. - fatalistich adj. (pr. / f&t&lI'istic/) ms. plr.
fatalistich, fm. sng. fatalistica, fm. plr. fatalistiche.

fatality - s. - fatalita n. f. (pr. / f{&t&lit' &/) inv.

fatally - adv. - 1) - an manera fatal adv. loc. (pr. / &[ng]
m&n'er& f&t'&l/). - fatalment adv. (pr. / f&t&Im'znt/).
Used italianism. - 2) - an manera mortal adv. loc. (pr. /
&[ng] m&n'er& murt'&l/).

fate - s. - sort n. f. (pr. / s'ort/) inv. - destin n. m. (pr. /
dest'iing] /) inv. - ventura n. f. (pr. / vent[ue]r&/) plr.
venture.

to fate - v.t. - destiné vrb 1st con. trs. (pr. / destin'e/). -
predestiné vrb 1st con. trs. (pr. / predestin'e/) (usually
passive). E.g. "don't worry, even if he is a donkey, he is fated to a
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splendid career = sagrinte nen, contut ch'a sia n'aso, a I'¢ predestina a
na cariéra brilanta".

fateful - adj. - 1) - See fatal. - 2) - fatidich adj. (pr. / f&t'idic/)
ms. plr. fatidich, fm. sng. fatidica, fm. plr. fatidiche. - profétich
adj. (pr. / pruf'etic/) ms. plr. profétich, fm. sng. profética, fm.
plr. profétiche.

father - s. - pare n. m. (pr. / p'&re/) inv. - papa n. m. (pr. /
p&p'&/) inv. - pa n. m. (pr. / p'& /) inv. (also in a fig.
sense). Some ways of using this word : - 1) - "Dante Alighieri
can be considered the father of italian language = Dante Alighieri a
peul esse considera &l pare dla lenga italian-a™. - 2) - "DeBroglie is the
father of the wave theory of the matter = DeBroglie a I'¢ 'l pare dla
teoria ondulatoria dla matéria™. - 3) - "idleness is the father of all vices
=I'0ssi a I'¢ 'l pare éd tuti ij vissi ". - 4) - "if you are less than
eighteen, you need the signature of your father = se it I'nas manch éd
disdeut ani it I'has da manca dla firma éd t0 pare”. - 5) - "Our
Father who art in Heavens... = Pare Nostr ch'it ses an Cel..." - 6) -
"the Mass was officiated by Father John = la méssa a I'é staita selebra
da Pare Gioan".

to father - v.t. - 1) - generé vrb 1st con. trs. (pr. / jener'e/). -
procreé vrb 1st con. trs. (pr. / prucre'e /). - 2) - fé da pare
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e d& p'&re /). It uses the aux.
"avj". Constr. "fé da pare a...". - 3) - dé origin vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / d'e ur'ijiing] /). It uses the aux. "avéj". Constr.
"dé origin a...". - dé I'andi vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e |
'&ndi /). It uses the aux. "avéj . Constr. "dé I'andi a...". - ideé
vrb 1st con. trs. (pr. / ide'e /). - realisé vrb 1st con. trs. (pr. /
realiz'e /). (In a fig. sense).

fatherhood - s. - paternita n. f. (pr. / p&ternit& /) inv.

fatherland - s. - patria n. f. (pr. / p'&tri& /) plr. patrie. - pais
d'origin sbst. loc. ms. (pr. / p&iz d ur'ijiing] /) inv.

fatherless - adj. - sensa pare adj. loc. (pr. / s'&[ng]s& p'&re
/) inv.ingnd. and nr.

fatherlike - adj. - da pare adj. loc. (pr. / d& p'&re /) inv. in
gnd. and nr. - patern adj. (pr. / p&t'ern /) ms. plr. patern,
fm. sng. paterna, fm. plr. paterne. - paternal adj. (pr. /
p&tern'&l /) ms. plr. paternaj, fm. sng. paternaj, fm. plr.
paternaj.

fathom - s. - 1,83 meter or 6 pé (measure unit).

to fathom - v.t. - 1) - scandajé vrb 1t con. trs. (pr. /
sc&nd&y'e /) (nav.) - sondé vrb 1st con. trs. (pr. / sund'e /).
- 2) - studié vrb 1st con. trs. (pr. / st[ue]di'e /). - sérché 'd
capi vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / s&rk'e d c&p'i /). (in a fig.
sense).

fatidic - adj. - See fateful 2).

fatigue - s. - fatiga n. f. (pr. / f&t'ig& /) plr. fatighe. (in
general, and mech. - metal.). E.g. "fatigue test = preuva 'd
resistensa a fatiga (metal.)". - strachita n. f. (pr. / str&kit'& /)
inv.

fatigued - adj. - fatiga adj. and p. p. (pr. / f&tig'& /) inv. in
gnd. and nr. - strach adj. (pr. / str'&c/) ms. plr. strach, fm.
sng. straca, fm. plr. strache.

fatiguing - adj. - stracos adj. (pr. / str&c'uz/) ms. plr. stracos,
fm. sng. stracosa, fm. plr. stracose. - fatigos adj. (pr. / f&tig'uz
/) ms. plr. fatigos, fm. sng. fatigosa, fm. plr. fatigose. - fatigant
adj. (pr. / f&tig'&nt /) ms. plr. fatigant, fm. sng. fatiganta, fm.
plr. fatigante. - stracant adj. (pr. / str&c'&nt/) ms. plr.
stracant, fm. sng. stracanta, fm. plr. stracante.

fatless - adj. - sensa grassa adj. loc. (pr. / s'@[ng]s& gr'&s&/)
inv. in gnd. and nr.

fatness - s. - 1) - grasséssa n. f. (pr. / gr&s'&ss&/) plr.
grassésse. - grasseur n. m. (pr. / gr&s'[oe]r/) inv. - cicia n. f.
(pr. / [ch]i[ch]&/) plr. cice. - 2) - voitum n. m. (pr. /
vuitfuelm/) inv. - Also in the spelling "oitum™ (pr. /
uit'ue]m/). - 3) - druensa n. f. (pr. /7 dr[ue]'@[ng]s&/) plr.
druense. - fertilita n. f. (pr. / frtilit&/) inv. (of the ground).

to fatten - v.t. and v.i. - 1) - angrassé v.t. and v.i. (pr.
/&[ng]gr&s'e /). When trs. it uses the aux. "av§j ", when int.
the aux. "esse”. - 2) - anrichi v.t. and v.i. (pr. / &[ng]rik'i/).



When trs. it uses the aux. "av§j "', when int. the aux. "esse". (In
a fig. sense). - See also the voice "to fat".

fattiness - See fatness.

fatty - 1) - adj. - 1) - grass adj. (pr. / gr'&s/) ms. plr. grass, fm.
sng. grassa, fm. plr. grasse. - E.g. "a fat woman = na madama
grassa”. - voit adj. (pr. / V'uit/) ms. plr. véit, fm. sng. voita,
fm. plr. voite. E.g. " the door handle is fat = la manoja dla porta a
I'6 voita". - 2) - grass adj. (pr. / gr'&s/) ms. plr. grass, fm. sng.
grassa, fm. plr. grasse. - adipos adj. (pr. / &dip'uz/) ms. plr.
adipos, fm. sng. adiposa, fm. plr. adipose. (med. - anat.).

fatty - 2) - n. - panson n. (pr. / p&[ng]s'u[ng]/) ms. plr.
panson, fm. sng. panson-a, fm. plr. panson-e. (fam.). -
béddrassu n. (pr. / b&ddr&sue]/) ms. plr. beddrassu, fm.
sng. beddrassta, fm. plr. beddrasste. (fam.). - cicion n. (pr. /
[ch]i[ch]'u[ng]/) ms. plr. cicion, fm. sng. cicion-a, fm. plr. cicion-
e. (fam.).

fatuity - s. - stupidita n. f. (pr. /st[ue]pidit &/) inv. - vanita n.
f. (pr. /v&nit'&/) inv.

fatuous - adj. - fabioch adj. (pr. /f&bi'oc/) ms. plr. fabioch, fm.
sng. fabioca, fm. plr. fabioche. - stupid adj. (pr. /st ue]pid/)
ms. plr. stupid, fm. sng. stupida, fm. plr. stpide.

faucal - adj. - faucal adj. (pr. /f&uc'&l/) ms. plr. faucaj, fm.
sng. faucal, fm. plr. faucaj. (phon.).

fauces - s. plr. - gola n. f. (pr. /g'ul& /) plr. (if needed) gole.-
gariot n. m. (pr. /g&ri'ot /) inv.

faucet - s. - 1) - rubinet n. m. (pr. /r[uelbin'zt /) inv. - 2) -
spinélan. f. (pr. /spin‘el& /) plr. spinele. (barrel).

faugh - excl. - becio! excl. (pr. /b'g[ch]u /).

fault - s. - 1) - difét n. m. (pr. Zdif'et /) inv. E.g. "look at your
faults, before criticizing other people =varda ij to difét, prima 'd critiché
l'autra gent . - magagna n. f. (pr. /m&g'&[gn]& /) plr.
magagne. - 2) - colpa n. f. (pr. /c'ulp& /) plr. colpe. E.g. "it is
not my fault if you cannot do it =a I'¢ nen colpa mia se it poeule nen
félo". - 3) - eror n. m. (pr. /er'ur /) inv. - fala n. f. (pr.
/f&I& /) plr. fale. - falopa n. f. (pr. /f&I'op& /) plr. falope. -
boro n. m. (pr. /b'uru /) inv. (fam.). E.g. "your drawing is full
of faults = t0 disegn a I'é pien éd boro™. - 4) - guast n. m. (pr.
/qu'&st /) inv. E.g. "there is a fault in the electrical power sistem =
a-i 6 un guast ant I'impiant elétrich ". - 5) - fal n. m. (pr. /f&l /)
inv. (sport). - 6) - falian. f. (pr. /f'&li& /) plr. falie (geol.).

to fault - v.t. and v.i. - 1) - produve na falia vrbl. loc. 2nd con.
int. (pr. /prud'ue]ve n& f'&li&/) (geol.). It uses the aux.
"avgj". Constr. "produve na falia an...". - 2) - subi na falia vrbl.
loc. 31 con. int. (pr. /s[ueb'i n& f'&Ii&/) (geol.). It uses the
aux. "avgj". Constr. "produve na falia an...". - 3) - fé un fal vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. /f'e [ue][ng]f&l/). It uses the aux. "avéj".
(sport).

fautily - adv. - an manera difetosa adv. loc. (pr. /&[ng]
mé&n'er& difet'uz& /). - mal adv. (pr. /mé&l /).

faultless - adj. - sensa difét adj. loc. (pr. /s'&[ng]s& dif'et /)
inv. in gnd. and nr. - pérfét adj. (pr. /p&rf'et /) ms. plr. pérfét,
fm. sng. pérfeta, fm. plr. pérfete.

faulty - adj. - 1) - difetos adj. (pr. / difet'uz /) ms. plr. difetos,
fm. sng. difetosa, fm. plr. difetose. - 2) - guast adj. (pr. /
gu'&st /) ms. plr. guast, fm. sng. guasta, fm. plr. guaste. - 3) -
sbalia adj. and p. p. (pr. /zb&Ii'& /) inv. in gnd. and nr.

fauna - s. - fauna n. f. (pr. /f&uné& /) plr. faune. (zoo.).

faunal - adj. - faunistich adj. (pr. /f&un'istic /) ms. plr.
faunistich, fm. sng. faunistica, fm. plr. faunistiche.

faunist - n. - zoologh n. (pr. /zu'olug /) ms. plr. zodlogh, fm.
sng. zoologa, fm. plr. zoologhe. - faunista n. (pr. /f&un'ist& /)
ms. plr. faunista, fm. sng. faunista, fm. plr. fauniste.

favour - s. - 1) - favor n. m. (pr. /f&v'ur ; f&~'ur /) inv. E.g.
"your behaviour is not in your favour = to cpmportament a I'¢ nen a to
favor". - piasi n. m. (pr. /pi&z'i /) inv. E.g. "l asked a favour of
him =i I'hai ciamaje un piasi . - vantagi n. m. (pr. /v&nt'&ji
/) inv. - grassia n. f. (pr. /gr'&si& /) plr. grassie. - benefissi
n. m. (pr. /benefisi /) inv. - apogg n. m. (pr. /&p'oj /) inv.
-agiut n.m. (pr. /&j'ut /) inv. E.g. "he managed to do his project
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without the favour of anybody =a I'é riva a fé so progét sensa I'agiut éd
quaidun®. - 2) - preferensa n. f. (pr. /prefer'®[ng]s& /) plr.
preferense. - favoritism n. m. (pr. /f&vurit'izm ; f&wurit'izm
/) inv. E.g. "don't do favours that will be then to the detriment of the
firm = fa nen &d preferense che a saran peui a dann dl'asienda™. - 3) -
omagi n. m. (pr. /um'&ji /) inv. - cado n. m. (pr. /c&d'o /)
inv. E.g. "all the delegates received as favours a wallet (empty, of
course!) = tuti ij delega a I'han arseivti coma cado un portafeuj (veuid,
natural!)".

to favour - v.t. - favori vrb 3d con. trs. (pr. /f&vur'i ; f&wur'i
/). - preferi vrb 31 con. trs. (pr. /prefer'i /). - giuté vrb 1st
con. trs. (pr. /jute /). - predilige vrb 2nd con. trs. (pr.
/predilije /). - fé preferense vrbl. loc 1st con. int. (pr. /fe
prefer'z[ng]se 7).

favourable - adj. - favoreivol adj. (pr. /f&vur'zivul /) ms. plr.
favoréivoj, fm. sng. favoréivola, fm. plr. favoréivole. Also in the
spelling "favorévol " (pr. /f&vur'evul /). - complesant adj.
(pr. /cumplez'&nt /) ms. plr. complesant, fm. sng. complesanta,
fm. plr. complesante. Also in the spelling "compiasent" (pr.
/cumpli&z'ent /). - propissi adj. (pr. /prup'isi /) ms. plr.
propissi, fm. sng. propissia, fm. plr. propissie.

favourably - adv. - con favor adv. loc. (pr. /cu[ng] f&v'ur /). -
an manera favoreivola adv. loc. (pr. /&[ng] m&n'er&
f&vur'zivul& /7).

favoured - adj. and p. p. - favori adj. and p. p. (pr. /f&vur'i /)
ms. plr. favori, fm. sng. favoria, fm. plir. favorie. - privilegia
adj. and p. p. (pr. /privilej'&/) inv. in gnd. and nr.

favourite - adj. and n. - favori adj. and n. (pr. /f&vur'i /) ms.
plr. favori, fm. sng. favoria, fm. plr. favorie. - beniamin n. (pr.
/beni&m'i[ng] /) ms. plr. beniamin, fm. sng. beniamin-a, fm.
plr. beniamin-e.

favouritism - s. - favoritism n. m. (pr. /f&vurit'izm /) inv.

fawn - 1) - s. - 1) - dan n. m. (pr./d&[ng]/) inv. (zoo. - Dama
dama). - 2) - serv giovo shst. loc. (pr./szrv j'uu/) inv. (zoo.
- Cervus). - 3) - biond ciair shst. loc. ms. (pr./bi'und
[ch]'&ir/) inv. (colour).

fawn - 2) - adj. - biond ciair adj. loc. (pr./bi'und [ch]'&ir/)
plr. biond ciair, fm. sng. bionda ciaira, fm. plr. bionde ciaire
(colour).

to fawn - v.t. - flaté vrb 1st con. trs. (pr./fl&t'e/). - adulé vrb
1st con. trs. (pr./&d[ue]l'e/). - 1écché ij pé vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / 1&kk'e i p'e/). (in a fig. sense).

fawner - n. - flateur n. (pr./fl&t[oe]r/) ms. plir. flateur, fm.
sng. flateusa, fm. plr. flateuse. - Iéccapé n. (pr./l&cc&p'e/)
inv. in gnd. and nr.

fawning - adj. - ossequent adj. (pr./use[qu]'@nt/) ms. plr.
ossequent, fm. sng. ossequenta,  fm. plr. ossequente. -
complimentos adj. (pr./cumpliment'us/) ms. plr.
complimentos, fm. sng. complimentosa, fm. plr. complimentose. - da
flateur adj. loc. (pr./d& fl&t[oe]r/) ms. plr. da flateur, fm.
sng. da flateusa, fm. plr. da flateuse.

fay - s. - fajan. f. (pr./f'&y&/) plr. faje (poet.).

to faze - v.t. - déstorné vrb 1st con. trs. (pr./d&sturn'e/). -
preocupé vrb 1st con. trs. (pr./preuc[ue]p'e/).

fear - s. - 1) - paura n. f. (pr./p&’[ue]r&/) plr. paure. - por n. f.
(pr./pur/) inv. - pau n. f. (pr./p'&u/) inv. - ttmma n. f. (pr.
/t&mm&/) plr. témme. - 2) - teror n. m. (pr./ter'ur/) inv. -
sburdiment n. m. (pr./zb[ue]rdim'ant/) inv.

to fear - v.t. and v.i. - avej paura vrbl. loc. 2nd con. int.
(pr./&Vv'®@y p&Tuelr&/). Constr. "avej paura éd.." or "av§j
paura che..". - avej por vrbl. loc. 2nd con. int. (pr./&v'ey
pur/). Constr. "avej por &d..." or " avej por che..". - ttmme vrb
2nd con. trs. (pr./t'&mme/).

fearful - adj. - 1) - teribil adj. (pr./ter'ibil/) ms. plr. teribij, fm.
sng. teribil, fm. plr. teribij. - spaventos adj.
(pr./sp&veant'uz/) ms. plr. spaventos, fm. sng. spaventosa, fm.
plr. spaventose. - tremend adj. (pr./trem'end/) ms. plr.
tremend, fm. sng. tremenda, fm. plr. tremende. - 2) - témros adj.
(pr./t&¢mr'uz/) ms. plr. témros, fm. sng. témrosa, fm. plr.



témrose. - timoros adj. (pr./timur'uz/) ms. plr. timoros, fm.
sng.  timorosa, fm. plr. timorose. - pauros adj.
(pr./p&[ue]r'uz/) ms. plr. pauros, fm. sng. paurosa, fm. plr.
paurose. - 3) - sburdi adj. (pr./zb[ue]rd'i/) ms. plr. sburdi, fm.
sng. shurdia, fm. plr. shurdie. - spaventa adj.
(pr./sp&vent'&/) inv. in gnd. and nr. - sbaruva adj.
(pr./zb&r[ue]'&/) inv. in gnd. and nr.

fearfully - adv. - an manera teribil adv. loc. (pr./ &ng]
mé&n'er& ter'ibil/). - teribilment adv. (pr./ teribilm'ant/).
Used italianism.

fearfulness - s. - témma n. f. (pr./t'&mm&/) plr. ttmme. -
inchietudin n. f. (pr. /i[ng]kiet'[ue]di[ng]/) inv.

fearless - adj. - sensa paura adj. loc. (pr./s'&[ng]s&
p&'[uelr&/) inv. in gnd. and nr. - coragios adj.
(pr./cur&j'uz/) ms. plr. coragios, fm. sng. coragiosa, fm. plr.
coragiose.

fearsome - adj. - 1) - spaventos adj. (pr./sp&vaent'uz/) ms.
plr. spaventos, fm. sng. spaventosa, fm. plr. spaventose. - 2) -
(pr./timur'uz/) ms. plr. timoros, fm. sng. timorosa, fm. plr.
timorose. - pauros adj. (pr./p&[ue]r'uz/) ms. plr. pauros, fm.
sng. paurosa, fm. plr. paurose.

feasibility - s. - fatibilita n. f. (pr./f&tibilit'&/) inv. -
realisabilita n. f. (pr./re&liz&bilit &/) inv.

feasible - adj. - fatibil adj. (pr./f&t'ibil/) ms. plr. fatibij, fm.
sng. fatibil, fm. plr. fatibij. - realisabil adj. (pr./re&liz’&hil/)
ms. plr. realisabij, fm. sng. realisabil, fm. plr. realisabij.

feast - s. - 1) - festa n. f. (pr./f'est&/) plr. feste. E.g. "on June 2nd
we celebrate the republic's feast = él doi &d giugn i selebroma la fédta
dla reppublica”. - 2) - banchet n. m. (pr./b&[ng]k'zt/) inv. -
convivi n. m. (pr./cu[ng]V'ivi/) inv. E.g. "the feast of yesterday
produced me a too long digestion. I wonder what the hell they coocked! =
8l convivi 'd jér a I'ha procurame na digestion trop longa. Im ciamo cos
diav a I'han cusina! ". - 3) - piasi n. m. (pr./pi&z'i/) inv. Eg.
"this landscape is a feast for eyes = sto panorama a I'¢ un piasi pér j'euj

to feast - v.t. - mangé bin vrbl loc. 1st con. int. (pr./mé&nj'e
bi[ng]/). It uses the aux. "avéj ". - mangé bondos vrbl loc.
1st con. int. (pr./m&nj'e bund'uz/). It uses the aux. "avéj . -
mangé da festa vrbl loc. 1st con. int. (pr./m&nj'e d&
f'est&/). It uses the aux. "avéj "

feaster - n. - 1) - convita n. (pr. / cu[ng]vit'& /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - festareul n. (pr. / fest&r'[oe]l /) ms. plr.
festareul, fm. sng. festareula, fm. plr. festareule. - féstulant n.
(pr. / fest[ue]l'&nt /) ms. plr. festulant, fm. sng. festulanta, fm.
plr. festulante.

feat - s. - at éd vajansa sbst. loc. ms. (pr. / &t &d
Vv&Yy'&[ng]s& /) inv. - impréisa n. f. (pr. / impr'iz& /) plr.
impréise.

feather - s. - 1) - piuma n. f. (pr. / pi'fluelm& /') plr. piume. -
2) - piumagi n. m. (pr. / pijue]m'&j /') inv. - 3) - lenghétta
n. m. (pr. / le[nglg'¢tt& 7/ ) plr. lenghétte. (mech. - for
connecting two parts).

to feather - v.t. and v.i. - 1) - ampiumé vrb 1t con. trs. (pr. /
&mpi[uelum'e /') (to put one or more feathers on st.). - 2) -
buté le piume vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / b[ue]te le
pi'lue]lme /') (e.b. birds). It uses the aux. "avgj ". - 3) - buté a
drapo vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]te & dr&p'o /)
(plane propeller). - 4) - ancréspé vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ngJcr&sp'e /') (hair).

featherbed - adj. - relativ a travaj artifissios adj. loc. (pr. /
rel&t'iu & tr&v'&y &atifisiuz / ) ms. plr. relativ a travaj
artifissios, fm. sng. relativa a travaj artifissios, fm. plr. relative a
travaj artifissios. (econ.). - ch'a serv giusta a dé 'd travaj adj.
loc. (pr. / ¢ & s&rv just& & de d tr&v'&y /') inv. in gnd., at
plr. ch'a serv giusta a dé 'd travaj. The vrb has to be conjugated.
(econ.).

to featherbed - v.t. and v.i. - 1) - ten-e ant la cotonin-a vrbl.
loc. 2nd con. trs. (pr. / t'e[ngle &nt I& cutun'iing]& /) (in a
fig. sense). - 2) - sovensioné vrb 1st con. trs. (pr. /
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suve[ng]siun'e /) (econ.). - sussidié vrb 1st con. trs. (pr. /
s[ue]sidi'e /) (econ.). - 2) - impieghé man d'euva inutil
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / impieg'e m&[ng] d '[oe]vr&
in'[ue]til /). It uses the aux. "avgj " (econ.). - 3) - fé 'd travaj
inutij (pr. / f'e d 'tr&v'&j in'[ue]til /). It uses the aux. "av§j "

(econ.).
featherbedding - s. - él manten-e I'ocupassion an manera
artifissial sbst. loc. ms. (pr/& mé&ntx[ngle |

uc[ue]p&si'u[ng] &[ng] man'er& &rtifisi'&l)/ ) plr. (if any) ij
manten-e I'ocupassion an manera artifissial (econ.).

feathered - adj. - piumos adj. (pr./pifuelm'uz/) ms. plr.
piumos, fm. sng. piumosa, fm. plr. piumose. - con le piume adj.
loc. (pr./cu[ng] le pi'[ue]me/) inv. in gnd. and nr.

feathering - s. - piumagi n. m. (pr./pi[ue]&ji) inv.

featherless - adj. - sensa piume adj. loc. (pr. / s'&[ng]s&
pi'luelme /) inv. in gnd. and nr. - déspiuma adj. (pr. /
d&spifue]m'& /) inv. in gnd. and nr. - patao adj. (pr. /
p&t'&u /) ms. plr. patao, fm. sng. pataoa, fm. plr. patace.

feathery - adj. - 1) - piumos adj. (pr. / pifue]m'uz /') ms. plr.
piumos, fm. sng. piumosa, fm. plr. piumose. - 2) - dlica adj.
(pr.Zdlic'&/) inv. in gnd. and nr. - legér adj. (pr. / lej'er /)
ms. plr. legér, fm. sng. legera, fm. plr. legere.

feature - s. - 1) - carateristica n. f. (pr. / c&r&ter'istic& /)
plr. carateristiche. - qualita n. f. (pr. / [qu]&lit'& /) inv. E.g.
"this is a tipical featre og pPiedmontese cooking = costa a I'é na tipica
qualita dla cusin-a piemontgisa”. - 2) - trat n. m. (pr. / tr&t /)
inv. - fatésse n. f. plr. (pr. /7 f&t'&ésse /) only plr. E.g. "a big
man with rough features = a I'é n'om gross con fatésse grossére™. - 3) -
fonsionalita n. f. - fonsion n. f. E.g. "an important feature of
this device is the possibility of ... = na fonsion amportanta dé sto
dispositiv a I'¢ la possibilita &d ...".

to feature - v.t. and v.i. - 1) - presenté vrb 1st con. trs. (pr. /
prezent'e/). - mostré vrb 1st con. trs. (pr. / mustre/). -
buté an evidensa vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e &[ng]
evid'e[ng]s&/). E.g. "they featured him like a rascal = a I'ha
presentalo com un baloss” ; "he featured the cheese of the valley as the
best = a I'ha buta an evidensa &l formagg dla valada com él pi bon". -
2) - include vrb 2nd con. trs. (pr. / i[ng]clue]de/). -
comprende vrb 2nd con. trs. (pr. / cumpr'ende/). E.g. "this
new model features, among other, a lower gas consumption = sto neuv
modél a includ, fra I'autr, un pi bass consum éd carburant *. - 3) -
esse present vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / ‘'ese prezZent/). -
compari vrb 3rd con. int. (pr. / cump&r'i/). It uses the aux.
"esse”. E.g. "'l saw that your son fearutes among winnwes = i I'hai vist
che to fieul a compariss fra ij vincitor".

featureless - adj. - sensa forma adj. loc. (pr. / s'&[ng]s&
f'urm&/) inv. in gnd. and nr. - fat adj. (pr. / f&t/) ms. plr.
fat, fm. sng. fata, fm. plr. fate. (in a fig. sense). - piat adj. (pr.
/ pi&t/) ms. plr. piat, fm. sng. piata, fm. plr. piate. (in a fig.
sense). - nojos adj. (pr. / nuy'uz/) ms. plr. nojos, fm. sng.
nojosa, fm. plr. nojose.

febrifugal - adj. - antipirétich adj. (pr. / &ntipir'etic/) ms.
plr. antipirétich, fm. sng. antipirética, fm. plr. antipirétiche
(pharm.). - contra la frev adj. loc. (pr. / c'untr& I& fr'eu/)
inv. in gnd. and nr.

febrifuge - s. - antipirétich n. m. (pr. / &ntipir'etic/) inv.
(pharm.). - meisin-a contra la frev sbst. loc. fm. (pr. /
meiz'i[ng]& c'untr& & fr'eu/) plr. meisin-e contra la frev.

febrile - adj. - frevos adj. (pr. / frev'uz ; frev'uz/) ms. plr.
frevos, fm. sng. frevosa, fm. plr. frevose. (med. and in a fig.
sense). - éd frev adj. loc. (pr. / & fr'eu/) inv. in gnd. and
nr. - dla frev adj. loc. (pr. /7 dI& fr'eu/) inv.in gnd. and nr.

February - s. - férvé n. m. (pr. / f&rv'e/) inv. Also in the
spelling "févré " (pr. / f&vr'e/).

fecund - adj. - 1) - dru adj. (pr. / dr[ue]/) ms. plr. dru, fm. sng.
driia, fm. plr. drte. E.g. "this is a fecund ground = cost a I'é un teren
dru . - fertil adj. (pr. / f'ertil/) ms. plr. fertij, fm. sng. fértil,
fm. plr. fertij. (also in a fig. sense). E.g. "he has a very fecund
mind = a I'ha na menr motobin fértil ™. - 2) - prolifich adj. (pr. /



prul'ific/) ms. plr. prolifich, fm. sng. prolifica, fm. plr. prolifiche.
E.g. "she was very prolific, having had ten sons = a I'¢ staita motobin
prolifica, avend avu des fieuj "'

to fecundate - v.t. - 1) - fecondé vrb 1st con. trs. (pr. /
fecund'e/). - 2) - rende dru vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. /
r'ende dr[ue]/).

fecundation - s. - 1) - fecondassion n. f. (pr. /
fecund&si'u[ng] /) inv. - 2) - fertilisassion n. f. (pr. /
feertiliz&si'u[ng] /) inv.

fecundity - s. - 1) - fecondita n. f. (pr. / fecundit'& /) inv. -
2) - druensa n. f. (pr. / dr[ue]'@[ng]s& /) plr. druense.

fed up - adj. loc. - stofi adj. (pr. / st'ufi /) ms. plr. stofi, fm.
sng. stofia, fm. plr. stofie. - strach adj. (pr. / str&c /) ms. plr.
strach, fm. sng. straca, fm. plr. strache.

federal - adj. - federal adj. (pr. / feder'&l /) ms. plr. federaj, fm.
sng. federal, fm. plr. federaj.

federalism - s. - federalism n. m. (pr. / feder&l'izm /) inv.

federalist - n. and. adj. - federalista n. and adj. (pr. /
feder&l'ist& /) ms. plr. federalista, fm. sng. federalista, fm. plr.
federaliste.

to federalize - vt - federalisé vrb 1st con. ftrs.
(pr./feder&liz'e/).

federation - s. - federassion n. f. (pr./feder&si'u[ng]/) inv.

federative - adj. federativ adj. (pr. / feder&t'iu /) ms. plr.
federativ, fm. sng. federativa, fm. plr. federative.

fed-up - adj. - See fed up.

fee - s. - 1) - onorari n. m. (pr. / unur'&ri /) inv. - compens
n. m. (pr. / cump'g[ng]s /) inv. E.g. "I had to pay the notary fee
=1 I'nai dovu paghé I'onorari dél nodar ™. - 2) - quota n. f. (pr. /
[qul'ot& /) plr. quote. - taja n. f. (pr. / t&y& /) plr. taje. -
cotis n. m. (pr. / cut'iz /) inv. E.g. "have you payed the
registration fee? = I'has-to paga la quota d'iscrission? ™. - 3) -
mancia n. f. (pr. / m'&n[ch]& /) plr. mance. - bon-aman n.
f. (pr. / bu[ng]m'&[ng] /) plr. bon-eman.

to fee - vt - arcompensé vrb 1st con. trs. (pr. /
&rcumpz[ng]s'e /),

feeble - adj. - débol adj. (pr. / d'ebul/) ms. plr. déhoj, fm. sng.
débola, fm. plr. débole. - fiach adj. (pr. / fi'&c/) ms. plr. fiach,
fm. sng. fiaca, fm. plr. fiache. - fragil adj. (pr. / fr'&jil/) ms.
plr. fragij, fm. sng. fragil, fm. plr. fragij.

feebleness - s. - deboléssa n. f. (pr. / debul'¢ss&/) plr.
debolésse. - fiaca n. f. (pr. /7 fi'&c&/) plr. fiache. - strachita n.
f. (pr. / str&kit'&/) inv. - fragilita n. f. (pr. / fr&jilit&/)
inv.

feeblish - adj. - pitost débol adj. loc. (pr. / pit'ost d'ebul/)
ms. plr. pitost déboj, fm. sng. pitost débola, fm. plr. pitost débole.

feed - s. - 1) - foragi n. m. (pr. / fur'&ji/) inv. (animals). - 2) -
past n. m. (pr. / p&st/) inv. - él mangé sbst. loc. ms. (pr. /
& manj'e/) plr. ij mangé. - 3) - alimentassion n. f. (pr. /
&limant&si'u[ng]/) inv. - 4) - pupada n. f (pr. /
pluelp'&d& /) plr. pupade. (babies). Also in the spelling
"pupa" (pr./ plue]p'& /).

to feed - v.t. and v.i. - 1) - sfamé vrb 1st con. trs. (pr. / sf&m'e
/). - dé da mangé vrbl. loc. 1t con. trs. (pr. / d'e d&
mé&nj'e /). E.g. "this farm feeds all the village = sta cassin-a a da da
mange a tut & pais". - 2) - riforni vrb 31 con. trs. (pr. / rifurn'i
/). - 4) - alimenté vrb 1st con. trs. (pr. / &limant'e /). Eg.
"the river is fed by glaciers on mountains = él fium a I'¢ alimenta dai
giassé an sle montagne". - 5) - intré vrb 1st con. int. (pr. / intr'e
/). It uses the aux. "esse". E.g. "the fuel feeds into the burner
through a pump = &l carburant a intra ant & brusador travers na
pompa". - anseri vrb 31 con. trs. (pr. / &nser'i /) (coins,
etc.). - 6) - pasturé vrb 1st con. trs. and int. (pr. / p&st[ue]r'e
/). It uses always the aux. "avéj . E.g. "in the summer sheeps feed
on mountain = ant I'ista le fje a pasturo an montagna™. - 7) -
alimentésse 1st con. refl. (pr. / &limant'ese /). - nutrisse
vrb 3rd con. refl. (pr. / n[ue]tr'ise /).

feedback - s. - 1) - reassion n. f. (pr. / re&si'u[ng] /) inv. -
retro-assion n. f. (pr. / retru&si'u[ng] /) inv. - assion

andarera sbst. loc. fm. (pr. / &si'u[ng] &ndar'er& /) inv. -
2) - artorn n. m. (pr. / &rt'urn /) inv. E.g. "there is a feedback
of signal out of control =a-i é n"artorn éd segnal nen controla (audio
amplifiers)". - 3) - coment n. m. (pr. / cum'ant /) inv. E.g.
"give me a feedback about my wriring = dame un coment a proposit éd
mg scrit "'

feeder - 1) - s. - 1) - grupia n. f. (pr. / gr'[ue]pi& /) plr. grupie.
(also in a fig. sense) - 2) - alimentator n. m. (pr.
/&liment&t'ur /) inv. - 3) - bibron n. m. (pr. /bibr'u[ng] /)
inv. (babies).

feeder - 2) - n. - mangiator n. - (pr. /m&nj&t'ur /) ms. plr.
mangiator, fm. sng. mangiatriss, fm. plr. mangiatriss.

feeding - 1) - s. - 1) - aliment n. m. (pr. /&lim'ent /) inv. -
vivanda n. f. (pr. /viv&nd& /) plr. vivande. - vitovaja n. f.
(pr. Zvituv'&y& /) plr. vitovaje. - 2) - alimentassion n. f. (pr.
/&liment&si'u[ng] /) inv. (elec.).

feeding - 2) - adj. - alimentator adj. (pr. /&limant&t'ur /)
ms. plr. alimentator, fm. sng. alimentatriss, fm. plr.
alimentatriss. E.g. "the feeding circuit is followed by a
stabilizer = &l sircuit alimentator a I'€ segoi da né
stabilisator".

feedstock - s. - materia prima sbst. loc. fm. (pr. /m&teri&
pr'im& /) plr. materie prime. - caria n. f. (pr. /c'&ri& /) plr.
carie. E.g. "the feedstock for the blast furnace is ready = la charia pér
8l grantforn a I'é pronta™.

feedstuff - s. - mangim n. m. (pr. /c¢'&ri& /) inv. (breeding). -
noritura n. f. (pr. /nurit'[ue]r& /) plr. noriture.

feel - s. - 1) - toch n. m. (pr. /tuc /) inv. Be careful not to
confuse with the word "toch”, which has a completely
different meaning. - tat n. m. (pr. /t&t /) inv. E.g. "it is slimy
to the feel = a I'¢ sglissant al toch ™. - sensassion al toch sbst.
loc. fm. (pr. /s&[ng]s&si'u[ng] &I tuc /) inv. - 2) - toca n. f.
(pr. /tuc'& /) inv. - tasta n. f. (pr. /t&st'& /) inv. E.g. "have
a feel of this paper = da na toca a sto papé ". - 3) - aria n. f. (pr.
/'&ri& /) plr. arie. - impression n. f. (pr. Zimpresi'u[ng] /)
inv.

to feel - v.t. and v.i. - 1) - pércepi vrb 3rd con. trs. (pr. /
p&r[chlep'i /). E.g. "I felt that he were quite angry =i I'hai pércepi
che chiél a fussa pitost anrabia ". - sente vrb 2nd con. trs. (pr. /
s'ente /). E.g. "he does not feel any regret for his old house = chiél a
sent gnun regret pér soa veja ca ". - toché vrb 1st con. trs. (pr. /
tuk'e /). E.g. "feel how is rough this paper = toca com a I'é grotolu sto
papé . - antende vrb 2nd con. trs. (pr. / &nt'ende /). - 2) -
pensé vrb 1st con. trs. (pr. / pa[ng]se /). - supon-e vrb 2nd
con. trs. (pr. / s[ue]p'u[ng]e /). - chérde vrb 2nd con. trs. (pr.
/ K'&rde /). E.g. "l feel that you are overstate the situation =i chérdo
che it esagere la situassion™. - 3) - smijé vrb 2nd con. int. (pr. /
zmiy'e /). - dé la sensassion vrbl loc. 1st con. int. (pr. / d'e
I& s&[ng]s&si'u[ng]/). - 4) - sentisse vrb 3rd con. refl. (pr. /
sent'ise /). E.g. "I'm feeling tired =im sento strach *'.

feeling - 1) - s. - 1) - sentiment n. m. (pr. / s&ntim'ant /) inv.
E.g. "l don't want to hurt her feelings, so | don't express my
opinion = i veui nen feri ij s sentiment donca i diso nen lon
ch'i penso". - sensassion n. f. (pr./s&[ng]s&si'u[ng]/) inv.
E.g. "I have a feeling of a weight on the head =i I'hai na
sensassion éd peéis an sla testa". - sensibilita n. f.
(pr./sz[ng]sibilit&/) inv. E.g. "he has a reduced feeling in
his left hand = a I'na na sensibilita ridota ant la man snistra".
- 2) - impression n. f. (pr. / impresi'u[ng] /) inv. E.g. "I
have the feeling that he doesn't esteem the idea = i I'hai
I'impression che chiel a aprésia nen lidéa". - 3) -
compassion n. f. (pr. / cump&siu[ng] /) inv. -
compatiment n. m. (pr. / cump&tim'ent /) inv. E.g. "I
have feeling for his situation, but I cannot do anything = i
I'nai compassion pér soa situassion ma i peulo fé gnente".

feeling - 2) - adj. - sensibil adj. (pr./s&[ng]s'ibil/) ms. plr.
sensibij, fm. sng. sensibil, fm. plr. sensibij. - dlica adj.
(pr./dlic’&/) inv. in gnd. and nr. E.g."be careful at what you say,



she is such a feeling person = fa tension a lon ch'it dise, a I'¢ na pérson-
a motobin sensibil ™.
to feign - v.t. and v.i. - 1) - fé finta vrbl. loc. 1st con. int.
(pr./f'e fint&/). - visé vrb 1st con. trs. (pr./viz'e/). - simulé
vrb 1st con. trs. (pr./sim[ue]l'e/). - 2) - sfaussé vrb 1st con.
trs. (pr./sf&us'e/). - contrafé wvrb 1st con. ftrs.
(pr./cuntr&f'e/). - deghisé vrb 1st con. trs. (pr./degiz'e/).
feigned - adj. and p. p. - 1) - fint adj. (pr./ f'int/) ms. plr. fint,
fm. sng. finta, fm. plr. finte. - simula adj. and p. p.
(pr./sim[ue]l'&/) inv. in gnd. and nr. - 2) - sfaussa adj. and
p. p. (pr./sf&us'&/) inv. in gnd. and nr. - fauss adj. (pr./
f'&us/) ms. plr. fauss, fm. sng. faussa, fm. plr. fausse. -
contrafait adj. and p. p. (pr. / cuntr&f'&it / ) ms. plr.
contrafait, fm. sng. contrafaita, fm. plr. contrafaite.
to feint - s. - finta n. f. (pr./ fint&/) plr. finté.
to felicitate - v.t. - congratulésse vrb 1st con. refl. (pr./
cu[ng]gr&tlue]l'ese/). - complimentésse vrb 1st con. refl.
(pr./ cumplimantese/). - felicitésse vrb 1st con. refl. (pr./
felifch]it'ese/). - arlegrésse vrb 1st con. refl. (pr./
&rlegr'ese/). Constr. "congratulésse con..", etc. E.g. "don't be
envying! you 'd better felicitate him for his success = esse nen invidios! a
saria mej ch'it congratuléisse con chil pér so sucéss".
felicitations - s. plr. - congratulassion n. f. plr. (pr./
cu[ng]gr&tfue]l&si'u[ng]/) only plr. - felicitassion n. f. plr.
(pr./ feli[ch]it&si'u[ng]/). only plr. - compliment n. m. plr.
(pr./ cumplim'znt/) only plr. - arlegrament n. m. plr. (pr./
&rlegr&m'znt/) only plr.
felicitous - adj. - andvina adj. and p. p. (pr. /&nuin'& /) inv.
in gnd. and nr. - ambroca adj. and p. p. (pr. /&mbruc'&/)
inv. in gnd. and nr. - E.g. "that was really a felicitous solution =
cola a I'¢ staita dabon na solussion andvina . - felice adj. (pr.
/&mbruc'&/) inv. in gnd. and nr. inv. in gnd. and nr. (often
with a sarcastic meaning) E.g. "I wonder who was the stupid fellow
having such a felicitous idea = im ciamo chi a I'é stait le stupid element
ch'a I'ha avu st'ideja felice".
felicity - s. - 1) - felicita n. f. (pr. /feli[ch]it'&/) inv. in gnd.
and nr. - letissia n. f. (pr. /letisi&/) plr. letissie. - 2) -
adeguatéssa n. f. (pr. /&degu&t'¢ss&/) plr. adeguatésse. -
conveniensa n. f. (pr. cu[ng]veni‘e[ng]s&/) plr. conveniénse.
E.g. "the felicity of this solution is well deminsrated by results =
I"adeguatéssa éd costa solussion a I'¢ bin dimostra da j'arzulta .
felids - s. pIr. - félid n. m. (pr. /felid/) inv. - felin n. m. (pr.
/fel'i[ng]/) inv.
feline - 1) - s. - felin n. m. (pr. /fel'i[ng]/) inv.
feline - 2) - adj. - felin n. m. (pr. /fel'iing]/) ms. plr. felin, fm.
sng. felin-a, fm. plr. felin-e.
fell - 1) - adj. - mortal adj. (pr. /murt'&l/) ms. plr. mortaj, fm.
sng. mortal, fm. plr. mortaj.
fell - 2) - s. - 1) - colin-a n. f. (pr. Zcul'i[ng]&/) plr. colin-e. - 2)
- plissa n. f. (pr. /pl'is&/) plr. plisse.
to fell - v.t. - campé giu vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /c&mp'e
j[ue]/) (trees).
fellmonger - n. - plissé n. (pr. /plis'e/) ms. plr. pliss¢, fm. sng.
plissera, fm. plr. plissere.
fellow - 1) - s. - pérson-a n. f. (pr. /p&rsu’'[ng]&/) plr. pérson-e.
fellow - 2) - n. - tipo n. (pr. /tipu/) ms. plr. tipo, fm. sng. tipa,
fm. plr. tipe. - tal n. (pr. /t&I/) ms. plr. taj, fm. sng. tala, fm.
pir. tale. E.g. "I saw a strange fellow in the street =i I'hai vist un tipo
drolo pérla stra ™.
fellow - 2) - adj. as an attr. - compagn adj. as an attr. (pr.
/cump'&[gn]/) ms. plr. compagn, fm. sng. compagna, fm. plr.
compagne. E.g. "we fuond a fellow alpinist on the top =i I'oma trova
n'alpinista compagn an ponta". - autr adj. (pr. /'&utr/) ms. plr.
autri, fm. sng. autra, fm. plr. autre.
fellowship - s. - 1) - amicissia n. f. (pr. /&mi[ch]'isi&/) plr.
amicissie. - compania n. f. (pr. /cump&n'i&/) plr. companie. -
2) - associassion n. f. (pr. /&su[ch]i&si'u[ng]/) inv. - 3) -
borsa dé studi sbst. loc. fm. (pr. /b'urs& d& st'ue]di/) plr.
borse dé studi. (University).
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felon - n. - criminal n. (pr. Zcrimin'&l/) ms. plr. criminaj, fm.
sng. criminal, fm. plr. criminaj.

felonious - adj. - criminos adj. (pr. /crimin'uz/) ms. plr.
criminos, fm. sng. criminosa, fm. plr. criminose. - criminal n.
(pr. Zcrimin'&l/) ms. plr. crimingj, fm. sng. criminal, fm. plr.
crimingj. E.g. "a felonious behaviour =un comportament criminal ™.

felonry - s. - (ij) criminaj n. m. plr. (pr. /(iy) crimin'&y/) only
plr. - criminalita n. f. (pr. /crimin&lit'&/) inv.

felony - s. - crimen n. m. (pr. /cr'ima[ng]/) inv. - delit n. m.
(pr. /del'it/) inv.

felt - s. - felter n. m. (pr. /f'&lter/) inv. Also in the spelling
"feltr" (pr. /f&ltr/).

to felt - v.t. and v.i. - 1) - anfeltré vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]feltre/). - 2) - anfeltrisse vrb 31 con. refl. (pr.
/&[ng]feltrise /). - anfeltri vrb 3 con. int. (pr.
/&[ng]faltr'i /). It uses the aux. "esse".

felting - s. - anfeltradura n. f. (pr. /&[ng]feltr&d'[ue]r& /)
plr. anfeltradure.

female - 1) - s. - fomna n. f. (pr. /fumn& /) plr. fomne. - dona
n. f. (pr. /d'on& /) plr. done. - fumela n. f. (pr. /flue]m'el&
/) plr. fumele.

female - 2) - adj. - feminin adj. (pr. /femin'iing] /) ms. plr.
feminin, fm. sng. feminin-a, fm. plr. feminin-e. Also in the
spelling "feminil " (pr. /femin'il /). - fomnin adj. (pr.
/fumn’iing] /) ms. plr. fomnin, fm. sng. fomnin-a, fm. plr.
fomnin-e.

femineity - s. - I'esse fomna sbst. loc. ms. (pr. /1 ese fumn&
/) plr. (if any) j'esse fomna. - fomnaria n. f. (pr. / fumn&r'i&
/) plr. fomnarie.

feminine - adj. - feminin adj. (pr. /femin'iing] /) ms. plr.
feminin, fm. sng. feminin-a, fm. plr. feminin-e. Also in the
spelling "feminil" (pr. /femin'il /). - da fomna adj. loc. (pr.
/ d& fumn& /) inv. in gnd. and nr. - fomnin adj. (pr.
/fumn'iing] /) ms. plr. fomnin, fm. sng. fomnin-a, fm. plr.
fomnin-e.

feminism - s. - feminism n. m. (pr. /femin'izm /) inv.

feminist - n. - feminista n. (pr. /femin'ist& /) ms. plr.
feminista, fm. sng. feminista, fm. plr. feministe.

feminity - s. - I'esse fomna sbhst. loc. ms. (pr. /1 ese fumn&
/) plr. (if any) j'esse fomna.

to feminize - v.t. and v.i. - fé vni fomna vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / f'e vn'i fumn& /). - vni fomna vrbl. loc. 3rd con. int.
(pr. / vn'i fumn& /). It uses the aux. "esse".

femoral - adj. - femoral adj. (pr. / femur'&l /) ms. plr. femoraj,
fm. sng. femoral, fm. plr. femoraj (anat.).

femur - s. - fémor n. m. (pr. / femur /) inv. Also in the
spelling "fémur" (pr. / femue]r /) (anat.).

fen - s. - mojiss n. m. (pr. / muy'is /) inv. - rantan n. m. (pr. /
r&nt'&[ng] /) inv. - paluda n. f. (pr. / p&I'[ue]d& /) plr.
palude. - gheuj n. m. (pr. 7 g[oe]y /) inv. Also in the spelling
"gheu” (pr. 7 g[oe] /).

fence - s. - 1) - cinta n. f. (pr. / [ch]'int& /) plr. cinte. - ciusa
n. f. (pr. / [ch]Tue]z& /) plr. ciuse. - cioenda n. f. (pr. /
[ch]u'end& /) plr. cioende. - 2) - ostacol n. m. (pr. / ust'&cul
/) plr. ostacoj (horse racing).

fence - n. - ricetator n. (pr. /ri[ch]et&t'ur /) ms. plr. ricetator,
fm. sng. ricetatriss, fm. plr. ricetatriss.

to fence - v.i. and v.t. - 1) - fé scherma vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. /f'e sk'ermé& /) (sport). It uses the aux. "avgj . - tiré dé
scherma vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /tir'e d& sk'erm& /)
(sport). It uses the aux. "avéj . - 2) - discute vrb 2nd con. int.
(pr. /disc'[ue]te /). It uses the aux. "avéj ". - ciacoté vrb 1st
con. int. (pr. /[ch]&cut'e /). It uses the aux. "awj ". - 3) -
riceté vrb 1st con. trs. (pr. /ri[ch]et’e /).

fencer - n. - schermidor n. (pr. /skermid'ur /) ms. plr.
schermidor, fm. sng. schermidoira, fm. plr. schermidoire. - tireur
dé scherma sbst. loc. (pr. /tir'[oe]r d& sk'@mé& /) ms. plr.
tireur dé scherma, fm. sng. tireusa dé scherma, fm. plr. tireuse dé
scherma.



fencing - s. - scherma n. f. (pr. / sk'®m& /) plr. scherme
(sport) - 2) - ricetassion n. f. (pr. / ri[ch]et&si'u[ng] /) inv.
(leg.). - 3) - material da cioende sbst. loc. ms. (pr. /
mé&teri'&l d& [ch]u'ende /) plr. materiaj da cioende.

to fend - v.t. and v.i. - difende vrb 2nd con. trs. (pr. / dif'ende
/) (poet.). - difendse vrb 2nd con. refl. (pr. / dif'endse /).

to fend for oneself - vrbl. loc. int. - rangésse vrb 1st con. refl.
(pr. / r&nj'ese /). E.g. "I lived alone for a while and I had to fend
for myself =i I'hai vivu da sol pér un poch e i I'hai dovu rangéme". -
gavésla vrb 1st con. refl. + prt. prn. (inv.) (pr. / g&v'esl& /).

to fend off - vrbl. loc. trs. - arbuté vrb 1st con. trs. (pr. /
&rb[ue]t'e /). - paré vrb 1st con. trs. (pr. / p&r'e /). - evité
vrb 1st con. trs. (pr. / evit'e /).

fender - s. - 1) - parafeu n. m. (pr. / p&r&ffoe] /) inv. -
contrafornél n. m. (pr. / cuntr&furn'el /) plr. contraforngj. -
2) - parabord n. m. (pr. / p&r&b'ord /) inv. (nav.). - 3) -
parafanga n. m. (pr. / p&r&f'&[nglg& /) inv. (bike).

fenestration - s. - fnestradura n. f. (pr. / fnestr&d'[ue]r& /')
plr. fnestradure.

fennel - s. - fnoj n. m. (pr. / fnuy /) inv. (bot. - Foeniculum
vulgare).

fenny - adj. - 1) - rantanos adj. (pr. / r&nt&n'uz /) ms. plr.
rantanos, fm. sng. rantanosa, fm. plr. rantanose. - paludos ad.
(pr. /7 p&l[ue]d'uz 7 ) ms. plr. paludos, fm. sng. paludosa, fm.
pir. paludose. - ciomos adj. (pr. / [chjumu'uz / ) ms. plr.
ciomos, fm. sng. ciomosa, fm. plr. ciomose. E.g. "a fenny ground =
un teren paludos”. - 2) - dle palude adj. loc. (pr. / dle
p&I'[ue]de /) inv. in gnd. and nr. E.g. "fenny flowers = le fior dle
palude".

feoff - s. - See feud 1st meaning.

to feoff - v.t. - anfeodé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]feude /).
(hist.).

feoffee - n. - See feudatory.

feoffer - n. - chi a da un féod sbst. loc. (pr. / ki & d'&
[ue][ng] f'zeud /) ms. plr. coj ch'a dan un féod, fm. sng. cola ch'a
da un féod, fm. plr. cole ch'a dan un féod. The vrb has to be
conjugated (hist.).

feoffment - s. - anfeodament n. m. (pr. / &[ng]feud&m'znt
/) inv. (hist.).

feracious - adj. - dru adj. (pr. / dr[ue]/ ) ms. plr. dru, fm. sng.
drua, fm. plr. drue. - fertil adj. (pr. / fartil/ ) ms. plr. fertij,
fm. sng. fertil, fm. plr. fértij. - fecond adj. (pr. / fec'und/ )
ms. plr. fecond, fm. sng. feconda, fm. plr. feconde.

feracity - s. - druensa n. f. (pr. / dr[ue]'&[ng]s&/ ) plr. druense.
- fertilita n. f. (pr. / fertilit&/ ) inv. - fecondita n. f. (pr. /
fecundit'&/ ) inv.

feral - adj. - funerari adj. (pr. / flueJner'&ri/ ) ms. plr. funerari,
fm. sng. funeraria, fm. plr. funerarie. - afros adj. (pr. / &fr'uz/
) ms. plr. afros, fm. sng. afrosa, fm. plr. afrose.

feretory - n. - sacrari n. m. (pr. / s&cr'&ri/ ) inv.

ferial - adj. - ferial adj. (pr. / feri'&l/ ) ms. plr. ferigj, fm. sng.
ferial, fm. plr. feriaj.

ferine - adj. - 1) - servaj adj. (pr. / serv'&y/ ) ms. plr. servaj,
fm. sng. servaja, fm. plr. servaje. - 2) - bestial adj. (pr. /
besti'&l/ ) ms. plr. bestiaj, fm. sng. bestial, fm. plr. bestiaj. -
feros adj. (pr. / fer'uz/ ) ms. plr. feros, fm. sng. ferosa, fm. plr.
ferose.

ferment - s. - 1) - ferment n. m. (pr. / ferm'ent/ ) inv. (chem.
- bio.). - liévit n. m. (pr. / li'evit/ ) inv. - alva n. m. (pr. /
&W'&/ ) inv. - 2) - arbeuj n. m. (pr. / &rb'[oely/ ) inv.
(referred to wine and also in a fig. sense). - agitassion n. f.
(pr. /7 &jit&si'u[ng]/ ) inv. (in a fig. sense). - batibeuj n. m.
(pr. / b&tib'[oe]y/ ) inv. (in a fig, sense).

to ferment - v.i. and v.t. - 1) - fermenté vrb 1st con. int. (pr. /
feermeant'e/ ). It uses the aux. "esse”. E.g. "the wine is fermenting
in the cellar =@l vin a sta fermentand an crota”. - 2) - fé fermenté
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe fermante/ ). Eg.
"saccharomyces ferment the must and change it into wine = ij
sacaromicéto a fan fermenté 'l most ¢ a lo cambio an vin". - 3) -
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fermenté vrb 1st con. int. (pr. / fermante/ ). It uses the
aux. "esse”. (In a fig. sense). E.g. "the dissatisfaction ferment
among the people = & malcontent a fermenta fra la gent ™. - cové vrb
1st con. int. (pr. / cuv'e/ ). It uses the aux. "avgj ". (In a fig.
sense).

fermentable - adj. - fermentabil adj. (pr. / fermant'&bil /')
ms. plr. fermentabij, fm. sng. fermentabil, fm. plr. fermentabij
(chem. - bio.).

fermentation - s. - 1) - fermentassion n. f. (pr. /
fermant&si'u[ng]/ ) inv. (chem. - bio.). - 2) - batibeuj n. m.
(pr. / b&tib'[oely/ ) inv. (in a fig, sense). - arbeuj n. m. (pr.
/ &rb'[oely/ ) inv. (in a fig, sense).

fermentative - adj. - fermentativ adj. (pr. / fermaent&tiu/ )
ms. plr. fermentativ, fm. sng. fermentativa, fm. plr. fermentative
(chem. - bio.).

fermion - s. - fermion n. m. (pr. / fermi'u[ng]/ ) inv. (phys.).

fermium - s. - fermio n. m. (pr. / f'ermi6 /') only sng. (chem.
element) in case of need inv.

fern - s. - feiless n. f. (pr. /7 fziles /) inv. (bot. - Caprimulgus
europagus). Also in the spelling "feils" (pr. / f'zils / ), and
"fless" (pr. / fles / ). Synonym : falavasch n. m. (pr. /
f&lav'&sc /) inv.

fernery - s. - 1) - teren a féiless sbst. loc. ms. (pr. / ter'®[ng]
& feiles /) inv. - 2) - féiless n. f. plr. (pr. / f'ziles /) only
plr. (collective noun).

ferny - adj. - con feiless adj. loc. (pr. / cu[ng] f'ziles / ) inv.
in gnd. and nr. E.g. "a ferny ground = un teren con filess".

ferocious - adj. - feros adj. (pr. / fer'uz/ ) ms. plr. feros, fm.
sng. ferosa, fm. plr. ferose, (also in a fig. sense). - crudél adj.
(pr. / cr[ue]del/ ) ms. plr. crudéj, fm. sng. crudél, fm. plr.
crudgj, but sometime also fm. sng. crudéla, fm. plr. crudéle.

ferocity - s. - ferosita n. f. (pr. / feruzit&/ ) inv. in gnd. and
nr. - crudelta n. f. (pr. / cr[ue]dlt'&/ ) inv. in gnd. and nr.

ferrate - s. - fera n. m. (pr. / fer'&/ ) inv. (chem.). The pr.
derives from the one of the word "fer" , and so with open
e,

ferret - 1) - s. - 1) - furet n. m. (pr. / flue]r'aet /) inv. (zoo. -
Mustela furo). - 2) - radiogoniometro n. m. (pr. /
r&diuguni'ometrd /) inv. (mil.).

ferret - 2) - n. - investigator n. (pr. / i[ng]vestig&t'ur /') ms.
plr. investigator, fm. sng. investigatriss, fm. plr. investigatriss.

to ferret - v.t. - serché vrb 1stcon. trs. (pr. / serk'e /). - sgaté
vrb 1stcon. trs. (pr. / zg&t'e /). - rumé vrb 1stcon. trs. (pr.
/ rluelmi'e/). - armus-cé vrb 1t con. frs.
(pr./&rm[ue]s[ch]'e/).

ferric - adj. - férich adj. (pr. / feric /) ms. plr. férich, fm. sng.
ferica, fm. plr. fériche (chem.). (The pr. mainains the open "¢"
of "fer" as in all the words derived from "fer").

ferrite - s. - ferite n. f. (pr. / f&r'ite /) inv. (elec. - eltn.). (The
pr. mainains the open "¢" of "fer" and this is also required for
distinguishing this term from the adj. "ferite =wounds").

ferroconcrete - s. - ciman arma sbst. loc. ns. (pr. /
[chlim'&[ng] &m'& /) inv. (build.).

ferromagnetic - ad. fermagnétich adj.
(pr./ferm&[gn]etic/) ms. plr. fermagnétich, fm. sng.
fermagnética, fm. plr. fermagnétiche (phys. - elec.).

ferromagnetism - s. - fermagnetism n. m. (pr. /

ferm&[gnjetizm/) inv. (phys.).

ferrous - adj - feros adj. (pr. / fer'uz/ ) ms. plr. feros, fm. sng.
ferosa, fm. plr. ferose (chem.). (The pr. mainains the open "¢"
of "fer" and this is also required for distinguishing this term
from the adj. "feros =ferocious") (chem.).

ferruginous - adj. - feruginos adj. (pr. / fer[ue]jin'uz/ ) ms.
plr. feruginos, fm. sng. feruginosa, fm. plr. feruginose (the pr.
mainains the open "¢" of "fer" - see note above-). E.g.
"ferruginous water =aqua feruginosa™.

ferrule - s. - 1) - bocola n. f. (pr. /7 b'ocul&/ ) plr. bacole. Also
in the spelling "bocla" (pr. / b'ucl&/ ) (mech.). - 2) - pontal
n. m. (pr. / punt'&Il/ ") plr. pontaj. (carpentry).



ferry - s. - traghét n. m. (pr. / tr&g'et/ ) inv. - trasport n. m.
(pr. / tr&sp'ort/ ) inv.

to ferry - v.t. - traghétté vrb 1st con. trs. (pr. / tr&gétt'e/ ). -
travérsé vrb 1st con. trs. (pr. / tr&vérs'e/ ). - trasporté vrb
st con. trs. (pr. / tr&spurt'e/ ).

fertile - adj. - 1) - dru adj. (pr. / dr[ue]/ ) ms. plr. dru, fm. sng.
dria, fm. plr. drte. E.g. "a fertile ground = un teren dru ". -
frutos adj. (pr. / fr[ue]t'uz/ ) ms. plr. frutos, fm. sng. frutosa,
fm. plr. frutose. - fecond adj. (pr. / fec'und/ ) ms. plr. fecond,
fm. sng. feconda, fm. plr. feconde. E.g. "a fertile mind = na ment
feconda”. - fertil adj. (pr. / f&rtil/ ) ms. plr. fértij, fm. sng.
fertil, fm. plr. fértij. (general, and also nuclear phys.). - 2) -
feconda adj. and p. p. (pr. / fecund'&/) inv. in gnd. and nr.
E.g. "a fertile egg = n'euv feconda™.

fertility - s. - druensa n. f. (pr. / dr[ue]'&[ng]s&/ ) plr. druense.
- fertilita n. f. (pr. / fertilit&/ ) inv. - fecondita n. f. (pr. /
fecundit'&/ ) inv.

fertilization - s. - 1) - andrugiadura n. f. (pr. /
&ndr[ue]j&d'[ue]r&/ ) plr. andrugiadure. (ground). - 2) -
fecondassion n. f. (pr. / fecund&si'u[ng] /) inv. (bio.). - 3)
- fertilisassion n. f. (pr. / fartiliz&si'u[ng] 7 ) inv. (in
general and in a fig. sense).

to fertilize - v.t. - 1) - andrugé vrb 1st con. trs. (pr. /
&ndruelj'e/ ). - 2) - fecondé vrb 1st con. trs. (pr. /
fecund'e/). - 3) - fertilisé vrb 1st con. trs. (pr. / fertiliz'e/ ).

fervency - s. - férvor n. m. (pr. /ferv'ur/) inv. - calor n. m.
(pr./ c&l'ur/) inv. (in a fig. sense). - ardor n. m.
(pr./&rd'ur/) inv.

fervent - adj. - férvent adj. (pr. /f&rv'ent/) ms. plr. férvent, fm.
sng. férventa, fm. plr. férvente. - férvoros adj. (pr. /f&rvur'uz/)
ms. plr. férvoros, fm. sng. férvorosa, fm. plr. férvorose. - caloros
adj. (pr. /c&lur'uz/) ms. plr. caloros, fm. sng. calorosa, fm. plr.
calorose. - caud adj. (pr. /c'&ud/) ms. plr. caud, fm. sng. cauda,
fm. plr. caude. - afoa adj. (pr. /&fu'&/) inv. in gnd. and nr.

fervid - adj. - férvent adj. (pr. /f&rv'ant/) ms. plr. férvent, fm.
sng. férventa, fm. plr. férvente. - férvoros adj. (pr. /f&rvur'uz/)
ms. plr. férvoros, fm. sng. férvorosa, fm. plr. férvorose. - caloros
adj. (pr. /c&lur'uz/) ms. plr. caloros, fm. sng. calorosa, fm. plr.
calorose.

fervour - s. - férvor n. m. (pr. /f&rv'ur/) inv. - calor n. m. (pr.
/c&l'ur/) inv. - premura n. f. (pr. /premuelr&/) plr.
premure.

festal - adj. - 1) - festiv adj. (pr. / fest'iu/ ) ms. plr. festiv, fm.
sng. festiva, fm. plr. festive. - da festa adj. loc. (pr. / d&
f'est&/ ) inv. in gnd. and nr. E.g. "on sunday they wear festal
clothes =a la duminica as buto ij vesti da fésta". - 2) - festeivol adj.
(pr. / festivul/ ) ms. plr. festeivoj, fm. sng. festéivola, fm. plr.
festéivole. Also in the spelling "festévol " (pr. / fest'evul/ ).

fester - s.- 1) - pos n. m. (pr. / puz/ ) inv. (med.). - spurgh n.
m. (pr. / splue]rg/ ) inv. (med.). - marsa n. f. (pr. /
m'&rs&/ ) plr. marse (fam. - pop.). - 2) - piaga n. f. (pr. /
pi'&y&/ ) plr. piaghe. - marseugna n. f. (pr. /
mé&rs'[oe][gn]&/ ) plr. marseugne (fam. - pop.).

to fester - v.i. and v.t. - 1) - spurghé vrb 1st con. int. (pr. /
sp[ue]rg'e/ ). It uses the aux. "av§j ". - marsé vrb 1st con. int.
(pr. / m&rs'e/ ). It uses the aux. "esse". - fé pos vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / f'e puz/ ). It uses the aux. "av§j ". - andé a
mal vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e & m&I/ ). It uses the
aux. "esse . E.g. "the wound festered a lot before healing = la feria a
I'ha fait pos motobin prima 'd guari ". - 2) - dventé pi gram vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / dvent'e pi gr&m/ ). It uses the aux.
"esse . The adj. has to be inflected. - dventé pi brut (pr. /
dvaent'e pi br[ue]t/ ). vrbl. loc. 1st con. int. It uses the aux.
"esse . The adj. has to be inflected. E.g. "the more I think at
that wrong decision the more if festers in my mind = pi i penso a cola
decision shalia pi a dventa bruta an mia ment ", - 3) - angrossé
vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]grus'e/ ) (in a fig. sense). -
esageré vrb 1st con. trs. (pr. / ez&jer'e/ ). E.g. "don't fester too
much the problem = angrossa nen trop él problema™.
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festival - 1) - s. - 1) - féstival n. m. (pr. / festiv&l/ ) plr.
festivaj. - festa n. f. (pr. / fest&/ ) plr. feste. - 2) -
selebrassion n. f. (pr. / selebr&si'u[ng]/ ) inv. Also nin the
spelling "celebrassion” (pr. / [ch]elebr&si'u[ng] /). - série
d'arpresentassion shst. loc. ms. (pr. / s'erie d
&rprezent&si'u[ng]/ ) inv.

festival - 2) - adj. - éd festa adj. loc. (pr. / &d f'est&/ ) inv, in
gnd. and nr. - festiv adj. (pr. / fest'iu/ ) ms. plr. festiv, fm.
sng. festiva, fm. plr. festive.

festive - adj. - 1) - festiv adj. (pr. / fest'iu/ ) ms. plr. festiv, fm.
sng. festiva, fm. plr. festive.- 2) - festos adj. (pr. / fest'uz/ )
ms. plr. festos, fm. sng. festosa, fm. plr. festose.

festivity - s. - fésta n. f. (pr. / f'est&/ ) plr. feste. - di 'd festa
sbst. loc. ms. - (pr. 7 di d f'est&/ ) inv.

festoon - s. - feston n. m. (pr. / fest'u[ng]/ ) inv.

to festoon - v.t. - anfestoné vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]festun'e/ ). - orné con feston vrb 1st con. trs. (pr. /
urn'e cu[ng] fest'u[ng]/ ).

fetch - s. - I'andé a pijé sbst. loc. ms. (pr. / | &nd'e & piy'e/ )
plr. j'andé a pijé. (computer programs, etc.)

to fetch - v.t. - andé a pijé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / &nd'e
& piy'e/ ). Since the main vrb is int., it uses the aux. "esse".
E.g. "at this point the program fetches the required data from memory
=a sta mira &l programa a va a pijé ij dait necessari an memoria". -
arporté vrb 1st con. trs. (pr. / &rpurt'e/ ).

fetching - adj. - anciarmant adj. (pr. / &n[ch]&rm'&nt/ ) ms.
plr. anciarmant, fm. sng. anciarmanta, fm. plr. anciarmante.
(fam.).

fetid - adj. - spussolent adj. (pr. / sp[ue]sul'ent/ ) ms. plr.
spussolent, fm. sng. spussolenta, fm. plr. spussolente. - fiairos adj.
(pr. / fi&ir'uz/ ) ms. plr. fiairos, fm. sng. fiairosa, fm. plr.
fiairose. - fétid adj. (pr. / fetid/ ) ms. plr. fétid, fm. sng. fetida,
fm. plr. fiairose.

fetidness - s. - fiaira n. f. (pr. /fi'&ir&/ ) plr. fiaire. - spussa n.
f. (pr. /sp'[ue]s&/ ) plr. spusse.

fetish - s. - 1) - idol n. m. (pr. /'idul/') plr. idoj. (relig. and in a
fig. sense). - 2) - fissa n. f. (pr. /f'is& /) plr. fisse (psyc.). -
manian. f. (pr. /m&n'i& /') plr. manie (psyc.).

fetishism - s. - idolatria n. f. (pr. Zidul&tr'i&/ ) plr. idolatrie.
(relig. and in a fig. sense). - fanatism n. m. (pr. /f&n&t'izm/
) inv.

fetishistic - adj. - fanatich adj. (pr. /f&n'&tic/ ) ms. plr.
fanatich, fm. sng. fanatica, fm. plr. fanatiche. - maniacal adj.
(pr. /m&ni&c'&l/ ) ms. plr. maniacaj, fm. sng. maniacal, fm.
plr. maniacaj.

fetor - s. - fiaira n. f. (pr. /fi'&ir&/ ) plr. fiaire. - spussa n. f.
(pr. /sp'[ue]s&/ ) plr. spusse.

to fetter - vit. - 1) - ancadné vrb 1st con. trs. (pr. /
&[nglc&dn'e /) (hist. prisoners). - 2) - ampedi vrb 31 con.
trs. (pr. / &mped'i /) (in a fig. sense).- ambreu;jé vrb 1st con.
trs. (pr. / &mbr[oe]y'e /) (in a fig. sense).

fetters - s. plr. - caden-e n. f. plr. (pr. / c&d'z[ng]e /) only
plr. (hist. prisoners).

fetus - s. - crea n. m. (pr. / cre'& /) inv. (bio.). - fet n. m. (pr.
/ fet /) inv. (bio.).

feud - s. - 1) - féod n. m. (pr. / fe'ud /) inv. (hist. and in a fig.
sense). - faldau n. m. (pr. /7 f&ld'&u /) inv. (hist). - 2) -
rusan. f. (pr. / r'[ue]z& /) plr. ruse. - [ota n. f. (pr. / I'ot& /)
plr. lote. - nemicissia n. f. (pr. / nemi[ch]isi& /) plr.
nemicissie. Also in the spelling “inimicissia® (pr. /
inimi[ch]isi& /). - ghignon n. m. (pr. 7 gi[gn]'u[ng] /) inv.

feudal - adj. - féodal adj. (pr. / f&ud'&l /) ms. plr. féodaj, fm.
sng. féodal, fm. plr. féodaj. - faldaul adj. . (pr. /7 f&ld'&ul /)
ms. plr. faldauj, fm. sng. faldaula, fm. plr. faldaule. (hist.).

feudalism - s. - féodalésim n. m. (pr. / f&ud&l'ezim /) inv.
(hist.). - faldaulésim n. m. (pr. / f&id&ul'ezim /) inv.
(hist.).

feudalization - s. - passagi a sistema féodal sbst. loc. ms.
(pr. / p&s'&ji & sistem& f&ud'&l /) inv. (hist.).



to feudalize - v.t. - rende féodal vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. /
r'ende feéud'&l /) (the adj. has to be inflected), (hist. and in a
fig. sense).

feudatory - n. - faldauli n. m. (pr. / f&ld'&uli /) inv. used
only at ms. - féodatari n. (pr. / f&ud&t'&ri /) ms. plr.
féodatari, fm. sng. féodataria, fm. plr. féodatarie.

fever - s. - frev n. f. (pr. /7 fr'eu /) inv. (med. and in a fig.
sense).

to fever - v.t. and v.i. - 1) - fé vni la frev vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. /7 f'e vn'i 1& fr'eu /). It uses the aux. "av§j ". Constr. "f¢
vni la frev a...". E.g."this effort will fever you = sto sfors at fara vni la
frev". - 2) - fé agité vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e &jit'e /)
(in a fig. sense). E.g. "the news fevered him = la notissia a I'ha falo
agité ", - 3) - avej la frev vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / &'y
I& fr'eu /). - 4) - esse agita vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese
&jit'& /). (in a fig. sense).

feverish - adj. - 1) - frevos adj. (pr. / frev'uz /) ms. plr. frevos,
fm. sng. frevosa, fm. plr. frevose. - caud éd frev ad. loc. (pr. /
c'&ud &d fr'eu /) ms. plr. caud &d frev, fm. sng. cauda éd frev,
fm. plr. caude éd frev. - 2) - agita adj. and p. p. (pr. / &jit& /)
inv.in gnd. and nr. (in a fig. sense).

few - adj. and prn. plr. - pochi adj. and prn. pir. (pr. / p'oki /)
only plr. fm. plr. poche. E.g. "there are few inhabitants in
this village = a-i son pochi abitant an sto pais" ; "few of
them came this morning = pochi 'd lor a son vnuit sta
matin". - scars adj. and prn. plr. (pr. / sc'&rs /) only plr. fm.
pir. scarse. E.g. "apples are few this year = ij pom a son scars
st'ani .

few - Compound forms - 1) - a few = quaich adj. sng. (pr. /
[qul'&ic/) only sng. inv. in gnd. E.g. "I have a few frends =i
I'hai quaich amis”. Also in the spelling "quéich " (pr. /
[qu]'eic/). - quaidun prn. sng. (pr. / [qu]&id'[ue][ng] /) only
sng. fm. quaidun-a. E.g. "a few go by train = quaidun a va con él
treno™. - 2) - only a few = paochi adj. plr. and prn. plr. (pr. /
p'oki /) only plr., fm. poche. E.g. "only a few came to see the
performance = pochi a son vnuit a vardg 18 spetacol ™. - 3) - the few
= la minoransa sbst. loc. fm. (pr. / 1& minur'&[ng]s& /)
pir. le minoranse. - 4) - a few more = ancora quaidun prn.
loc. sng. (pr. / &[ng]c'ur& [qu]&id'[ue][ng] /) only sng. fm.
ancora quaidun-a. - quaidun an pi prn. loc. sng. (pr. /
[qu]&idue][ng] &[ng] pi/) only sng. fm. quaidun-a an pi. E.g.
"these cherries are fine, I'll take a few more = ste cirese a son bon-¢ i na
pijrai quaidun-a an pi ". - ancora quaich adj. loc. sng. (pr. /
&[ng]c'ur& [qu]'&ic /) only sng. inv. in gnd. - quaich... an
pi adj. loc. sng. (pr. / [qu]'&ic &[ng] pi/) only sng. inv. in
gnd. E.g. "I take a few more cherries =i pijo quaich ciresa an pi ". -
5) - quite a few = vaire adj. plr. and prn. pir. only plr. inv.
in gnd. (fam.). - 6) - etc.

fewer - adj. cmp. plr. - meno adj. cmp. and prn. (pr. / m'enu/)
inv. in gnd. and nr. E.g. "there were fewer cars than the ones
of last week = a-i ero meno viture 'd cole dla sman-a passa " ;
"how many mushrooms did you find? - fewer that half a
dozed = quanti bolé i I'eve trova? - meno che na mesa
dosen-a".

fewest - adj. sup. rel. plr. - &l pi cit adj. sup. rel. (pr. / &l pi
[ch]it/) only plr. ms. plr. ij pi cit, fm. plr. le pi cite. - &l pi cit
numer sbst. loc. ms. (pr. / &l pi [ch]it n'[ue]mar/) plr. ij pi
cit numer. E.g. "who of you found the fewest mushrooms? = chi 'd
voiautri a I'ha trova él pi cit numer éd bole? "

fewness - s. - scarsita n. f. (pr. / sc&rsit'&/) inv. - numer
limita sbst. loc. fm. (pr. / n'[ue]mar limit'&/) inv.

fiancé - s. ms. - 1) - moros n. m. (pr. / mur'uz /) inv. -
fidansa n. m. (pr. / fid&[ng]s'& /) inv. - ampronéttu n. m.
(pr. / &mprumé&ittue] / ) inv. - 2) - sfojor n. m. (pr. /
sfuy'ur /) inv. (fam.).

fiancee - s. fm. - 1) - morosa n. f. (pr. / mur'uz& /) plr.
morose. - fidansa n. f. (pr. / fid&[ng]s& / ) inv. -
amprométtua n. f. (pr. / &mprumé&tt'ue]l& 7/ ) plr.
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amprométtle. - 2) - strafognin n. f. (pr. / str&fu[gn]'i[ng] /)
inv. (fam.).

fiat - s. - decrét n. m. (pr. / decr'et /) inv. - comand n. m.
(pr. / cum'&nd /) inv. - rdin n. m. (pr. / 'urdi[ng] /) inv.

fib - s. - busia n. f. (pr. /7 b[ue]z'i& /') plr. busie. - cuca n. f.
(pr. /7 c'[uelc& /') plr. cuche. - frotola n. f. (pr. / fr'otul& /)
pir. frotole. - bala n. f. (pr. / b'&I& /) plr. bale.

to fib - v.i. - di busie vrbl. loc. 3rd con. int. (pr. / d'i b[ue]z'ie /
). It uses the aux. "avéj ". - conté 'd cuche vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / cunt'e d c'[ue]ke /). It uses the aux. "av§j ".

fibber - n. - busios n. and adj. (pr. / b[ue]zi'uz / ) ms. plr.
buusios, fm. sng. buusiosa, fm. plr. buusiose. - busiard n. and
adj. (pr. / b[ue]zi'&rd / ) ms. plr. buusiard, fm. sng. buusiarda,
fm. plr. buusiarde. - craca bale sbst. loc. (pr. / cr'&c& b'&le
/)inv.ingnd. and nr.

fibre - s. - fibra n. f. (pr. / f'ibr& /') plr. fibre. (in general).

fibreboard - s. - material an fibra sbst. loc. ms. (pr. /
mé&teri'&l &[ng] f'ibr& /') plr. materiaj an fibra.

fibreglass - s. - fibra 'd véder sbst. loc. fm. (pr. / fibr& d
v'edeer /) plr. fibre 'd véder. - résina 'd veder sbst. loc. fm.
(pr. / r'ezin& d v'edar /') plr. résinee 'd véder.

fibril - s. - fibrétta n. f. (pr. / fibr'&tt& /') plr. fibrétte (bio.).

to fibrillate - v.i. - fibrilé vrb 1st con. int. (pr. / fibril'e /). It
uses the aux. "av§j ". (med.).

fibrillation - s. - fibrilassion n. f. (pr. / fibril&si'u[ng] /') inv.
(med.).

fibrin - s. - fibrin-a n. f. (pr. / fibr'i[ng]& /') plr. fibrin-e.

fibroma - s. - fibroma n. m. (pr. / fibr'om& /) inv. (med.).

fibrosis - s. - fibrosi n. f. (pr. / fibr'ozi /') inv. (med.).

fibrous - adj. - fibros adj. (pr. 7 fibr'uz /) ms. plr. fibros, fm.
sng. fibrosa, fm. plr. fibrose. - filos adj. (pr. / fil'uz /') ms. plr.
filos, fm. sng. filosa, fm. plr. filose.

fibrousness - s. - fibrosita n. f. (pr. / fibruzit& /') inv.

fibster - n. - conta cuche sbst. loc. (pr. / c'unt& c'[uelke /)
inv. in gnd. and nr.

fibula - s. - fibola n. f. (pr. / fibul& /) plr. fibole. (anat.). -
pronn. m. (pr. / pru[ng[ /) inv. (anat.).

fickle - adj. - volubil adj. (pr. /7 vul'[ue]bil /) ms. plr. volubij,
fm. sng. volubil, fm. plr. vollbij. - incostant adj. (pr. /
i[ng]cust'&nt /') ms. plr. incostant, fm. sng. incostanta, fm. plr.
incostante. - balarin adj. (pr. / b&I&r'i[ng] /) ms. plr. balarin,
fm. sng. balarin-a, fm. plr. balarin-e.

fiction - s. - 1) - narativa n. f. (pr. / n&r&t'iv& /') plr. (if any)
narative. - romanz n. m. (pr. / rom'&[ng]z /) inv. - conta 'd
fantasia sbst. loc. fm. (pr. / c'unt& d f&nt&z'i& /) plr. conte
'd fantasia. - 2) - invension n. f. (pr. / i[ng]ve[ng]si'u[ng] /)
inv. - finsion n. f. (pr. / fi[ng]si'u[ng] /) inv. - finteria n. f.
(pr. / finter'i& /) plr. finterie.

fictional - adj. - romanzesch adj. (pr. / rum&[ng]z'esc /)
ms. plr. romanzesch, fm. sng. romanzésca, fm. plr. romanzésche. -
da romanz adj. loc. (pr. / d& rum'&[ng]z /) inv. in gnd.
and nr. - romanza adj. (pr. / rum&[ng]z'& /) inv. in gnd.
and nr.

to fictionalize - v.t. - romanzé vrb 1st con. trs. (pr. /
rum&[ngjz'e /).

fictionalist - n. - romanzié n. (pr. / rum&[ng]zi'e /) ms. plr.
romanzié, fm. sng. romanziera, fm. plr. romanziere.

fictitious - adj. - fitissi adj. (pr. / fit'isi /') ms. plr. fitissi, fm.
sng. fitissia, fm. plr. fitissie. - artifisios adj. (pr. / &rtifisi'uz /
) ms. plr. artifissios, fm. sng. artifissiosa, fm. plr. artifissiose.

fictive - adj. - anventa adj. (pr. / &[ng]vent'& /') inv. in gnd.
and nr. Also in the spelling "inventa " (pr. / i[ngjvent'& /). -
anmaginari adj. (pr. / &[ngm&jin'&ri / ) ms. plr.
anmaginari, fm. sng. anmaginaria, fm. plr. anmaginarie.

fid - s. - cavija n. f. (pr. / c&V'iy& /') plr. cavije. (nav.). - cuni
n.m. (pr. / c'lue]ni /') inv.

fiddle - 1) - s.- 1) - violin n. m. (pr. / viul'iing] /) inv. (mus. -
pop.). - 2) - ambreuj n. m. (pr. / &mbr'[oely /) inv. (fam.).
- tromparia n. . (pr. / trump&r'i& /') plr. tromparie (fam.). -
trufan. f. (pr. / tr'[ue]f& /') plr. trufe (fam.).



fiddle - 2) - excl. - racole! n. f. plr. as an excl. (pr. / r'&cule /)
only plr. - afé da nen! sbst. loc. ms. as an excl. (pr. / &f'e
d& ba[ng] /) inv.

to fiddle - v.i. and v.i. - 1) - soné 'l violin sbhst. loc. 1st con.
int. (pr. / sun'e | viul'iing] /). It uses the aux. "awj ". - soné
con &l violin sbst. loc. 1st con. trs. (pr. / sun'e cu[ng] &l
viulifng] / ). - 2) - désmorésse vrb 1st con. refl. (pr. /
d&smur'ese / ). - 3) - angavigne vrb 1st con. trs. (pr. /
&[nglg&vi[gn]'e / ). - angané vrb 1st con. trs. (pr. /
&[nglg&n'e /). - trassé vrb 1st con. trs. (pr. / tr&s'e /). - 4)
- sfaussé vrb 1st con. trs. (pr. / sf&us'e /).

fiddler - n. - 1) - violinista n. (pr. / viulin'ist& /) ms. plr.
violinista, fm. sng. violinista, fm. plr. violiniste. (fam. ironic). -
sonador &d violin sbst. loc. (pr. / sun&d'ur &d viul'iing] /')
ms. plr. sonador &d violin, fm. sng. sonadoira &d violin, fm. plr.
sonadoire éd violin, but also fm. sng. sonadora éd violin, fm. plr.
sonadore éd violin. - 2) - ambrjon n. (pr. / &mbruy'u[ng] /)
ms. plr. ambrojon, fm. sng. ambrojon-a, fm. plr. ambrojon-e. -
angarbiolaire n. (pr. / &[ng]g&rbiul'&ire / ) ms. plr.
angarbiolaire, fm. sng. angarbiolaira, fm. pir. angarbiolaire.

fiddlestick - 1) - s. - archét n. m. (pr. / &k'&t /) inv. -
archét éd violin sbst. loc. ms. (pr. / &rk'zt &d viul'i[ng]/ )
inv.

fiddlestick - 2) - excl. - See fiddle 2).

fidelity - s. - fedelta n. f. (pr. / fedalt'& /') inv. - fidelita n. f.
(pr. / fidelit& /) inv. - precision n. f. (pr. / pre[ch]izi'u[ng]
/) inv. E.g. "high fidelity amplifier = amplificador auta fedelta .

fidget - s. - 1) - agitassion n. f. (pr. / &jit&si'u[ng] /) inv. -
anchietéssa n. f. (pr. / &[ng]kiet&ss& /) plr. anchietésse. - 2)
- pérson-a agita sbst. loc. fm. (pr. / p&rs'u[ng]& &jit'& /)
plr. pérson-e agita.

to fidget - v.i. and v.t. - 1) - agitésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&jit'ese /). - térpigné vrb 1st con. int. (pr. / t&rpi[gn]'e /). It
uses the aux. "av§j ". - guighétté vrb 1st con. int. (pr. /
jlue]g&tt'e /). It uses the aux. "avgj ". - 2) - buté agitassion
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / blue]t'e &jit&si'u[ng] /). - gené
vrb 1st con. trs. (pr. / jen'e /).

fidgetness - s. - agitassion n. f. (pr. / &jit&si'u[ng] /') inv. -
anchietéssa n. f. (pr. / &[ng]kiet&ss& /) plr. anchietésse. -
nervosita n. f. (pr. / narvuzit& / ) inv. Used also the
italianism "nervosism" (pr. / n@rvuz'izm /).

fidgety - adj. - agita adj. and p. p. (pr. / &jit'& /) inv. in gnd.
and nr. - inchiét adj. (pr. 7 i[ng]k'i'et /) ms. plr. inchiét, fm.
sng. inchiéta, fm. plr. inchiéte. - nervos adj. and n. (pr. /
nerv'uz /') ms. plr. nervos, fm. sng. nervosa, fm. plr. nervose.

fiducial - adj. - See fiduciary.

fiduciary - adj. and n. - 1) - fiduciari adj. and n. (pr. /
fid[ue][ch]'&ri /) ms. plr. fiduciari, fm. sng. fiduciaria, fm. plr.
fiduciarie. - 2) - &d fiusa adj. loc. (pr. 7 &d fi'[ue]z& /) inv. in
gnd. and nr. - 3) - fiusa adj. and p. p. (pr. / &d fi[ue]z’'& /')
inv. in gnd. and nr.

fie! - excl. - vergogna! excl. (pr. / v&rg'o[gn]& /).

fief - s. - féod n. m. (pr. / f'eud /) inv. (hist). - faldau n. m.
(pr. / f&Id'&u /') inv. (hist).

field - s. - 1) - camp n. m. (pr. / c&mp /) inv. (in general, all
the Engl. meanings). E.g. "a field of barley = un camp d'ordi
" ; "a football field = un camp da balon" ; "a flying field = un
camp d'aviassion™ ; "the field of battle = él camp &d bataja" ;
"in the field of physics = ant &l camp dla fisica" ; "the electric
field produced by a positive charged sphere = &l camp
elétrich prodovu da na sféra caria positiva” (phys.) ; "the real
numbers with usual operations of addition and
multiplication are an example of field = ij numer reaj con le
solite operassion d'adission e moltiplicassion a son n'esempi
éd camp" (math.). - 2) - giassiment n. m. (pr. / j&sim'ant /
) inv. Also in the spelling "giaciment " (pr. / j&[ch]im'znt /
). E.g. "a copper field = un giassiment d'aram". - 3) -
stenduva n. f. (pr. / stend'[ue]& /) plr. stenduve. - déstéisa
n. f. (pr. / d&st'ziz& /) plr. désteise. E.g. " in the winter all
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this region becomes a large field of ice = ant I'inverntuta sta
region s dventa na laga déstéisa 'd giassa". - 4) - giugador an
camp sbst. loc. pir. (pr. 7 jug&d'ur &[ng] c&mp /) inv. E.g.
" a fine race due to a good field = na bela partia a rason dij
bon giugador an camp". Some locutions : - A) - field gun
= canon da campagna (pr. / c&n'u[ng] d& c&mp'&[gn]&
/) (mil.). - B) - field effect = efét &d camp (pr. / ef'et &d
c&mp /) (eltn.). - C) - rice field = risera (pr. / riz'er& /)
(agr.). - D) - field hospital = ospidal da camp (pr. /
uspid&l d& c&mp /) (mil. - emergency). - E) - field
glasses = binocol (pr. / bin‘ocul /). - F) - field test =
preuva an sél camp (pr. / pr'oelv& &[ng] s& c&mp /).

fielder - s. - giugador estern sbst. loc. ms. (pr. / jug&d'ur
est'arn /) inv. (basaball).

fiend - s. - 1) - diav n. m. (pr. / di'&u /) inv. (also in a fig.
sense). - demoni n. m. (pr. / dem'oni /) inv. (also in a fig.
sense). - diavleri n. m. (pr. / di&ul'eri /) inv. (also in a fig.
sense). - 2) - pérson-a malégna sbhst. loc. fm. (pr. /
p&rd'u[ng]& m&l'e[gn]& /) plr. pérson-e malégne. Also in
the spelling pérson-a maligna” (pr./p&rd'u[ng]&
m&l'i[gn]&/).

fiendish - adj. - 1) - diabolich adj. (pr. / di&b'olic /) ms. plr.
diabolich, fm. sng. diabolica, fm. plr. diaboliche. - andiavla adj.
(pr. / &ndi&ul'& /) inv. in gnd. and nr. - 2) - diabdlich adj.
(pr. / di&b'olic /) ms. plr. diabdlich, fm. sng. diabdlica, fm. plr.
diaboliche. (in a fig. sense). - maciavélich adj. (pr. /
mé&[ch]&v'elic /) ms. plr. maciavélich, fm. sng. maciavélica, fm.
plr. maciavéliche.

fiendishness - s. - diavleria n. f. (pr. / di&uler'i& /) plr.
diavlerie. - malignita n. f. (pr. / m&li[gn]it'& /) inv.

fierce - adj. - feros adj. (pr. / fer'uz /) ms. plr. feros, fm. sng.
ferosa, fm. plr. ferose. - violent adj. (pr. / viul'znt /) ms. plr.
violent, fm. sng. violenta, fm. plr. violente. - brutal adj. (pr. /
brue]t'&l /) ms. plr. brutaj, fm. sng. brutal, fm. plr. brutaj. -
crudél adj. (pr. 7 cr[ue]d’el /) ms. plr. crudéj, fm. sng. crudél,
fm. plr. crudgj. - furios adj. (pr. / flue]ri'uz /) ms. plr. furios,
fm. sng. furiosa, fm. plr. furiose.

fierceness - s. - ferosita n. f. (pr. / feruzit& /) inv. - crudelta
n. f. (pr. / crlue]dzlt'& /) inv.

fiery - adj. - 1) - afoa adj. and p. p. (pr. / &fu'& /) inv. in gnd.
and nr. - ardent adj. (pr. / &rd'ent /) ms. plr. ardent, fm.
sng. ardenta, fm. plr. ardente. - anfiama adj. (pr. /
&[ng]fi&m'& /) inv. in gnd. and nr. - fiamegiant adj. (pr. /
fi&mej'&nt /) ms. plr. fiamegiant, fm. sng. fiamegianta, fm. plr.
fiamegiante. E.g. "a fiery sun =un sol afoa ". - 2) - fogos adj. (pr.
/ fug'uz /) ms. plr. fogos, fm. sng. fogosa, fm. plr. fogose. E.g. "a
fiery horse = un caval fogos”. - impetos adj. (pr. / impet'uz /)
ms. plr. fogos, fm. sng. fogosa, fm. plr. fogose. Also in the
spelling "impetuos” (pr. / impet[ue]'uz /). - éd feu adj. loc.
(pr. / &d floe] /) inv. in gnd. and nr. (in a fig. sense). E.g.
"'she had fiery words against him = chila a I'ha avu parole 'd feu contra
chél ", - 3) - apassiona adj. (pr. / &p&siun'& /) inv. in gnd.
and nr. E.g. "a fiery speech in favour of traditions = un discors
apassiona an favor dle tradission™. - 4) - zaros adj. (pr. / z&r'uz
/) ms. plr. zaros, fm. sng. zarosa, fm. plr. zarose. E.g. "dealing
with him is not easy, he is so fiery! =traté con chiél a I'é nen facil, a I'¢
cosi zaros! .

fife - s. - pifer n. m. (pr. / p'ifer /) inv. (mus.). - piva n. f. (pr.
/ p'iv& /) plr. pive. (mus.).

to fife - v.i. and v.t. - soné 'l pifer vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
sun'e | p'ifer /). It uses the aux. "avj ". - soné con &l pifer
vrbl. loc. 1st con. trs. . (pr. / sun'e cu[ng] &l p'ifer /).

fifer - n. sonador éd pifer sbst. loc. (pr. / sun&d'ur &d p'ifaer
/) ms. plr. sonador &d pifer, fm. sng. sonadoira éd pifer, fm. plr.
sonadoire &d pifer, but also fm. sng. sonadora éd pifer, fm. plr.
sonadore éd pifer.

fifteen - 1) - adj. nmr. crd. - quindes adj. nmr. crd. (pr. /
[qu]'indz /) inv. in gnd. plr. by nature.



fifteen - 2) - s. - quindes n. m. (pr. / [qu]iindez /) inv.

fifteenth - 1) - adj. nmr. ord. - ch'a fa quindes adj. loc. (pr. /
¢ & f& [qu]'indez /) inv. in gnd., at plr. ch'a fan quindes. The
vrb has to be conjugated. - éd quindes adj. loc. (pr. / &d
[qulindez /) inv.ingnd. and nr. - su quindes adj. loc. (pr.
/ s[ue] [qu]indzz /) inv.ingnd. and nr. - quindicésim adj.
(pr. / [qu]indi[ch]'ezim / ) ms. plr. quindicésim, fm. sng.
quindicésima, fm. plr. quindicésime. Sometime used, but it is a
bad italianism. - quindes adj. (pr. /7 [qu]indez /) inv.
When possible the crd. is used instead of ord. -E.g. "I took
five fifteenth of the cake =i I'nai piait sinch su quindes dla torta" ;
"this is the fifteenth = cost a I'¢ col ch'a fa quindes " ; "he arrived at
the fifteenth place =a I'¢ riva al post quindes”. (See Grammar).

fifteenth - 2) - s. - (un) éd quindes n. (pr. / [ue][ng] &d
[qulindez /) inv. in gnd. and nr. - col ch'a fa quindes
shst. loc. (pr. / cul ¢ & f& [qu]'indez /) ms. plr. coj ch'a fan
quindes, fm. sng. cola ch'a fa quindes, fm. plr. cole ch'a fan quindes.
(See Grammar).

fifth - 1) - adj. nmr. ord. - quint adj. nmr. ord. (pr. / [qu]'int /
) ms. plr. quint, fm. sng. quinta, fm. plr. quinte. - ch'a fa
sinch adj. loc. (pr. / ¢ & f& sinc /) inv. in gnd., at plr. ch'a
fan sinch. The vrb has to be conjugated. - &d sinch adj. loc.
(pr. / &d sinc /) inv. in gnd. and nr. - su sinch adj. loc. (pr.
/ s[ue] sinc /) inv. in gnd. and nr. - eut adj. (pr. / sinc /)
inv. When possible the crd. is used instead of ord. - E.g. "I
took two fifth of the cake =i I'hai piait doi su sinch dla torta™ ; “this
is the fifth = cost a I'é col ch'a fa sinch ** ; "he arrived at the fifth place
=al'é riva al post sinch™.(See Grammar).

fifth - 2) - s. - (un) &d sinch n. (pr. / [ue][ng] &d sinch/ ) inv.
in gnd. and nr. - col ch'a fa sinch sbst. loc. (pr. / cul ¢ & f&
sinc /') ms. plr. coj ch'a fan sinch, fm. sng. cola ch'a fa sinch, fm.
plr. cole ch'a fan sinch. - (&l) quint n. (pr. / &l [qu]'int/ ) ms.
pir. (ij) quint, fm. sng. (la) quinta, fm. plr. (le) quinte. (See
Grammar).

fiftieth - 1) - adj. nmr. ord. - sinquantésim adj. nmr. ord. (pr.
/ si[ng[[qu]&nt'ezim /) ms. plr. sinquantésim, fm. sng.
sinquantésima, fm. plr. sinquantésime. - ch'a fa sinquanta adj.
loc. (pr. / ¢ & f& si[ng][qu]'&nt& 7 ) inv. in gnd., at plr. ch'a
fan sinquanta. The vrb has to be conjugated. - su sinquanta
adj. loc. (pr. / s[ue] si[ng][qu]'&nt& / ) inv. in gnd. and nr. -
éd sinquanta adj. loc. (pr. / &d si[ng][qu]'&nt& /) inv. in
gnd. and nr. (See Grammar).

fiftieth - 2) - s. - (un) éd sinquanta n. (pr. / [ue][ng] &d
si[ng][qu]'&nt&/ ) inv. in gnd. and nr. - col ch'a fa
sinquanta sbst. loc. (pr. / cul ¢ & f& si[ng][qu]'&nt& /')
ms. plr. coj ch'a fan sinquanta, fm. sng. cola ch'a fa sinquanta, fm.
pir. cole ch'a fan sinquanta. - (&l) sinquantésim n. (pr. / &l
si[ng[[qu]&nt'ezim /) ms. plr. (¢l) inquantésim, fm. sng. (la)
sinquantésima, fm. plr. (le) sinquantésime. (See Grammar).

fifty - 1) - adj. nmr. crd. - sinquanta adj. nmr. crd. (pr. /
si[ng][qu]'&nt&/ ) inv. in gnd. plr. by nature

fifty - 2) - s. - sinquanta n. m. (pr. / si[ng][qu]'&nt&/ ) inv.
E.g. "the fifty is my lucky number = &l sinquanta a I'6 mé numer
fortund".

fiftyish - adj. - an sla sinquanten-a adj. loc. (pr. / &[ng] sl&

si[ng][qu]'&nt&/ ) inv. in gnd. and nr. E.g. "a fiftyish woman =

na fomna an sla sinquantén-a™.

fig -s. - fin.m. (pr. /7 fi/ ) inv. (the fruit). - fié n. m. (pr. /
fi'e/ ) inv. (bot. - Ficus carica) (the tree).

fight - s. - 1) - combatiment n. m. (pr. / cumb&tim'ant/ )
inv. - combat n. m. (pr. / cumb'&t/ ) inv. E.g. "the fight
between french troups and piedmontese defenders started at
four o'clock p.m. = & combat fra le trupe franseise e ij
difensor piemonteis a I'é comensa a quatr ore apréss-mesdi "
- bataja n. f. (pr. / b&t'&y&/ ) plr. bataje. - lota n. f. (pr. /
l'ot&/ ). E.g. "workers started a long fight for obtaining
higher wages = j'ovrié a I'nan comensa na longa lota pér
oten-e paghe pi aute". - 2) - rusa n. f. (pr. / r'lue]z&/ ) plr.
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ruse. - ciacot n. m. (pr. / [ch]&c'ot/ ) inv. E.g. "a fight
among co-owners = na rusa fra condomini ". - 3) -
combativita n. f. (pr. / cumb&tivit'&/ ) inv. E.g. "in spite
of the age, he has always a good fight = an barba a I'eta, chiél
a I'na sempe na bon-a combativita ".

to fight - v.i. and v.t. - 1) - combate vrb 2nd con. int. and trs.
(pr. / cumb'&te/ ). It uses always the aux. "av§j ". E.g. "to
fight against fies = combate contra le mosche™ : "they fought a long,
useless war = a I'han combatt na longa, inutil guéra”. - 2) - fé
combate vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e cumb'&te/ ). - 3) -
rusé vrb 1st con int. (pr. / r[ue]z'e/ ). It uses always the aux.
"avgj ". - ciacoté vrb 1st con int. (pr. / [ch]/cut'e/ ). It uses
always the aux. "avéj". E.g. "they fought all the day long about a
question of noise, making a lot of noise =a I'ha rusa tut él di pér na
costion &d romor, fasens un mugg éd romor™.

fightback - s. - contratach n. m. (pr. / cuntr&t'&c /) inv. -
controfensiva n. f. (pr. / cuntrufg[nglsiv& 7/ ) plr.
controfensive.

fighter - 1) - n. - combatent n. - (pr. / cumb&t'ent /) ms.
plr. combatent, fm. sng. combatenta, fm. plr. combatente. (also in
a fig. sense) - lotador n. (pr. / lut&d'ur /) ms. plr. lotador,
fm. sng. lotadora, fm. plr. lotadore, but also fm. sng. lotadoira,
fm. plr. lotadoire. (sport and in a fig. sense).

fighter - 2) - s. - avion da cassa sbst. loc. ms. (pr. / &vi'u[ng]
d& c'&s& /) inv. (avi.). - areoplan da cassa sbst. loc. ms.
(pr. / &reupl'&[ng] d& c'&s& /) inv. (avi.). - cassa n. m.
(pr. /c'&s& /) inv. (avi.). - cassa-bombardié n. m. (pr.
/c&s&bumbé&rdi'e /) inv. (avi.).

fighting - 1) - s. - combatiment n. m. (pr. / cumb&tim'ant/
) inv. - combat n. m. (pr. / cumb'&t/ ) inv. E.g. "the fight
between french troups and piedmontese defenders started at
four o'clock p.m. = & combat fra le trupe franseise e ij
difensor piemonteis a I'é comensa a quatr ore apréss-mesdi "
- bataja n. f. (pr. / b&t'&y&/ ) plr. bataje. - lota n. f. (pr. /
l'ot&/ ). E.g. "workers started a long fight for obtaining
higher wages = j'ovrié a I'nan comensa na longa lota pér
oten-e paghe pi aute".

fighting - 2) - adj. - 1) - combatent adj. (pr. / cumb&t'ent/ )
ms. plr. combatent, fm. sng. combatenta, fm. plr. combatente. -
batajeur adj. (pr. / b&tay'[oe]r/ ) ms. plr. batajeur, fm. sng.
batajeura, fm. plr. batajeure. - batajé adj. (pr. / b&tay'e/ ) ms.
plr. bataj§, fm. sng. batajera, fm. plr. batajere. - 2) - da
combatiment adj. loc. (pr. / d& cumb&tim'ent/ ) inv. in
gnd. and nr.

figment - s. - finsion n. f. (pr. / fi[ng]si'u[ng])/ ) inv. -
fantasia n. f. (pr. / f&nt&z'i&/ ) plr. fantasie. - carcaveja n.
f. (pr. / c&rc&v'zi&/ ) plr. carcaveje.

figurant - n. - 1) - figurant n. (pr. / figlue]r'&nt/ ) ms. plr.
batajé, fm. sng. batajera, fm. plr. batajere. - 2) - danseur n. (pr.
/ d&[ng]s'oer/ ) ) ms. plr. danseur, fm. sng. danseusa, fm. plr.
danseuse.

figuration - s. - 1) - figurassion n. f. (pr. / fig[ue]r&si'u[ng]/ )
inv. - arpresentassion n. f. (pr. / &rprezent&si‘u[ng]/ ) inv.
- 2) - alegorian. f. (pr. / &legur'i&/ ) plr. alegorie.

figurative - adj. - 1) - figura adj. (pr. / fig[ue]r'& /) inv. in
gnd. and nr. - metaforich adj. (pr. /met&f'oric/) ms. plr.
metaforich, fm. sng. metaforica, fm. plr. metaforiche. - 2) -
alegorich adj. (pr. /&Ileg'oric/) ms. plr. alegorich, fm. sng.
alegorica, fm. plr. alegoriche. - 3) - figurativ adj. (pr. /
fig[ue]r&t'iu /') ms. plr. figurativ, fm. sng. figurativa, fm. plr.
figurative. - 4) - orna adj. (pr. / urn'& /) inv. in gnd. and nr.
(art).

figure - s. - 1) - figura n. f. (pr. / fig'[ue]r& /') plr. figure. (in
general). E.g. "I glimpsed his big figure in the middle of the
square = i I'hai intravist soa grossa figura an més dla
piassa”. - aspét n. m. (pr. / &sp'et /') inv. E.g. "a person
witha harsh figure = na pérson-a con n'aspét sevér". - forma
n. f. (pr. / furm& /) plr. forme. - imagine n. f. (pr. /
im'&ji[ng]e /) inv. Also in the spelling "imagi" (pr. / im'&ji



/). -disegn n. m. (pr. / diz'&[gn] /) inv. - pérsonagi n. m.
(pr. / p&rsun'&ji /') inv. E.g. "he is indeed an odd figure =
chel a I'é dabon un pérdonagi drolo". - 2) - numer n. m. (pr.
/ n'[ue]mer /') inv. - cifran. f. (pr. / [ch]ifr& /) plr. cifre. -
cont n. m. (pr. / c'unt /) inv. E.g. "in your exercise the
method is correct but figures are wrong = an t0 esercissi &l
procediment a I'é¢ giust na ij cont a son shalia". - 3) -
venadura n. f. (pr. / ven&d[ue[r& 7/ ) plr. venadure.
(wood). - 4) - linia n. f. (pr. 7 I'ini& /) plr. (if any in this
meaning) linie. (in a fig. sense). E.g. "she doesn't eat for
maintaining his figure = chila a mangia nen pér manten-e la
linia".

to figure - v.t. and vi. - 1) - figuré vrb 1st con. trs. (pr. /
figlue]re/ ). - arpresenté vrb 1t con. trs. (pr.
/&rpresznt'e/). - disegné vrb 1st con. trs. (pr. / dizee[gn]'e/
). - ilustré vrb 1st con. trs. (pr. / ilfuelstr'e/ ). - 2) - figuré
vrb 1st con. int. (pr. / fig[ue]r'e/ ). It uses the aux. "esse” in
this meaning. - éssie vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / ‘esie/ ).
E.g. "the count of Cavour figures in Italin history as one of the most
relevant persons = &l cont d Cavour a figura ant la storia italian-a
coma un-a dle pérson-e pi amportante”. - 3) - anmaginé vrb 1st
con. trs. (pr. / &[ngmé&jin'e /). - anmaginésse vrb 1st con.
refl. (pr. / &[nglm&jin‘ese /). - figurésse vrb 1st con. refl.
(pr. / fig[ue]r'ese/ ). E.g. "I cannot figure to me who could do it =i
peulo nen anmaginéme chi a podria fé lon". - 4) - calcolé vrb 1st
con. trs. (pr. /c&Icul'e/). - supon-e vrb 2nd con. trs. (pr.
/s[uelp'u[ngle/). E.g. "l figure it's late = i supon-0 ch'a sia tard .

filament - s. - 1) - filament n. m. (pr. / fil&m'&nt/ ) inv. inv.
E.g. "the filament in a lamp =él filament ant na lampadin-a". - 2) -
fil n.m. (pr. / fil /) pIr. fij. (also in a fig. sense). E.g. "there is
not a filament of air =a-i é nen un fil d'aria™.

filamentary - adj. - filamentos adj. (pr. / fil&mant'uz/ ) ms.
pir. filamentos, fm. sng. filamentosa, fm. plr. filamentose.

filature - s. - 1) - filadura n. f. (pr. / fil&d'[ue]r&/ ) plr.
filadure. (the action). - 2) - filator n. m. (pr. / fil&d'ur/ ) inv.
(the instrument). - 3) - filanda n. f. (pr. /7 fil'&nd&/ ) plr.
filadure. (the plant).

filbert - s. - ninsolera n. f. (pr. / ni[ng]sul'er& /') plr. ninsolere.
(bot. - Corylus avellana) (the tree). - ninsola n. f. (pr. /
ni[ng]s'ol& /) plr. ninsole. (the fruit).

to filch - v.t. - robé vrb 1st con. trs. (pr. / rub'e /). - cacé vrb
1st con. trs. (pr. / c&[ch]'e /). - robacé vrb 1st con. trs. (pr.
/ rub&[ch]'e /). Also in the spelling "robas-cé " (pr. /
rub&s[ch]'e 7).

file - 1) - s. - 1) - sfilsa n. f. (pr. / sfils& /) plr. sfilse. -
schedari n. m. (pr. / sked'&ri /) inv. - archivi n. m. (pr. /
&rk'ivi /) inv. - 2) - filan. f. (pr. /7 fil& /) plr. file. E.g. "to
go in single file =andé an fila pér un". - 3) - liman. f. (pr. / I'im&
/) plr. lime. (mech. - carpentry).

file - 2) - n. - drito n. (pr. / dr'itu /) ms. plr. drito, fm. sng.
drita, fm. plr. drite. (pop.). - furb n. (pr. / f{ue]rb /') ms. plr.
furb, fm. sng. furba, fm. plr. furbe. (pop.). E.g. "he is a dreadful
file =a1'é un drito tremend "

to file - vi. and v.i. - 1) - registré vrb 1st con. trs. (pr. /
rejistr'e /). E.g. "you have to file all the incoming communications =
a venta ch'it registre tute le comunicassion ch'a rivo". - schedé vrb
1st con. trs. (pr. / sked'e /). - archivié vrb 1st con. trs. (pr. /
&rkivi'e /). - 2) - presenté vrb 1st con. trs. (pr. / prezaent'e
/). E.g. "to file a protest = presenté na protesta”. - 3) -sfilé vrb 1st
con. int. (pr. / sfil'e /7). It uses the aux. "esse”. - andé an fila
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e &[ng] f'il& /). It uses the
aux. "esse”. - 4) - limé vrb 1st con. trs. (pr. / lim'e /). (mech. -
carpentry - in afig. sense).

filer - 1) - n. - 1) - archivista n. (pr. / &rkiv'ist& /) ms. plr.
archivista, fm. sng. archivista, fm. plr. archiviste. - 2) - limador
n. (pr. / lim&d'ur /') ms. plr. limador, fm. sng. limadora, fm.
plr. limadore. (mech. - the person, usually ms.). - giusteur n.

(pr. 7 j[ue]stoe]r /) ms. plr. giusteur, fm. sng. giusteura, fm.
plr. giusteure. (mech. the person, usually ms.).

filer - 2) - s. - limatriss n. f. (pr. / lim&tr'is /) inv. (mech. -
the machine).

filial - adj. - filial adj. (pr. /7 fili'&I/ ) ms. plr. filiaj, fm. sng.
filial, fm. plr. filiaj.

filiation - s. - filiassion n. f. (pr. / fili&si'u[ng]/ ) inv.

filigree - s. - filigran-a n. f. (pr. / filigr'&[ng]&/ ) plr. filigran-e.
Also in the spelling "filagran-a".

filigreed - adj. - filigrana adj. (pr. / filigr'&n'&/ ) inv. in gnd.
and nr.

filing - s. - 1) - archiviassion n. f. (pr. / &rkivi&si'u[ng] /)
inv. - 2) - limadura n. f. (pr. / lim&d'[ue]r& /') plr. limadure.
(mech. and fig.). - 3) - sfilada n. f. (pr. / sfil&d& /) plr.
sfilade. - defilé n. m. (pr. / defil'e /) inv.

fill - s. - 1) - pienéssa n. f. (pr. / pien'&ss&/ ) plr. pienésse. -
ampiniment n. m. (pr. / &mpinim'ant/ ). - (&l) pien n. m.
(pr. 7 (&l) pi'e[ng]/ ) plr. (ij) pien. - 1on ch'a basta sbst. loc.
ms. (pr. / lo[ng] ¢ & b'&st&/ ) inv. E.g. "to est one's fill =
mangé fin-a I"ampiniment = mangeé da fé 'I pien™ ; "the fill of petrol =
8l pien éd benzin-a (cars)". - 2) - ambotidura n. f. (pr. /
&mbutid[ue]r& 7/ ) plr. ambotidure. Also in the spelling
"ambotiura" (pr. / &mbuti'ue]r&/ ). E.g. "we have to change
the fill of this armchair =i dovoma cambié I'anbotiura éd costa poltron-

a.

to fill - v.t. and v.i. - 1) - ampini vrb 3 con. trs. (pr. /
&mpin'i /). E.g. "fill your canteen before going since there is
no water along the way = ampiniss toa boracia prima 'd
andé, che a-i é nen aqua arlong la stra " ; "that little food will
not fill you = col poch mangé at ampinira nen". - stopé vrb
1st con. trs. (pr. / stup'e /). E.g. "you have to fill that hole in
the wall = a venta ch'it &stope col beucc ant él mur". - 2) -
compi vrb 3rd con. trs. (pr. / cump'i /). - adempi vrb 3rd
con. trs. (pr. / &daemp'i /). E.g. "you can go playing only
after having filled the bill = it peule angéa gieughe mach dop
avej adempi to dover". - 3) - ocupé vrb 1st con. trs. (pr. /
ucfuelp'e /). E.g. "we have sill to fill two porition in the
office = i dovoma ancora ocupé doi post ant l'ufissi . - 4) -
evade vrb 2nd con. trs. (pr. / ev'&de /). E.g. "you have to fill
this order immediately = a venta ch'it evade st'ordinassion
subit ". - 5) - carié vrb 1st con. trs. (pr. / c&ri'e /). E.g. "I
filled my pipe with your tobacco (a cheap way for smoking)
=i I'hai caria mia pipa con t0 tabach (na manera bon pat éd
fumé)". - 6) - ampinisse vrb 3rd con. refl. (pr. / &mpin'ise
/). E.g. "wait a moment while the barrel fills = speta na
minuta mentre 'l botal as ampiniss”. - 7) - gonfiésse vrb 1st
con. refl. (pr. / gu[ng]fi‘ese /) (nav. sails).

to fill - Compound verbs - A) - to fill in=1) - compilé vrb
1st con. trs. (pr. / cumpil'e /). E.g. "you hve to fill in this form =
it deuve compilé sto modul ". - sostitui vrb 3 con. trs. (pr. /
sustiy[ue]'ie 7). E.g. "to fill in for someone = sostiti quaidun™. - 2) -
to fill out = anrobustisse vrb 1st con. refl. (pr. /
&[ng]rubfue]st'ise /). - angrassé vrb 1st con. int. (pr. /
&[ng]gr&s'e /). E.g. "with all the food you eat, you are filling like a
pork = con tut lon ch'it mange it angrasse com un crin".

filler - s. - 1) - empitiv n. m. (pr. / @mpit'iu/) inv. (general
and also in a fig. sense). - 2) - sigilant n. m. (pr. / sijil'&nt/)
inv. (material). E.g. "put some filler in that crack = buta un pach éd
sigilant an cola filura". - stuch n. m. (pr. / st[ue]c/) inv. -
material d'empiura sbst. loc. ms. (pr. / m&teri'&l d
@mpi'[ue]r&/) plr. materiaj d'empiura. - 3) - stopabeucc n. m.
(pr. / stup&b'[oe][ch]/) inv. (usually ironic - fam. referred to
person - two gnd. - and ms. in any case).

fillet - s. - 1) - bindél n. m. (pr. / bind'el /) plr. bind§j. (fabric).
- 2) - filet n. m. (pr. / fil'et /) inv. (meat) - 3) - listél n. m.
(pr. / list'el 7) plr. listéj. (arch. - build.). - 4) - filet n. m. (pr. /
fil'et /) inv. (heraldry). - 5) - lista n. f. (pr. / l'ist& /) plr.
liste. - relan. f. (pr. / r'el& /) plr. réle.



to fillet - v.t. - 1) - ambindlé vrb 1st con. trs. (pr. / &mbindl'e
/). - soagné 'd bindéj vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / su&[gn]'e
d bind'ey /). - 2) - fé a filet vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e &
fil'et /). - tajé a filet vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / t&y'e &
fil'et /). (meat - fish).

filling - 1) - s. - 1) - oturassion n. f. (pr. / ut[ue]r&si'u[ng] /)
inv. (dentist). - stopadura n. f. (pr. / stup&d'[ue]r& /) plr.
stopadure. - 2) - ampiniment n. m. (pr. / &mpinim'ent /)
inv. - 3) - material d'ampiniment sbst. loc. ms. (pr. /
mé&teri'&l d &mpinim'ent /) plr. materiaj d'ampiniment. - 4) -
farsura n. f. (pr. / f&rs'[ue]r& /) plr. farsure. (food). - farsa
n. f. (pr. 7/ f&rs& /) plr. farse. (food). - ripien n. m. (pr. /
ripi'e[ng] /) inv. (food).

filling - 2) - adj. - che a ampiniss adj. loc. (pr. / ke &
&mpin'is /) inv. in gnd. at plr. che a ampinisso. The vrb has to
be conjugated.

fillister - s. - scanaladura n. f. (pr. / sc&n&I&d'[ue]r& /) plr.
scanaladure  (carpentry). - ancassadura n. f. (pr. /
&[nglc&s&d'[ue]r& /) plr. ancassadure (carpentry).

filly - s. - 1) - pojin-a n. f. (pr. / puy'i[ng]& /) plr. pojin-e. -
cavalin-a n. f. (pr. / c&v&l'i[ng]& /) plr. cavalin-e. - 2) -
fijétta svicia sbst. loc. fm. (pr. / fiy'¢tt& zv'i[ch]& /) (pop.
- in a fig. sense).

film - s. - 1) - pelicola n. f. (pr. / pelicul& /) plr. pelicole.
(general and also photo and cinema). - membran-a n. f. (pr.
/ membr'&[ng]& /) plr. membran-e. - seul sutil sbhst. loc. ms.
(pr. 7 s[oe]l s[ue[t'il/) plr. seyj sutij. - 2) - film n. m. (pr. / film
/) inv. (only cinema). - 3) - vél n. m. (pr. / vel& /) plr. vgj. -
patina n. f. (pr. / p'&tin& /) plr. patine. - vérnis n. f. (pr. /
vérn'iz /) inv.

to film - v.t. and v.i. - 1) - filmé vrb 1st con. trs. (pr. / film'e
/). - giré na pelicola vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / jire n&
pel'icul& 7). It uses the aux. "av§j ". - buté an film vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / blue]t'e &[ng] film /). - 2) - quaté con na
patina vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / [qu]&te cu[ng] n&
p'&tin&/). - velé vrb 1st con. trs. (pr. / vel'e /). - fé na
veladura vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e n& velad'[ue]r& /).
It uses the aux. "avéj ". - pané vrb 1st con. trs. (pr. / p&n'e
/). - panésse vrb 1st con. refl. (pr. / p&n'ese /). - an-nebié
vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]nebi'e /). - an-nebiésse vrb 1st
con. refl. (pr. / &[ng]nebi'‘ese /).

filmable - adj. - 1) - filmabil adj. (pr. / film'&bil /) ms. plr.
filmabij, fm. sng. filmabil, fm. plr. filmabij. - 2) - fotogénich
adj. (pr. / futuj'enic /) ms. plr. fotogenich, fm. sng. fotogenica,
fm. plr. fotogeniche.

filmlet - s. - filmet n. m. (pr. / film'at/) inv.

to filmset - v.t. - fotocompon-e vrb 2nd con. trs. (pr. /

futucump'u[ngle/) (typ.).

filmsetter - s. - fotocompositriss n. f. (pr. /
futucumpuzitr'is/) inv. (typ.).

filmsetting - s. - fotocomposission n. f. (pr. /

futucumpuzisi'u[ng]/) inv. (typ.).

filmy - adj. - 1) - an-nebia adj. and p. p. (pr. / &[ng]nebi'& /)
inv.in gnd. and nr. - vela adj. and p. p. (pr. / vel'& /) inv. in
gnd. and nr. - 2) - trasparent adj. (pr. / tr&sp&r'ent /) (pr.
/ ft&sp&r'ant /) ms. plr. trasparent, fm. sng. trasparenta, fm.
plr. trasparente.

filter - s. - filter n. m. (pr. / filter /) inv. Also in the spelling
"filtr" (pr. / filtr /).

to filter - v.t. and v.i. - 1) - filtré vrb 1st con. trs. (pr. / filtr'e /)
(all the Eng. meanings).

filtreability - See filtrability.

filterable - adj. - filtrabil adj. (pr. / filtr'&bil /) ms. plr. filtrabij,
fm. sng. filtrabil, fm. plr. filtrabij.

filtering - s. - filtragi n. m. (pr. / filtr&ji/) inv.

filth - s. - 1) - sporch n. m. (pr. / sporch/) inv. - cracia n. f.
(pr. / cr'&[ch]&/) plr. crace. E.g. "that people are the filth of the
city = cola gent a son la cracia dla sita ". - porcaria n. f. (pr. /
purc&r'i&/) plr. porcarie. (in phys. sense ). E.g. "put somewhere
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else that filth = buta da n'autra poart cola porcaria™. - 2) - crinada
n. f. (pr. / crin'&d&/) plr. crinade. - porcaria n. f. (pr. /
purc&r'i&/) plr. porcarie. (in moral sense) - salopada n. f.
(pr. / s&lup'&d&/) plr. salopade. E.g. "this rascal has really made
a filth = sto delinquent a I'na propi fait na salopada”. - 3) -
scrosaria n. f. (pr. / scruz&r'i&/) plr. scrosarie. - (8l) parlé
sporch sbst. loc. ms. (pr. /7 &l p&rl'e sp'orc/) plr. (ij) parlé
sporch. (in a fig, sense). E.g. "stop with this filth, try to speak more
properly = basta con sto parlé sporch, serca 'd parlé an manera pi
convenienta™.

filthiness - s. - 1) - sporcissia n. f. (pr. / spur[ch]'isi&/) plr.
sporcissie. (in a phys. sense). - 2) - scarosita n. f. (pr. /
sc&ruzit'&/) inv. in gnd. and nr. - crinada n. f. (pr. /
crin'&d&/) plr. crinade. (in a moral. sense).

filthy - adj. - 1) - sporch adj. (pr. / sp'orc/) ms. plr. sporch, fm.
sng. sporca, fm. plr. sporche. - salop adj. (pr. / s&I'op/) ms.
pir. salop, fm. sng. salopa, fm. plr. salope. - lurid adj. (pr. /
I'lue]rid/) ms. plr. lurid, fm. sng. ltrida, fm. plr. luride. - 2) -
indecent adj. (pr. / inde[ch]'@nt/) ms. plr. indecent, fm. sng.
indecenta,  fm. plr. indecente. - vérgognos adj. (pr. /
vé&rgu[gn]'uz/) ms. plr. vérgognos, fm. sng. vérgognosa, fm. plr.
vérgognose. - 3) - schifos adj. (pr. / skif'uz/) ms. plr. schifos,
fm. sng. schifosa, fm. plr. schifose. - arpugnant adj. (pr. /
&rplue][gn]'&nt/) ms. plr. arpugnant, fm. sng. arpugnanta, fm.
plr. arpugnante.

filtrability - s. - filtrabilita n. f. (pr. / filtr&bilit' &/) inv.

filtrate - s. - filtra n. m. (pr. / filtr'& /) inv.

to filtrate - v.t. and v.i. - filtré vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
filtr'e /). When trs. it uses the aux. "av§j ", when int. it uses
the aux. "esse”. E.g. "l filtrated the wine =i I'hai filtra & vin™ ; "the

water filtrated through the barrel =1"aqua a I'é filtra travers &l botal ".
- traviné vrb 1st con. trs. and int. (pr. / tr&vin'e /). When
trs. it uses the aux. "av§j ", when int. it uses the aux. "esse".

filtration - s. - filtradura n. f. (pr. / filtr&d'[ue]r& /) plr.
filtradure. - filtragi n. m. (pr. / filtr'&ji /) inv.

fin-s.-1)-alan.f (pr./'&&/) plr. ale (zoo. - fishes). - ala
dij pess sbst. loc. fm. (pr. / '&I& diy pas/) plr. ale dij pess
(zoo. - fishes). - 2) - deriva n. f. (pr. / der'iv&/) plr. derive
(avi. - nav.). - 3) - impenagi n. m. (pr. / impen'&ji /) inv.
(avi.).

finable - adj. - multabil adj. (pr. /7 m[ue]lt&bil/) ms. plr.
multabij, fm. sng. multabil, fm. plr. multabij.

final - 1) - adj. - final adj. (pr. / fin'&l/) ms. plr. finaj, fm. sng.
final, fm. plr. finaj.

final - 2) -s. - 1) - final n. m. (pr. / fin'&l/) plr. fingj. (in
general the ending part). - ciusa n. f. (pr. / [ch][ue]z&/) plr.
ciuse. - conclusion n. f. (pr. / cu[ng]cl[ue]zi'u[ng] /) inv. - 2)
- final n. f. (pr. / fin'&l /) plr. finaj (sport - last game for 1st
and 2nd place).

finale - s. - final n. m. (pr. /7 fin'&I/) plr. fingj. (mus.).

finalist - n. - finalista n. (pr. / fin&l'ist&/) ms. plr. finalista,
fm. sng. finalista, fm. plr. finaliste.

finality - s. - at final sbst. loc. ms. (pr. / &t fin'&l/) plr. at
finaj.

to finalize - v.t. - completé vrb 1st con. trs. (pr. / cumplet'e/).
- rende definitiv vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / r'ende
definitiu/). - fini vrb 31 con.- trs. (pr. / fin'i/). - finalisé
vrb 1st con. trs. (pr. / fin&liz'e/).

finally - adv. - 1) - a la fin adv. loc. (pr. / & I& fin/). - 2) - an
manera definitiva adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er&
definitiv&/).

finance - s. - finansa n. f. (pr. / fin'&[ng]s&/) plr. finanse.

to finance - vt - finansié vrb 1st con. trs. (pr. /
fin&[ng]si'e/). - sovensioné vrb 1st con. trs. (pr. /
suve[ng]siun'e/). E.g. "he financed all the project = a I'ha finansia
tut 8l progét .

financial - adj. - finansiari adj. (pr. / fin&[ng]si'&ri/) ms. plr.
finansiari, fm. sng. finansiaria, fm. plr. finansiarie.



financer - n. - finansiator n. (pr. / fin&[ng]si&t'ur/) ms. plr.
finansiator, fm. sng. finansiatriss, fm. plr. finansiatriss.

financing - s. - finansiament n. m. (pr. / fin&[ng]si&m'ent
/) inv. E.g. "financing for school is not enough = éI finansiament dla
seola a hasta nen™.

finch - s. - frangoj n. m. (pr. / fr&[ng]g'uy/) inv. (zoo. -
Fringilla). Also in the spelling "fringoj " (pr. / fri[ng]g'uy/).
The same is also known as "fringuél " (pr. / fri[ng]gu'el/) ;
"ciochet " (pr. / [chluk'&t/) ; "pinson” (pr. / pi[ng]s'u[ng]/)
; "spéttaciot" (pr. / sp&tt&[ch]'ot/).

find - s. - déscuerta n. f. (pr. / d&sc[ue]'zrt&/) plr. déscugrte.
Also in the spelling "déscuverta" (same pr.). - artrovament
n. m. (pr. / &rtruv&m'ant/) inv. - ogét trova sbst. loc. ms.
(pr. / uj'et truv'&/) inv.

to find - v.t. - 1) - trové vrb 1st con. trs. (pr. / truw'e/). E.g. "l
found a wonderful mushroom =i I'hai trova un bolé maravijos".
Useful also for all the following meanings. - 2) - ancontré
vrb 1st con. trs (pr. / &[ng]cuntr'e/). E.g. "I found your father

yesterday = i I'hai ancontré to pare jér". - ambatse vrb 2nd con.
refl. (pr. / &mb'&tse/). Constr "ambatse an...". E.g. "l found
your father yesterday = i son ambatUme an to pare jér. - 3) -
artrové vrb 1st con. trs. (pr. / &rtruv'e/). E.g. "l found an old
companion of mine =i I'hai artrova un dij mé véj compagn™. - 4) -
consideré vrb 1st con. trs. (pr. / cu[ng]sider'e/). E.g. "I find
wrong this solution = i considero shalia sta solussion”. - 5) -

giudiché vrb 1st con. trs. (pr. / j[ue]dik'e/). E.g. "the boss
found him good for that job =&l cap a I'ha giudicalo bon pér col travaj

to find oneself - vr. - trovésse vrb 1st con. refl. (pr. /
truvese/). E.g."..and so he found himself pennyless = ...e
parej a I'é trovasse sensa un pich "'

findable - adj. - trovabil adj. (pr. / truw'&nbil/) ms. plr. trovabij,
fm. sng. trovabil, fm. plr. trovabij.

finder - n. - sercador n. m. (pr. / s&erc&d'ur/) ms. plr.
sercador, fm. sng. sercadoira, fm. plr. sercadoire.

finder - s. - mirin s. (pr. / mir'i[ng] /) inv. (photo - weapons) -
taca 'd mira sbst. loc. fm. (pr. / t&c& d m'ir& /) plr. tache
'd mira. (weapons).

finding - s. - 1) - artrovament n. m. (pr. / &rtuv&m'ant /)
inv. - déscuérta n. f. (pr. / d&scue]'ert& /) plr. déscuerte. - 2)
- sentensa n. f. (pr. / s@nt'&[ng]s& /) plr. sentense. (law.). - 3)
- conclusion n. f. plr. (pr. / cu[ng]cl[ue]zi'u[ng] /) only plr. -
4) - utiss da travaj sbst. loc. ms. plr. (pr. [ue]tis d& tr&v'&y
/) only plr.

fine - 1) - adj. - 1) - bél adj. (pr. / bel /) ms. plr. bej, fm. sng.
bela, fm. plr. bele. E.g. "a fine baby = un bél cit " ; "today we have
a fine weather = ancheuj i I'oma bel temp". - 2) - fin adj. (pr. /
filng] /) ms. plr. fin, fm. sng. fin-a, fm plr. fin-e. E.g. "a fine
sand = na sabia fin-a". - sutil adj. (pr. / s[ue]t'il /) ms. plr. sutij,
fm. sng. sutila, fm. plr. sutile. E.g. "I didn't notice such a fine
distinction =i I'nai nen nota na distinsion sutila par¢j . - afila ad;.
(pr. / &fil'& /) inv.in gnd. and nr. E.g. "a fine blade =na lama
afila ™. - 3) - arfina adj. (pr. / &rfin'& /) inv. in gnd. and nr.
E.g. "she is a fine person = chila a I'é na pérson-a arfina ". - 4) -
apresia adj. (pr. / &prezi'& /) inv. in gnd. and nr. Eg.
"Bareul is a fine Piedmontese wine = €l Bareul a I'é n'apresia win
piemonteis "'

fine - 2) - adv. - 1) - bin adv. (pr. / bi[ng] /). E.g. "are you fine?
= stas-to bin? " ; "have I spoken fine to him =1I'hai-ne parlaje bin? ".
- 2) - an manera fin-a adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er&
fi[ng]& /). - da arfina adv. loc. (pr. / d& &rfin'& /). E.g.
"he wears always fine = as vest sempe an manera fin-a . - 3) -
motobin adv. (pr. / mutub'i[ng] /). E.g. "can | offer you a glass
of Bareul? - oh yes, I like it fine = peulo ofrite un bicer é&d Bareul? - oh
si, am pias motobin".

fine - 3) - s. - multa n. f. (pr. /7 m'[ue]lt& /) plr. multe. -
amenda (pr. / &m'&nd& /) plr. amende. n. f. - bona n. f. (pr.
/ b'on& /) plr. bone (slang). E.g. "if you don't have the ticket, you
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will pay a sixty euros fine = s'it I'has nen &l biet, it pagrass sesanta
euro 'd multa".

to fine - v.t. - multé vrb 1st con. trs. (pr. / m[ue]lte /). - fé la
multa vrbl. loc. 1t con. int. (pr. / f'e |& m'[ue]lt& /). It uses
the aux. "av§j ". Constr " fé la multa a... (who has to pay).
&d....(the amount to be payed)."

finely - adv. - 1) - motobin bin adv. loc. (pr. / mutub'i[ng]
bi[ng] 7). - propi bin adv. loc. (pr. / pr'opi bi[ng] /). - 2) -
an manera fin-a adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er& fi[ng]& /).

fineness - s. - 1) - bléssa n. f. (pr. / bl'¢ss& /) plr. blésse. -
arfinatéssa n. f. (pr. / &rfinat'&ss& /) plr. arfinatésse. -
ecelensa n. f. (pr. / e[chlel'®e[ng]s& /) plr. ecelense. - 2) -
dlicatéssa n. f. (pr. / dlic&t'&ss& /) plr. dlicatésse. - 2) - titol
n. m. (pr. / t'itul /) plr. titoj. (metal.)

finery - s. - 1) - elegansa n. f. (pr. / eleg'&[ng]s& /) plr.
eleganse. - splendrior n. m. (pr. / splendri'ur /) inv. -
magnificensa n. f. (pr. / m&[gn]ifi[ch]'e[ng]s& /) plr.
magnificense. - 2) - vesti elegant shst. loc. ms. (pr. / vest'i
eleg'&nt /) inv. - 3) - gigiola n. f. (pr. / jij'ol& /) plr. gigidle. -
bisolin n. m. (pr. / bizuti[ng] /) inv. - 4) - forn
d'arfinassion sbst. loc. ms. (pr. /7 furn f &rfin&si'u[ng] /)
(metal.).

finesse - s. - 1) - diplomassia n. f. (pr. / diplum&s'i& /) plr.
diplomassie. - dlicatéssa n. f. (pr. / dlic&t'¢ss& /) plr.
dlicatésse. - deuit n. m. (pr. / d'[og]it /) inv. - 2) - astussia n.
f. (pr. / &st'[ue]si& /) plr. asdussie. - artifissi n. m. (pr. /
&rtifiisi /) inv. - furbaria n. f. (pr. / flue]rb&r'i& 7) plr.
furbarie.

to finesse - v.i. - dovré diplomassia vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ duvr'e diplum&s'i& /). It uses the aux. "av§j ". - dovré bon
deuit vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / duvr'e bu[ng] d'[oe]it /). It
uses the aux. "av§j . - manovré vrb 1st con. trs. and int. (pr.
/ m&nuvr'e /) (in a fig. sense). It uses always the aux. "av§j .

finger -s. - 1) - dil n. m. (pr. 7 dil /) plr. dij. (anat.). - 2) - dent
n. m. (pr. / daent /) inv. (mech). - lenga n. f. (pr. /
I'e[ng]g& /) plr. lenghe. (geog. - narrow srtip of land). - 3) -
dil n. m. (pr. 7 dil /) plr. dij.(pop. measure for liquids). E.g.
"do you like a drink? - yes but jiust a finger = veus-to un cichet? - si
ma giusta 'n dil ". - 4) - lista n. f. (pr. / l'ist& /) plr. liste. - rela
n. f. (pr. /7 rel& /) pir. rele. E.g. "the dish was garnished with
fingers of mayonnaise =&l piat a I'¢ stait guarni con lidte 'd majones". -
5) - toch n. m. (pr. / toc /) inv. - barétta n. f. (pr. /
b&r'&tt& /) plr. barétte. (e.g. of chocolate). - bastoncin n. m.
(pr. / b&stun[ch]'i[ng] /) inv. (e.g. of fish).

to finger - v.t. - 1) - toché vrb 1st con. trs. (pr. / tuk'e /). -
tasté vrb 1st con. trs. (pr. / t&st'e /). E.g. "if you finger this
fabric, you can notice the quality = s'it toca sta stofa it peule noté la
qualita . - 2) - robacé vrb 1st con. trs. (pr. / rub&[ch]'e /). -
ansacocé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]s&culch]e /). - 3) -
esegui vrb 31 con. trs. (pr. / ezsgu'i /). (mus. - referred to a
keyboard, and similar). - 4) - indiché vrb 1st con. trs. (pr. /
indik'e /). - ponté 'l dil vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / punt'e |
dil 7).

fingerboard - s. - tastiera n. f. (pr. / t&sti'er& /) plr. tastiere
(quitar, violin. etc.).

fingermark - s. - dila s. (pr. /dil'& /) inv. - impronta digital
shst. loc. fm. (pr. Zimpr'unt& dijit' &I /) plr. impronte digitaj. -
segn dij dij sbst. loc. ms. (pr. /s&[gn] diy diy /) inv.

fingertip - s. - ponta dél dil sbst. loc. fm. (pr. /p'unt& d&l dil
/) plr. ponte dij dij.

finical - adj. - esigent adj. (pr. Zezij'znt /) ms. plr. esigent, fm.
sng. esigenta, fm. plr. esigente. - pistin adj. (pr. /pist'iing]/) ms.
plr. pistin, fm. sng. pistin-a, fm. plr. pistin-e. - pedant adj. (pr.
/ped'&nt /) ms. plr. pedant, fm. sng. pedanta, fm. plr. pedante.
- tachign adj. (pr. /t&K'i[gn] /) ms. plr. tachign, fm. sng.
tachigna, fm. plr. tachigne.

finis - s. - fin n. f. (pr. /fi[gn] /) inv. - finis n. m. (pr. /finis /)
inv. (Lat., with Latine pr.).



finish - s. - 1) - final n. m. (pr. /fin'&l /) plr. finaj. - Gltima
part sbst. loc. fm. (pr. /'[ue]ltim& p&rt /) plr. Ultime part.
E.g. "the finish of the race was horing = él final dla gara a I'é srait
nojos”. - 2) - finidura n. f. (pr. /finid'[te]r& /) plr. finidure. (
both product for finishing and action of finishing). E.g. "a
varnish finish = na finidura a vernis". - 3) - arfinatéssa n. f. (pr.
/&rfin&t'&ss& /) plr. arfinatésse. E.g. "I appreciate the good finish
of this work =i aprésio la bon-a arfinatéssa dé sto travaj . - 4) -
finissagi n. m. (pr. /finis'&ji /) inv. (action of finishing, in
particular tex.). E.g. "the finish is he last step of the production =&l
finissagi a I'¢ I'Ultim pass dla produssion™.

to finish - v.t. and v.i - 1) - fini vrb 3 con. trs. and int. (pr.
/fin'i /). When trs. it uses the aux."awj ", when int. it uses
the aux. "esse”. E.g. "I finished my job last week =i I'hai fini mé
travaj la sman-a passa " ; "the school finished yesterday =la scola a I'¢
finia jér". - conclude vrb 2nd con. trs. (pr. /cu[ng]cl'[ue]de 7).
E.g. "he couldn't finish the race =a I'ha nen podu conclude la gara". -
concludse vrb 2nd con. refl. (pr. Zcu[ng]cl'[ueldse /). Eg.
"the race finished in a tie =la gara a I'é concludusse an parita . - 2) -
arfini vrb 3rd con. trs. (pr. /&rfin'i /). - 3) - déstruve vrb 2nd
con. trs. (pr. /d&str'[ue]ve /). - massé vrb 1st con. trs. (pr.
/m&s'e /). E.g. "that bankruptcy finished him = col faliment a I'ha
destruvalo . - 4) - fini vrb 3rd con. int. (pr. /fin'i /). It uses
the aux. "esse”. - rivé vrb 1st con. trs. (pr. /riv'e /). It uses
the aux. "esse”. E.g. "he finished 27t out of 28 = a I'é riva al post
27 su 28",

finisher - 1) - n. - finidor n. (pr. /finid'ur /) ms. plr. finidor,
fm. sng. finidoira, fm. plr. finidoire. (the worker).

finisher - 2) - s. - 1) - finitriss n. f. (pr. /finitr'is /) inv. (the
machine - tex. ind.). - 2) - aveniment decisiv sbst. loc. ms.
(pr. /&venim'ent de[ch]iz'iu /) inv.

finishing - 1) - s. - 1) - finidura n. f. (pr. /finid'[te]r& /) plr.
finidure. (action of finishing). - arfinidura n. f. (pr.
/&rfinid'[te]r& /) plr. arfinidure. - 2) - finissagi n. m. (pr.
/finis'&ji /) inv. tex.).

finishing - 2) - adj. - conclusiv adj. (pr. /cu[ng]cl[ue]z'iu /)
ms. plr. conclusiv, fm. sng. conclusiva, fm. plr. conclusive. - tltim
adj. (pr. /'ue]ltim /) ms. plr. tltim, fm. sng. tltima, fm. plr.
ultime.

finite - adj. - 1) - limita adj. and p. p. (pr. /limit'& /). - 2) -
fini adj. (pr. /fin'i /) ms. plr. fini, fm. sng. finia, fm. plr. finie.
(also math.). E.g. "... in that point the first derivative exists and is
finite... =...an col pont a esist e a I'é finia la deriva prima...".

finiteness - s. - limitatéssa n. f. (pr. /limit&t'éss& /) plr.
limitatésse.

Finland - s. - Finlandia n. f. (pr. /fi[ng]I'&ndi& /) only sng
(name of country) in cas of need plr. Finlandie.

Finn - n. - finlandéis n. (pr. /fi[ng]l&nd'ziz /) ms. plr.
finlandeis, fm. sng. finlandéisa, fm. plr. finlandgise.

Finnish - 1) - adj. - finlandgis adj. (pr. /fi[ng]l&nd'&iz /) ms.
plr. finlandgis, fm. sng. finlandeisa, fm. plr. finlandgise.

Finnish - 2) - s. - finlandeis n. m. (pr. /fi[ng]l&nd'&iz /) inv.
(the language).

fir - s. - sapin n. m. (pr. /s&p'i[ng] /) inv. (bot. - Abies alba -
Picea abies - etc.). Note that fir wood = sapinera n. f. (pr. /
s&pin‘er&/) plr. sapinere.

fire - 5. - 1) - feu n. m. (pr. /f[oe] /) inv. E.g. "to light the fire
= anvisché 'l feu". - incendi n. m. (pr. /7 in[ch]'&ndi /) inv.
E.g. "in the summer there is some probabilities of wood
fires = ant I'ista a-i € quaich probabilita d'incendi dij bosch *.
- 2) - impit n. m. (pr. /'impit /) inv. - foga n. f. (pr. /fog&
/) plr. foghe. - ardor - n. m. (pr. /&rd'ur /) inv. (in a fig.
sense). E.g. "there was a lot of fire in his speech = a-i era
tant impit an so discors". - 3) - camin n. m. (pr. /c&m'ing]
/) inv. - feu n. m. (pr. /floe] /) inv. - fuajé n. m. (pr.
/fu&y'e /) inv. E.g. "he was reading a book sat in the
armchair cole to fire = a stasia lesend un liber seta ant la
poltron-a davis al camin™. - 4) - feu n. m. (pr. /f[oe] /) inv.
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(mil.). E.g. "at five o'clock p.m. the artillery opened fire = a
sinch ore la matin l'artijeria a I'na duverta 'l feu".

to fire - v.t. and v.i. - 1) - dé feu vrbl.. loc. 1st con. int. (pr. /d'e
floe] /). It uses the aux. "av§j ". Constr. "dé feu a...". E.g. "to
fire a heap of dry leaves = dé feu a un mugg éd feuje séeche™. -
incendié vrb 1st con. trs. (pr. /in[ch]endi'e /). E.g. "the
explsion fired the building = I'esplosion a I'ha incendia &l casegia . -
2) - sparé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /sp&r'e /). It uses
always the aux. "avéj ". Int. constr. "sparé con..". E.g. "He
fired his gum, but the hare went away quietly = a I'ha spara con $0
fusil, ma la levr a I'é andaita via da tranquila” ; "he fired a shot =a
I'ha spara un colp". - déscarié vrb 1st con. trs. (pr. /d&scari'e
/). E.g. "he fired his gun, but just he destroyed a mushroom = a I'na
déscaria so fusil ma a I'ha giusta déstruva un bolé ™. - 3) - cissé vrb
1st con. trs. (pr. /[ch]isi'e /) (in a fig. sense). - ansighé vrb 1st
con. trs. (pr. /&[ng]sig'e /) (in a fig. sense). - anfiamé vrb 1st
con. trs. (pr. /&[ng]fi&m'e /) (in a fig. sense). E.g. "he is able
to fire people with a speech = a I'¢ bon a ansighé la gent con un
discors™. - 4) - cheuse vrb 2nd con. trs. (pr. /k'[oe]ze /) (e.q.
bricks, ceramic, etc,) - brilé vrb 1st con. trs. (pr. /bril'e /)
(e.g. mines). - 5) - slansé vrb 1st con. trs. (pr. /zI&[ng]s'e /)
(e.g. a stone). - campé la vrbl.. loc. 1st con. trs. (pr. /
c&mp'e I'& /). E.g. "he fired a stupid sentence giving a bad
impression =a I'ha campa la na frase stupida fasend na bruta figura™.
- 5) - pijé feu vrbl.. loc. 1st con. int. (pr. /piy'e f[oe] /). It
uses the aux. "av§j". - anvischésse vrb 1st con. refl. (pr.
/&[ng]visk'ese /). E.g. "pay attention, this liquid fires easily = fa
atension, sto liquid as anvisca facil”. - 6) - fé feu vrbl.. loc. 1st
con. int. (pr. /f'e floe] /) (mil).

firearm - s. - arma da feu sbst. loc. fm. (pr. /'&m& d& f[oe]
/) plr. arme da feu.

fireball - s. - bala 'd feu sbst. loc. fm. (pr. /b'&I& d f[oe] /)
plr. bale 'd feu. - fulmin a bala sbst. loc. ms. (pr.
/f[ue]lmi[ng] & b'&I& /) inv.

firecbomb - s. - bomba incendiaria sbst. loc. fm. (pr.
/b'umbé& in[ch]endi'&ri& /) plr. bombe incendiarie. - spesson
incendiari sbst. loc. ms. (pr. /spes'u[ng] in[ch]endi'&ri /)
inv.

fireman - n. - pompista n. (pr. /pump'ist& /) ms. plr.
pompista, fm. sng. pompista, fm. plr. pompiste.

firepower - s. - potensa 'd feu sbst. loc.fm. (pr. /put'[ng]s&
d f[oe]/) plr. (if any) potense 'd feu. (mil.).

fireproof - adj. - nen infiamabil adj. loc. (pr. /n&[ng]
i[ng]fi&m'&bil /) ms. plr. nen infiamabij, fm. sng. nen
infiamabil, fm. plr. nen infiamabij.

fireside - s. - post davzin al feu sbst. loc. ms. (pr. /p'ost
d&uz'i[ng] &l floe] /) inv. - 2) -can.f. (pr. /c& /) inv. (ina
fig. sense). - famija n. f. (pr. /f&m'iy& /) plr. famije (in a fig.
sense).

firewood - s. - bosch da feu sbst. loc. ms. (pr. /b'osc d& f[oe]
/) inv. - bosch da brusé sbst. loc. ms. (pr. / b'osc d&
brue]z'e /) inv.

fireworks - s. - feu artifissial sbst. loc. ms. (pr. / f[oe]
&rtifisi'&I/) plr. feu artifissiaj.

firing - s. - 1) - colp n. m. (pr. 7 c'ulp /) inv. - colp éd fusil
(...8d pistola, etc.) sbst. loc. ms. (pr. 7 c'ulp &d f[ue]z'il /) inv. -
(&) sparé sbst. loc. ms. (pr. / 1& sp&r'e /) plr. (j§) sparé. - 2) -
viscagi n. m. (pr. / visc'&ji /) inv. (in general). - acension
n. f. (pr. /7 &[ch]e[ng]si'u[ng] /) inv. (motors - cars). - 3) -
cheuita n. f. (pr. / c'[oe]it& /) plr. cheuite. - fornasa n. f. (pr.
/ furn'&z& /) plr. fornase. (bricks - ceramic - etc.). - 4) -
licensiament n. m. (pr. / li[ch]&[ng]si&m'ent /) inv. (fam. -
in a fig. sense).

firkin - s. - botalin n. m. (pr. / but&!'i[ng] /) inv.

firm - adj. - 1) - ferm adj. (pr. / ferm /) ms. plr. ferm, fm. sng.
firma, fm. plr. férme. - solid adj. (pr. 7 s'olid /) ms. plr. solid,
fm. sng. solida, fm. plr. solide. - sicur adj. (pr. / sic'[ue]r /)
ms. plr. sicur, fm. sng. sicura, fm. plr. sicure. - 2) - stabil adj.



(pr. 7 st'&bil /) ms. plr. stabij, fm. sng. stabil, fm. plr. stabij.
(pol. - econ. - com.).

firm - 2) - s. - asienda n. f. (pr. / &zi'end&] /) plr. asiende. -
ditan. f. (pr. /7 d'it&] /) plr. dite.

to firm - v.t. and v.i. - 1) - sodé vrb 1st con. trs. (pr. / sud'e /).
- consolidé vrb 1st con. trs. (pr. / cu[ng]sulide 7). - 2) -
anduri vrb 3rd con. trs. (pr. / &nd[ue]r'i /). - comprime
vrb 2nd con. trs. (pr. / cumpr'ime /). - 3) - sodésse vrb 1st
con. refl. (pr. / sud'ese /). - consolidésse vrb 1st con. refl.
(pr. / cu[ng]sulid'ese 7). - comprimse vrb 2nd con. refl. (pr.
/ cumpr'imse /).

firmament - s. - firmament n. m. (pr. / firm&m'znt /) inv. -
celn. m. (pr. / [ch]el 7) plr. cg.

firmness - s. - ferméssa n. f. (pr. / ferm'éss& /) plr. fermésse. -
stabilita n. . (pr. / st&bilit& /) inv. - solidita n. f. (pr. /
sulidit'& /) inv.

first - 1) - adj. - prim adj. (pr. / prim /) ms. plr. prim, fm. sng.
prima, fm. plr. prime. E.g. "the first day of the week = él prim di
dla sman-a". - primari adj. (pr. / prim'&ri /) ms. plr. primari,
fm. sng. primaria, fm. plr. primarie. E.g. "a question of first
importance = na costion éd primaria amportansa”. - prinsipal adj.
(pr. /pri[ng]sipi'&! /) ms. plr. prinsipaj, fm. sng. prinsipal, fm.
plr. prinsipaj. E.g. "he is the first supervisor of the library =a I'é &l
prinsipal responsabil dla biblioteca”. - pi amportant adj. loc.
(having form of cmp.) (pr. /7 pi &mpurt'&nt /) ms. plr. pi
amportant, fm. sng. pi amportanta, fm. plr. pi amportante. E.g.
"he is one of the first researchers in Europe =a I'¢ un dij pi amportant
arsercador an Eurdpa”.

first - 2) - s. - prinsipi n. m. (pr. / pri[ng]s'ipii /) inv. - inissi
n. m. (pr. / in'isi /) inv. E.g. "at first | didn't notice it = an
prinsipi i I'hai nen notalo".

first - 3) - n. - (&l) prim n. (pr. 7 (&) prim /) ms. plr. prim, fm.
sng. la prima, fm. plr. le prime. E.g. "as a student he was
always the first of the class = soma student a I'¢ sempe stait
&l prim dla classe".

first - 4) - adv. - 1) - prima adv. (pr. / pr'im& /). - prima 'd
tut adv. loc. (pr. / prim& d t[ue]t 7). E.g. "have a look first at
these documents = da n'uciada prima (&d tut) a sti document ™. - 2) -
(pér) la prima vira adv. loc. (pr. / (p&r) 1& prim& V'ir&/).
Also in the spelling "pér la prima volta' (pr. / (p&r) 1&
prim& v'olt&/). E.g. "l was in Turin first in 2006 for the
Olympic games =i son stait a Turin la prima vira ant &l 2006 pér ij
gieugh olimpich”. - 3) - pitost adv. (pr. / pit'ost/). E.g. "l
wouldn't stay with him, | would go away first = i voreria nen ste con
chél, i andria via pitost".

firstly - adv. - prima 'd tut adv. loc. (pr. / pr'im& d t[ue]t /).

firth - s. - brass &d mar sbst. loc. ms. (pr. / br&s &d mé&r /)
inv. (geog.).

fisc - s. - fisch n.m. (pr. / fisc /) inv. - erari n. m. (pr. / er'&ri
/) inv.

fiscal - 1) - adj. - fiscal adj. (pr. / fisc'&I /) ms. plr. fiscagj, fm.
sng. fiscal, fm. plr. fiscaj. - erarial adj. (pr. / er'&ri'&l /) ms.
plr. erariaj, fm. sng. erarial, fm. plr. erariaj.

fiscal - 2) - n. - avocat erarial sbst. loc. (pr. / &wuc'&t
er'&ri'&l /) ms. plr. avocat erariaj, fm. sng. avocatéssa erarial,
fm. plr. avocatésse erariaj.

fish - 1) -s.- 1) - pess n. m. (pr. / p&s /) inv. (zoo.). - -2) -
Pess n. m. plr. (pr. / pas /) only plr. (astn. - astg.).

fish - 2) - n. - pess n. m. pess n. m. (pr. / pas /) inv. always
used at ms. (fig.). - mérluss n. m. (pr. / m&rl'[ue]s /) inv.
inv. always used at ms. (fig.). - merlo n. (pr. / m'arlu /) ms.
plr. merto, fm. sng. merla, fm. plr. merle. (in the sense of fool).

to fish - v.t. and v.i. - 1) - pésché vrb 1st con. trs. and int. (pr.
/ pé&sk'e /). It uses always the aux. "av§j ". - andé a pésca
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e & p'&sc& /). It uses the
aux. "esse". - 2) - serché vrb 1st con. trs. (pr. / serk'e /). -
fogné vrb 1st con. trs. (pr. / fu[gn]'e /). - armus-ce vrb 1st
con. int. (pr. / &rmlue]s[ch]'e /). It uses the aux. "avéj "
Constr. "armus-cé an...".
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fisher - n. - péscador n. (pr. / p&sc&d'ur /) ms. plr. péscador,
fm. sng. péscadora, fm. plr. péscadore.

fisherman - s. - péscador n. m. (pr. / p&sc&d'ur /) inv.

fishery - s. - 1) - pésca n. f. (pr. / p'&sc& /) plr. (if any) pésche.
E.g. "for many countries fishery is an important resource = pér vare
nassion la pésca a I'é n'arsorsa amportanta”. - 2) - zona "d pésca
sbst. loc. fm. (pr. / z'on& d p'&sc& /) plr. zone 'd pésca. - 3) -
dirit éd pésca sbst. loc. ms. (pr. / dir'it &d p'&sc& /) inv. -
4) - anlevament éd pess shst. loc. ms. (pr. /
&[ng]lev&m'aent &d pas/) inv.

fishiness - s. - 1) - péscosita n. f. (pr. / p&scuzit'& /) inv. - 2)
- stupidita n. f. (pr. / st[ue]pidit'& /) inv. (in a fig. sense).

fishing - 1) - s. - 1) - pésca n. f. (pr. / p'ésc& /) plr. (if any)
pésche. - 2) - péscagi n. m. (pr. / p&sc'&ji /) inv.

fishing - 2) - adj. - da pésca adj. loc. (pr. / d& p'&sc& /) inv.
in gnd. and nr. E.g. "fishing rod = cana da pésca".

fishmonger - n. - péssé n. (pr. / pé&ss'e /) ms. plr. péss¢, fm.
sng. péssera, fm. plr. péssere.

fishy - adj. - 1) - péscos adj. (pr. / p&sc'uz /) ms. plr. péscos,
fm. sng. péscosa, fm. plr. péscose. E.g. "this lake is fishy = sto lagh
a I'é péscos”. - 2) - éd pess adj. loc. (pr. / &d pas /) inv. in
gnd and nr. E.g. "fishy smell = spussa 'd pess". - 3) - stupid adj.
(pr. / st[ue]pid /) ms. plr. stupid, fm. sng. stupida, fm. plr.
stupide. - da pess adj. loc. (pr. / d& peas /) inv. in gnd and
nr. - da mérluss adj. loc. (pr. / d& mé&rl'[ue]s /) inv. in gnd
and nr. E.g. "if you think carefully, you can understand that this is a
fishy idea = s'it pense con atension it peule capi che costa a I'¢ n'idéja
da mérluss”. - 4) - sglissant adj. (pr. / zglis'&nt /) ms. plr.
sglissant, fm. sng. sglissanta, fm. plr. sglissante. (fam. in a fig.
sense).

fissile - adj. - fissil adj. (pr. / fisil /) ms. plr. fissij, fm. sng.
fissil, fm. plr. fissij. (geol. - phys.). E.g. "uranium 235 is a fissile
element = I'uranio 235 a I'é n'element fissil ™.

fission - s. - 1) - fission n. f. (pr. / fisi'u[ng] /) inv. (geol. -
phys.). - 2) - division n. f. (pr. / divizi'u[ng] /) inv. -
rompura n. f. (pr. / rump'[ue]r& /) plr. rompure. - rotura n.
f. (pr. / rutue]r& /) plr. roture.

fissionable - 1) - adj. - See fissile.

fissionable - 2) - s. - material fissil sbst. loc. ms. (pr.
/m&teri'&l fisil /) plr. materiaj fissij.

fissure - s. - filura n. f. (pr. / fil'[ue]r& /) pir. filure. - chérpura
n. f. (pr. /k&rp'[ue]r& /) plr. chérpure. - s-ciapura n. f. (pr.
/s[ch]&p'[ue]r& /) plr. s-ciapure.

to fissure - v.t. and v.i. - 1) - chérpé vrb 1st con. trs. (pr.
/k&rp'e /). - s-ciapé vrb 1st con. trs. (pr. /s[ch]&p'e /). - filé
vrb 1st con. trs. (pr. /fil'e /). - 2) - chérpésse vrb 1st con.
refl. . (pr. /k&rp'ese /). - s-ciapésse vrb 1st con. refl. (pr.
/s[ch]&p'e /). - filésse vrb 1st con. refl. (pr. /fil'ese /).

fist - s. - pugn n. m. (pr. /p[ue][gn] /) inv.

fistfull - s. - pugna n. f. (pr. /p[ue][gn]'& /) inv. - mana n. f.
(pr. /m&n'& /) inv.

fisticuffs - s. - Iota a pugn sbst. loc. fm. (pr. /lI'ot& &
p[ue][gn] /) plr. lote a pugn. - (El) pijésse a pugn sbst. loc.
ms. (pr. /(&l) piy'ese & p[ue][gn] /) plr. (ij) pijesse a pugn.

fistula - s. - fistola n. f. (pr. /fistul& /) plr. fistole.

fit - 1) - adj. - adat adj. (pr. /&d'&t /) ms. plr. adat, fm. sng.
adata, fm. plr. adate. - convenient adj. (pr. /cu[ng]veni'ent
/) ms. plr. convenient, fm. sng. convenienta, fm. plr. conveniente. -
giust adj. (pr. /j[ue]st /) ms. plr. giust, fm. sng. giusta, fm.
plr. giuste. E.g. "yoi aren't fit for that job = it ses nen adat pér col
travaj ". - 2) - san adj. (pr. /s&[ng] /) ms. plr. san, fm. sng.
san-a, fm. plr. san-e. - an forma adj. loc. (pr. /a[ng] furm&
/). E.g. "fit and strong = san e robust . - 3) - pront adj. (pr.
/pr'unt /) ms. plr. pront, fm. sng. pronta, fm. plr. pronte. E.g.
"we are fit to go = i soma pront a andé".

fit - 2) - adv. - fin-a a... adv. loc. (pr. /fi[ng]& & /) (fam.). E.g
"to eat fit to burst =mangé fin-a a chérpé ™.

fit - 3) - 5. - 1) - adatament n. m. (pr. /&d&t&m'ant /) inv. -
2) - cobiament n. m. (pr. / cubi&m'ent /) inv. (mech.). -



giustagi n. m. (pr. / j[ue]st&ji /) inv. (mech.). - 3) - misura
n. f. (pr. /miz'[ue]r& /) plr. misure. (suits). - taj n. m. (pr.
/t&y /) inv. (suits). - 4) - acéss n. m. (pr. / &[ch]'es /) inv.
(med.). E.g. "afit of fever =n'acéss éd frev"". - 5) - convulsion n.
m. (pr. / cu[ng]v[ue]lsi'u[ng] /) inv. (med.). - 5) - scat n. m.
(pr. / sc&t /) inv. - s-ciop n. m. (pr. / s[ch]'op /) inv.

to fit - v.t. and v.i. - 1) - andé bin vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
&nd'e bi[ng] /). It uses the aux. "esse”. E.g. "this battery doesen't
fit in the device = sta bataria a va nen bin an sto dispositiv". - esse
adat vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese &d'&t /). - cobié vrb
1st con. int. (pr. / cubi'e /). It uses the aux. "avéj ". E.g. "this
plug does not fit the socket = sta spin-a a cobia nen con la préisa”. -
esse dla misura giusta vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese dI&
miz'[ue]r& j'[uelst& /) (suits). - 2) - preparé vrb 1st con. trs.
(pr. / prep&r'e /). - rende adat vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. /
r'ende &d'&t /). - 3) - rangé vrb 1st con trs. (pr. / r&nj'e/).
(mech.). - giusté vrb 1st con trs. (pr. / jlue]st'e /) (mech.). -
adaté vrb 1st con trs. (pr. / &d&t'e /) (mech.). - 4) - vesti
vrb 3d con int. (pr. / vest'i /) It uses the aux. "awj - 5) -
trové post vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / truw'e p'ost /). It uses
the aux. "avej". E.g. "this jacket fits well = sta giaca a vest bin". -
conten-e vrb 2nd con. trs. (pr. / cunt'e[ngle /) - 6) -
quadré vrb 1st con. trs. (pr. / [qu]&adr'e /). - 7) - adatésse
vrb 1st con. refl. (pr. / &d&t'ese /).- 8) - atressé vrb 1st con.
trs. (pr. / &tres'e /). - sistemé vrb 1st con. trs. (pr. / sistem'e
/).

fitch - s. - pitdis n. m. (pr. / pit'oiz /) inv. (zoo. - Mustela
putorius). - putois n. m. (pr. / p[ue]t'oiz /) inv. (zoo. - id). -
gat fiairor sbst. loc. ms. (pr. / g&y fi&ir'ur /) inv. (zoo. - id).
- spussola n. f. (pr. / sp[uelsul& /) plr. spussale. (zoo. - id).

fitful - adj. - 1) - caprissios adj. (pr. /c&prisi'uz /) ms. plr.
caprissios, fm. sng. caprissiosa, fm. plr. caprissiose. - 2) - nen
regolar adj. loc. (pr. /nz[ng] regul'&r /) inv. in gnd. and nr.
- antérmitent adj. (pr. /&nt&rmit'ent /) ms. plr. antérmitent,
fm. sng. antérmitenta, fm. plr. antérmitente.- a sungiut adj. loc.
(pr. /& s&niji'[ue]t /) inv. in gnd. and nr.

fitfulness - s. - incostansa n. f. (pr. /i[ng]cust'&[ng]s& /) plr.
incostanse. - antérmitensa n. f. (pr. /&nt&rmit'eng]s& /) plr.
antérmitense. - désregolarita n. f. (pr. /d&zregul&rit'& /) inv.

fitness - s. - 1) - adeguatéssa n. f. (pr. /&degu&t'éss& /) plr.
(if any) adeguatésse. - 2) - bon-a salute sbst. loc. fm. (pr.
/b'u[ng]& s&l'uelte /) plr. (if any) bon-e salute. - bon-a
forma sbst. loc. fm. (pr. /b'u[ng]& furm& /) plr. (if any)
hon-¢ forme.

fitter - s. - 1) - sartor n. (pr. /s&rt'ur /) ms. plr. sartor, fm. sng.
sartoira, fm. plr. sartoire. - 2) - giusteur n. (pr. /j[ue]st'oe]r /)
ms. plr. giusteur, fm. sng. giusteura, fm. plr. giusteure. (mech.). -
motrador n. (pr. /munt&d'ur /) ms. plr. montador, fm. sng.
montadoira, fm. plr. montadoire. (mech.).

fitting - 1) - s. - 1) - adatament n. m. (pr. /&d&t&m'ent /)
inv. (in general). E.g. "this term is just a parameter of fitting = sto
termo a I'é giusta un parameter d'adatament™. - 2) - giustagi n. m.
(pr. /j[ue]st'&ji /) inv. (mech.). - 3) - giunsion n. f. (pr.
/j[ue][ng]si'u[ng] /) inv. (hydraulics). - racord n. m. (pr.
/r&c'ord /) inv. (pr. /r&c'ord /) inv. (hydraulics). - 4) -
atressaduran. f. (pr. /&res&d'[ue]r&/) plr. atressadure.

fitting - 2) - adj. - adat adj. (pr. /&d'&t/) ms. plr. adat, fm.
sng. adata, fm. plr. adate. - giust adj. (pr. /j'[ue]st/) ms. plr.
giust, fm. sng. giusta, fm. plr. giuste. - convenient adj. (pr.
/cu[ng]veni'ent/) ms. plr. convenient, fm. sng. convenienta, fm.
plr. conveniente.

five - 1) - adj. num. crd. - sinch adj. num. crd. (pr. /si[ng]c/)
inv. in gnd. only plr. E.g. "five mushrooms = sinch bolé ".

five - 2) - s. - sinch n. m. (pr. /si[ng]c/) inv. E.g. "the five of
diamonds =8l sinch da quadri (card games)".

fivefold - adj. inv. and adv. - sinch volte adj. inv. and adv. (pr.
/si[ng]c v'olte/) inv. in any case. - sinch volte tant adj. inv.
and adv. (pr. /si[ng]c v'olte t'&nt/) inv. in any case.

fix - s. - 1) - posission n. f. (pr. /puzisi'u[ng]/) inv. (avi. -
nav.). - 2) - pastiss n. m. (pr. /p&st'is/) inv. (often plr,)
(fam.). E.g. "to be in a fix = esse ant ij pastiss”. - 3) - truch -
trufa (fam.).

to fix - v.t. and v.i. - 1) - fissé vrb 1st con. trs. (pr. /fise/). E.g.
"you have to fix this shelf tight on the wall = a venta c'it fisse
sto scafal sciass al mur™ : "fix your attention on that fellow =
fissa toa atension su col tipo la " ; "they fixed the price for
apples = a I'han fissa 'l préssi pér ij pom" : "you need to fix
the film before handling it in the luight = a venta ch'it fisse la
pelicola prima 'd manegéla a la lus (photography)”. - 2) -
rangé vrb 1st con. trs. (pr. /r&nj'e/). E.g. "could you fix
your bike? = ses-to riva a rangé toa bici? ". - 3) - preparé vrb
1st con. trs. (pr. /prepar'e/). E.g. "we have to fix dinner = i
dovoma pronté sin-a". - 4) - truché vrb 1st con. trs. (pr.
/tr[ue]k'e/). - sfaussé vrb 1st con. trs. (pr. /sp&us'e/). "they
won easily since they fixed the match = a I'han vinciu facil
pércheé a I'han truca la partia".

fixation - s. - 1) - fissagi n. m. (pr. /fis'&ji/) inv. (chem. -
mech. - etc.). - 2) - fissassion n. f. (pr. /fis&si'u[ng]/) inv.
(psych.).

fixative - 1) - adj. - fissativ adj. (pr. /fis&t'iu/) ms. plr.
fissativ, fm. sng. fissativa, fm. plr. fissative. E.g. "when the
painting is dry, you can put on a film of fissative paint =
cand él quader a I'¢ sech, it peule buté dzora un seul éd
vernis fissativa".

fixative - 2) - s. - fissador n. m. (pr. /fis&d'ir/) inv. - fissativ
n. m. (pr. /fis&t'iu/) inv.

fixed - adj. and p.p. - 1) - fiss adj. (pr. /fis /) ms. plr. fiss, fm.
sng. fissa, fm. plr. fisse. E.g. "this is a fixed station = costa a I'é na
stassion fissa" (only adj.). - fissa p. p. (pr. /fis'& /) inv. in gnd.
and nr. (only p. p.). - 2) - truca adj. and p. p. (pr. /tr[ue]c'&
/) inv. in gnd. and nr. - sfaussa adj. and p. p. (pr. /sf&us'&
/) inv.ingnd. and nr.

fixedness - s. - fissita n. f. (pr. /fisit& /) inv.- férméssa n. f.
(pr. /f&rm'&ss& /) plr. férmésse. - stabilita n. f. (pr.
/st&bilit& /) inv.

fixer - 1) - n. - 1) - riparator n. (pr. /rip&r&t'ur /) ms. plr.
riparator, fm. sng. riparatriss, fm. plr. riparatris. - rangiador n.
(pr. /r&nj&d'ur /) ms. plr. rangiador, fm. sng. rangiadoira,
fm. plr. rangiadoire. - 2) - traficon n. (pr. /tr&fic'u[ng] /) ms.
plr. traficon, fm. sng. ftraficon-a, fm. plr. traficon-e. -
manegiador n. (pr. /m&nej&d'ur /) ms. plr. manegiador, fm.
sng. manegiadoira, fm. plr. manegiadoire.

fixer - 2) - s. - fissator n. m. (pr. /fis&d'ir/) inv. (chem. -
photography - eyc.).

fixing - s. - 1) - fissagi n. m. (pr. /fis'&ji/) inv. (chem. - mech.
- etc). - 2) - fissament n. m. (pr. /fis&m'znt/) inv. -
fissassion n. f. (pr. / fis&si'u[ng /') inv. - fissadura n. f. (pr.
/ fis&d'[ue]r& /) plr. fissadure. - 3) - "fixing" n. m. (pr. /
ficsing]g /) inv. (engl. word - Stoch Exchange).

fixity - See fixedness.

fixture - s. - 1) - impiant n. m. (pr. /impi'&nt/) inv. (home).
E.g. "we have to change the electric fixture = i dovoma cambié
I'impiant elétrich . - 2) - pérson-a fissa sbst. loc. fm. (pr.
/p&rs'u[ng]& fis&/) plr. pérson-e fisse. (often in ironical
sense). E.g. "starting from the opening of this hotel, each summer we
have some fixture and then qute a number of turists who only come once
= a parte da la duverture éd cost oberge, ogni ista i I'oma quaich
pérson-a fissa e un numer &d turista che a ven-o mach na vira sola". -
istitussion n. f. (pr. Zistit[ue]si'u[ng]/) inv. (in ironical
sense). E.g. "that old teacher is already a fixture of the school = col
véj professor a I'é ormai n'istitussion fla scola”. - 3) - partia n. f.
(pr. /p&rtri&/) plr. partie. (sport). - gara n. f. (pr. /g'&r&/)
plr. gare. (sport).

fizz - s. - 1) - subi n. m. (pr. /s'[ue]bi/) inv. - sifol n. m. (pr.
/s'iful/) plr. sifoj. E.g. "I've heard the fizz of your bottle ... here there
is my glass =i I'ha sentu 'l sifol &d toa bota...si a-i é mé bicér". - 2) -



arbeuj n. m. (pr. /&rb'[oely /) inv. - 3) - beivanda
mossanta sbst. loc. fm. (pr. / bziv'&nd& mus'&nt& /) plr.
beivande mossante. (fam.).

to fizz - v.i. - 1) - subié vrb 1st con. int. (pr. / s[ue]bi'e /). It
uses the aux. "av§j ". - siflé vrb 1st con. int. (pr. / sifl'e /7). It
uses the aux. "av§j ". - 2) - mossé vrb 1st con. int. (pr. /mus'e
/). It uses the aux. "avéj ".

fizzle - s. - 1) - See fizz. - 2) - faliment n. m. (fam.). - fiasch
n. m. (fam.).

to fizzle - v.i. - 1) - See to fizz. - 2) - falila vrb 3rd con. trs. +
prn. prt. (pr. / f&l'l& /) (fam.). - fé fiasch vrbl. loc. 1t con.
int. (pr. / f'e fi'&sc /) (fam.). It uses the aux. "avéj "

fizzy - adj. - mossant adj. (pr. / mus'&nt /) ms. plr. mossant,
fm. sng. mossanta, fm. plr. mossante. - gasa adj. (pr. / g&z'&
/) inv.ingnd. and nr.

flab - s. - cicia n. f. (pr. / [ch]'i[ch]& /) plr. cice. - grassa n. f.
(pr. / gr'&sé& /) plr. grasse.

flabbiness - s. - 1) - grasséssa n. f. (pr. / gr&s'éss& /) plr.
grasésse. - 2) - deboléssa n. f. (pr. / debuléss& /) plr.
debolésse. - fiachéssa n. f. (pr. / fi&k'&ss& /) plr. fiachsésse.

flabby - adj. - 1) - grass adj. (pr. / gr&s /) ms. plr. grass, fm.
sng. grassa, fm. plr. grasse. - cicion adj. and n. (pr. /
[ch]i[ch]'u[ng] /) ms. plir. cicion, fm. sng. cicion-a, fm. plr.
cicion-e. - pacioflon adj. and n. (pr. / p&[ch]'ufl'u[ng] /) ms.
pir. pacioflon, fm. sng. pacioflon-a, fm. plr. pacioflon-e. - 2) -
débol adj. (pr. /7 d'ebul /) ms. plr. déboj, fm. sng. débola, fm.
plr. débole. - fiach adj. (pr. / fi'&c /) ms. plr. fiach, fm. sng.
fiaca, fm. plr. fiache.

flaccid - adj. - 1) - fiap adj. (pr. /7 fi'&p /) ms. plr. fiap, fm.
sng. fiapa, fm. plr. fiape. - splufri adj. (pr. / spl[ug]fr'i /) ms.
plr. splufri, fm. sng. splufria, fm. plr. splufrie. - 2) - débol adj.
(pr. /7 d'ebul /) ms. plr. déboj, fm. sng. débola, fm. plr. débole.

flaccidity - s. - 1) - moléssa n. f. (pr. / mul'¢ss& /) plr.
molésse. - 2) - fiachéssa n. f. (pr. / fi&k'&ss& /) plr. fiachésse. -
deboléssa n. f. (pr. / debul'&ss& /) plr. debolésse.

flacon - s. - flacon n. m. (pr. / fl&c'u[ng] /) inv.

flag - s. - 1) - drapd n. m. (pr. / dr&p'o /) inv. E.g. "the
description of the Piedmontese flag is complex, it is quicker
to have a look at it = la déscrission dél drapo piemonteis a I'é
complica, as fa ptima a déje n'uciada”. - bandiéra n. f. (pr. /
b&ndi'er& /) plr. bandiere. - anségna n. f. - stendard n. m.
(pr. / stend'&rd /) inv. - gonfalon n. m. (pr. /
gu[ng]f&l'u[ng] /) inv. E.g. "the flag of a brotherhood = éd
gonfalon éd na confraternita”. - 2) - bandierin-a n. f. (pr. /
b&ndier'i[ng]& /) plr. bandierin-e. (sport, soccer, ski - hand
flag for signalling, etc.). - 3) - coa n. f. (pr. / c'u& /) plr.
coe. (some animals). - 4) - piume dl'ala sbst. loc. fm. plr.
(pr. / pifue]mr dl '&l& /) only plr. (birds). - 5) -
intestassion n. f. (pr. / intest&si'u[ng] /) inv. - testa n. f.
(pr. / test'& /) inv. (newspapers) - 6) - codes inissial sbst.
loc. ms. (pr. / c'odz inisi'&l /) plr. codes inissigj. (eltn. -
telecom.). E.g. "the message is opened by the flag 01111110
= 8l messagi a I'¢ duverta dal codes inissial 01111110 . - 7) -
sternia n. f. (pr. / stern'i&] /) plr. sternie. - pavé n. m. (pr.
/ p&Vv'e /) inv. - pera da sternia sbst. loc. fm. (pr. / p'er&
d& stern'i& /) plr. pere da sternia. E.g. "flag floor =
paviment a sternia™.

to flag - v.t. and v.i. - 1) - ambandieré vrb 1st con. trs. (pr. /
&mbé&ndier'e /). - pavesé vrb 1st con. trs. (pr. / p&vez'e /).
- soagné 'd drapo vrbl. loc 1st con. trs. (pr. / su&[gn]e d
dr&p'o /). - 2) - segnalé vrb 1st con. trs. (pr. / se[gn]&l'e /)
(to signal with flags). - ciamé vrb 1stcon. trs. (pr. / [ch]&m'e
/) - férmé vrb 1st con. trs. (pr. / f&rm'e/) (by signalling with
a hand, e.g. a taxi). - 3) - sterni vrb 3rd con. trs. (pr. / stern'i
/) (a street, etc.). - 4) - pende vrb 2nd con. int. (pr. / p'ende
/). It uses the aux. "av§j ". - pendojé vrb 1st con. int. (pr. /
panduy'e /). It uses the aux. "avéj . - 5) - anfiapisse vrb 3rd
con. refl. (pr. / &[ng]fi&p'ise /). - anfievolisse vrb 3rd con.

refl. (pr. / &[ng]fiewul'ise /). - smortésse vrb 1st con. refl.
(pr. / zmurt'ese /). (in a fig. sense).

to flagellate - v.t. - fagelé vrb 1st con. trs. (pr. / fl&jel'e /).

flagellation - s. - flagelassion n. f. (pr. / fl&jel&si'u[ng] /)
inv.

flagellum - s. - flagél n. m. (pr. / fI&j'el /) inv. (also in bot.
and zoo.).

flagged -adj - sterni adj. (pr. / stern'i /) ms. plr. sterni, fm.
sng. sternia, fm. plr. sternie. E.g. "a flagged street = na stra
sternia”.

flageolet - s. - clarinet n. m. (pr. 7 cl&tin'et / ) inv. (mus.).

flagging - adj. - fiach adj. (pr. / fi'&c /) ms. plr. fiach, fm. sng.
fiaca, fm. plr. fiache. - débol adj. (pr. / d'ebul /) ms. plr. déhoj,
fm. sng. débola, fm. plr. débole.

flagging - s. - pera da sternia sbst. loc. fm. (pr. / p'er& d&
stern'i& /) plr. pere da sternia.

flagrancy - s. - 1) - flagransa n. f. (pr. 7 fl&gr'&[ng]s& /) plr.
flagranse. - 2) - evidensa n. f. (pr. / evid'&[ng]s& /) plr.
evidense.

flagrant - adj. - 1) - flagrant adj. (pr. / fl'&gr&nt /) ms. plr.
flagrant, fm. sng. flagranta, fm. plr. flagrante. - evident adj. (pr.
/ evident /) ms. plr. evident, fm. sng. evidenta, fm. plr.
gvidente. - 2) - malfamos adj. (pr. / m&lf&m'uz /) ms. plr.
malfamos, fm. sng. malfamosa, fm. plr. malfamose. E.g. "a
flagrant thief = un lader malfamos".

flagship - 1) - s. - nav amiraja sbst. loc. fm. (pr. / n'&u
&mir'&y& /) plr. nav amiraje. (nav.).

flagship - 2) - adj. as an attr. - prinsipal adj. (pr. /
pri[ng]sip'&l /) ms. plr. prinsipaj, fm. sng. prinsipal, fm. plr.
prinsipaj. (in a fig. sense).

flagstone - s. - pera da sternia sbst. loc. fm. (pr. / p'er& d&
stern'i& /) plr. pere da sternia.

flair - s. - 1) - finéssa n. f. (pr. / fin'¢ss& /) plr. finésse. -
intuission n. f. (pr. / int[uelisi'u[ng] /) inv. - intuit n. m.
(pr. /7 int'[uelit /) inv. E.g. "you need a good flair to solve these
problems = it I'nas da manca 'd na bon-a intuission pér arzolve sti
problema”. - 2) - talent n. m. (pr. / t&l'znt /) inv. -
inclinassion n. f. (pr. / ii[ng]lin&si'u[ng] /) inv. E.g. "she has
a flair for painting = chila a I'ha talent pér la pitura™. - 3) - stil n.
m. (pr. / stil /) plr. stij. - elegansa n. f. (pr. / eleg'&[ng]s&
/) plr. eleganse. E.g. "he always is careful in putting a good flair in
his speech = a fa sempe atension a buté un bon stil an so discors".

flake - s. - 1) - fioch n. m. (pr. / fi'oc /) inv. (in general). -
valosca n. f. (pr. / v&l'osc& /) plr. valosche. (snow) - 2) -
scaja n. f. (pr. / sc'&y& /) plr. scaje. - schézza n. f. (pr. /
sk'&zz& /) plr. schézze.

to flake - v.i. and v.t. - 1) - casché a fioch vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / c&sk'e & fi'oc /). It uses the aux. "esse”. E.g. "the
snow flakes on the ground = la fioca a casca a fioch an sla téra". - 2) -
scajésse vrb 1st con. refl. (pr. / sc&y'ese /). - sfrisésse vrb
1st con. refl. (pr. / sfriz'ese /). E.g. "this paint is very bad, it
flakes very easily = sta pitura a I'é bin grama, as ésfrisa motobin facil
", - 3) - spataré a fioch vrbl. loc. 1t con. trs. (pr. /sp&t&r'e
& fi'oc /). - spataré a scaje vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/sp&t&r'e & sc'&ye /). E.g. "...then flake some chocolate on the
cake = ...peui spataré a scaje un poch éd cicolata an sla torta". - 4) -
scajé vrb 1st con. trs. (pr. /sc&y'e/). - sfrisé vrb 1st con. trs.
(pr. /sfriz'e /). E.g. "the hail flaked all the roof = la tempesta a I'na
scaja tut &l teit ",

flam - s. - angavign n. m. (pr. /&[nglg&V'i[gn] /) inv. -
tromparia n. f. (pr. /trump&r'i& /) plr. tromparie. - cuca n.
f. (pr. / cuelc& /) plr. cuche. - farabola n. f. (pr.
/f&r'&bul& /) plr. farabole. - fandonia n. f. (pr. /f&nd'oni&
/) plr. fandonie.

flambeau - s. - flambo n. m. (pr. /fl&mb'o /) inv.

flamboyant - adj. - 1) - fiamegiant adj. (pr. /fi&mej'&nt/)
ms. plr. fiamegiant, fm. sng. fiamegianta, fm. plr. fiamegiante. - 2)
- vuajant adj. (pr. /vu&y'&nt/) ms. plr. vuajant, fm. sng.
vuajanta, fm. plr. vuajante. - vistos adj. (pr. /vist'uz/) ms. plr.



vistos, fm. sng. vistosa, fm. plr. vistose. - 3) - esuberant adj.
(pr. /ez[ue]ber'&nt/) ms. plr. esuberant, fm. sng. esuberanta,
fm. plr. esuberant e(in a fig. sense).

flame - s. - 1) - flaman. f. (pr. /fi'&m& /) plr. fiame. - giola n.
f. (pr. /j'0l& /) plr. giole. - flara n. f. (pr. /f'&r& /) plr. flare.
E.g. "the flames destroyed completely the house = le fiame a I'han
déstruvu la ca al complét . - 2) - fiaman. f. (pr. /fi&m'& /) inv.
-vampan. f. (pr. / v&mp'& /) inv. E.g. "in the dark you could
see the flames of the guns = ant I8 scur it podije védde le vampa dij
canon™. - 3) - splendor n. m. (pr. /splend'ur/) inv. Also in
the spelling "splendrior" (pr. /splendri'ur/). - lusentor n.
m. (pr. / l[ue]zent'ur /) inv. - lusor n. m. (pr. / l[ue]z'ur /)
inv.

to flame - v.i. and v.t. - 1) - anvischésse vrb 1st con. refl. (pr.
/&[ng]visk'ese/). - brandé vrb 1st con. int. (pr. /br&nd'e/).
- infiamésse vrb 1st con. refl. (pr. Zi[ng]fi&m'ese/). - 2) -
espon-e a la fiama sbst. loc. 2nd con trs. (pr. /esp'u[ngle &
& fi&m&/). - 3) - infiamé vrb 1st con. trs. (pr.
/i[ng]fi&m'e/). (poet.) - 4) - anvisché vrb 1st con. trs. (pr.
/&[ng]visk'e/) (in a fig. sense).

flameless - adj. - sensa fiama adj. loc. (pr. /s'&[ng]s& fi'&m&
/) inv.ingnd. and nr.

flaming - adj. - 1) - fiamant adj. (pr. /fi&m'&nt/) ms. plr.
fiamant, fm. sng. fiamanta, fm. plr. fiamante. - fogos adj. (pr.
/fug'uz/) ms. plr. fogos, fm. sng. fogosa, fm. plr. fogose. -
apassiona adj. (pr. /&p&siun'&/) inv. in gnd. and nr. E.g.
"a flaming affection = n'afét apassiona ". - 2) - esagera adj. (pr.
/ez&jer'&/) inv. in gnd. and nr. - ecessiv adj. (pr.
/e[ch]es'iu/) ms. plr. ecessiv, fm. sng. ecessiva, fm. plr. ecessive. -
entuiastich adj. (pr. /&@nt[ue]zi'&stic/) ms. plr. entusiastich,
fm. sng. entusiastica, fm. plr. entusiastiche. - 3) - vistos adj. (pr.
/vistuz/) ms. plr. vistos, fm. sng. vistosa, fm. plr. vistose. -
vuajant adj. (pr. /vu&y'&nt/) ms. plr. vuajant, fm. sng.
vuajanta, fm. plr. vuajante. E.g. "a flaming suit = un vesti vuajant".
- 4) - dana adj. (pr. /d&n'&/) inv. in gnd. and nr. (pop.). -
maledét adj. (pr. /m&Iled'et/) ms. plr. maledet, fm. sng.
maledeta, fm. plr. maledete. (pop.). E.g. " a flaming stupid = né
stupid dana ". 5) - a la fiama adj. loc. (pr. /& 1& fi'&m& /)
inv. in gnd. and nr. (cooking).

flammability - s. - anfiamabilita n. f (pr. 7/
&[ngJfi&m&bilit& /) inv. Also in the spelling
"anfiamabilita "(pr. / i[ng]fi&m&hilit'& /)

flammable - adj. - anfiamabil adj. (pr. / &[ng]fi&m'&bil/)
ms. plr. anfiamabij, fm. sng. anfiamabil, fm. plr. anfiamabij.
Also in the spelling "infiamabil " (pr. / i[ng]fi&m'&bil/).

flamy - adj. - fiamegiant adj. (pr. / fi&mej'&nt/) ms. plr.
fiamegiant, fm. sng. fiamegianta, fm. plr. fiamegiante. - a fiama
adj. loc. (pr. /& fi'&m& /) inv. in gnd. and nr.

flan - s. - flan n. m. (pr. / fl&[ng] /) inv. (cooking).

flange - s. - flangia n. f. (pr. / fl'&nj& /) plr. flange (mech.).

to flange - v.i. - fé da flangia vrbl. loc. 1t con. int. (pr. / fe
d& fI'&nj& /). It uses the aux. "avéj "'

flank - s. - 1) - fianch n. m. (pr. /7 fi'&[ng]c /) inv. (in general
and mil.). E.g. "a battailon was deployed for covering the right flanch
=un natajon a I'¢ stait schiera a cheurve 'l fianch éd drita". - banda
n. f. (pr. / b'&nd& /) plr. bande. - part n. f. (pr. / p&rt /)
inv. -2)-bordn.m. (pr. / b'ord/) inv. -broan.f. (pr./
br'u& /) plr. broe. (roads). E.g. "the flank of the roas is reinforced
by a wall =la broa dla stra a I'é rinforsa da un mur".

to flank - v.t. - 1) - spalegé vrb 1st con. trs. (pr. / sp&lej'e /). -
sosten-e vrb 2nd con. trs. (pr. / sust@[ng]e /). E.g. "the party
didn't flank the Mayor and the project failed = &l parti a I'ha nen
sostnu 'l sindich e 'l progét a I'¢ fali ". - 2) - protége 'l fianch
vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / prut'eje | fi'&[ng]c /). It uses the
aux. "avgj ", (mil. and in a fig. sense).

to flank (on) - v.i - fianchegé vrb 1st con. trs. (pr. /
fi&[ng]kej'e /). (in a phys. sense). E,g, "the road flanks on the
lake =la stra a fianchégia & lagh". - esse da fianch vrbl. loc. 2nd
con. int. (pr. / 'ese d& fi'&[ng]c /).
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flanker - 1) - s. - fortificassion lateral sbst. loc. fm. (pr. /
furtific&si'u[ng] I&trr'&l /) plr. fortificassion lateraj. (mil.).

flanker - 2) - n. - fianchegiator n. (pr. / ii&[nglkej&t'ur /)
ms. plr. fianchegiator, fm. sng. fianchegiatriss,  fm. plr.
fianchegiatriss.

flannel - 1) - s. - 1) - flanéla n. f. . (pr. / fli&n'el& /) plr. flanéle.
- maja 'd flanela sbst. loc. fm. (pr. /m'&y& d fl&n'el& /)
plr. maje 'd flanela. - lingeria 'd flanela sbst. loc. fm. (pr.
/linjer'i& d fl&n'el& /) usually sng. as a collective noun. In
case of need plr. lingerie 'd flanela. - vesti 'd flanela sbst. loc.
fm. plr. (pr. /vest'i d fl&n'el& /) inv. - 2) - strass &d flanéla
shst. loc. ms. (pr. /str'&s d fl&n'el& /) inv. - 3) - babola n.
f. (pr. /b'&bul& /) plr. babole. - ciapola n. f. (pr.
/[cg]'&pul& /) plr. ciapole. - cuca n. f. (pr. /c'[ue]c& /) plr.
cuche. - fandonia n. f. (pr. /f&nd'oni& /) plr. fandonie.

flannel - 2) - adj. as an attr. - éd flanela adj. loc. (pr. /7&d
fl&n'el& /) inv. in gnd. and nr.

to flannel - v.t. - 1) - vesti 'd flanéla vrbl. loc. 3rd con. trs. (pr.
/vesti d fl&n'el& /). - buté an flanéla vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. /blue]t'’e &[ng] fl&n'el& /). - 2) - férté con na flanéla
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /f&rt'e cu[ng] fl&n'el& /). - 3) -
pijé sot gamba vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /piy'e sut g'&mb&
/). - 4) - conté 'd cuche vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /cunte
c'[ue]ke 7). It uses the aux. "avéj "

flap - s. - 1) - alétta n. f. (pr. /&I'&tt& /) plr. alétte. - faudin-a
n. f. (pr. /f&ud'i[ng]& /) plr. faudin-e. - ala n. f. (pr. /'&I& /)
pir. ale. (hat). - bord n. m. (pr. /b'ord /) inv. - bordura n. f.
(pr. /burd'[ue]r& /) plr. bordure. - 2) - bati n. m. (pr. /b'&ti
/) inv. (wings). E.g. "a flap of wings = un bati d'ale”. - colp n.
m. (pr. /culpi /) inv. (wings). - 3) - sarnera n. f. (pr. /
s&rn'er& /) plr. sarnere. - cergnera n. f. (pr. / [ch]er[gn]'er&
/) plr. cergnere. (mech.). - 4) - ipersostentator n. m. (avi.).
E.g. "a plane opens flaps for landing = un velivol a derb
j'ipersosrentator pér ateré ". - 5) - ciapamosche n. m. (pr.
/[ch]&p&m'uske /) inv.

to flap - v.t. and v.i. - 1) - bate vrb 2nd con. trs. and int. (pr.
/b'&te/). It uses always the aux. "avej ". E.g. "to flap against the
windoe = bate contra la fnestra” (e.g. birds). - sbate vrb 2nd con.
trs. and int. (pr. /zb'&te/). It uses always the aux. "av§j ".E.g.
"a swift was flapping the wings under the roof = na réndola a sbatia
j'ale sota 'l téit . - agité vrb 1st con. trs. (pr. /&jit'e/). E.g. "the
wind flapped the flags =&l vent a agitava ij drapo ". - 2) - colpi vrb
3rd con. trs. (pr. Zculp'i /). - mandé via vrhl. loc. 1st con. trs.
(pr. /m&nd'e V'i& /). - scassé vrb 1st con. trs. (pr. /sc&s'e
/). E.g. "flap all these flies = scassa tute ste mosche”. - 3) -
svantajé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /zv&nt&y'e/). It uses
always the aux. "avj ".- 4) - agitésse vrb 1st con. refl. (pr.
/&git'ese /).

flare - s. - 1) - lusor n. m. (pr. / I[ue]z'ur /) inv. - ciairor n. m.
(pr. / [ch]&ir'ur /) inv. - losna n. f. (pr. / I'ozn& /) plr.
losne. - sluss n. m. (pr. / zl'[ue]s /) inv.E.g. "flares in the sky
over the horizon indicated storms far, in the plane = losne ant él cel an
's orisont a indicavo temporaj lontan an pianura”, - 2) - giola n. f.
(pr. / j'ol& /) plr. gidle. - vampa n. f. (pr. / v&mp'& /) inv. -
fiama n. f. (pr. / fi&m'& /) inv. - 3) - fosétta n. f. (pr. /
fuz'&tt& /) plr. fosétte. E,g, "signalling by flares = segnalassion con
fosétte”. - segnal luminos shst. loc. ms. (pr. / se[gn'&l
[[ue]min'uz /) plr. segnaj luminos. - 4) - slargament n. m. (pr.
/ zl&r5g&m'ent /) inv. - svasadura n. m. (pr. /
zv&z&d'[ue]r& /) plr. svasadure. - 5) - arciama n. f. (pr. /
&r[ch]&m'& /) inv. (avi.). E.g. "the pilot made a strong flare after
a long dive =él pilota a I'ha fait na forta arciama dop na longa pica ".

to flare - v.i. and v.t. 1) - vampé vrb 1st con. int. (pr. /
v&mp'e/). It uses the aux. "avéj . - brilé vrb 1st con. int. (pr.
/ bril'e/). It uses the aux. "avéj ". - bérluse vrb 2nd con. int.
(pr. / b&rl'Tue]ze/). It uses the aux. "avéj ". - splendri vrb 3rd
con. int. (pr. / splendr'i/). I It uses the aux. "av§j ". - 2) -
segnalé con fosétte vrbl. loc. 1st con. trs. and int. (pr. /



se[gn]&l'e cu[ng] fuz'&tte/). It uses always the aux, "avéj . -
3) - slarghésse vrb 1st con. refl. (pr. / zl&rgese/). -
svasésse vrb 1st con. refl. (pr. / zv&z'ese/). - 4) - slarghé
vrb 1st con. trs. (pr. / zI&rg'e/). - svasé vrb 1st con. trs. - 5) -
fé brilé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / zv&z'e/).

to flare out - v.i. - 1) - pijé feu vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
piy'e foe]/). It uses the aux. "avgj ". - andé a feu vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / &nd'e & f[oe]/). It uses the aux. "esse ". - 2) -
anrabiésse vrb 1st con. refl. (pr. / &[ng]r&bi'ese/). -
ecitésse vrb 1st con. refl. (pr. / e[ch]it'ese/).

flaring - 1) - adj. - 1) - sbalucant adj. (pr. / zb&I[ue]c'&nt/)
ms. plr. shalucant, fm. sng. shalucanta, fm. plr. shalucante. - 2) -
vuajant adj. (pr. /vu&y'&nt/) ms. plr. vuajant, fm. sng.
vuajanta, fm. plr. vuajante. - 3) - slarga adj. and p. p. (pr.
/z1&rg'&/) inv. in gnd. and nr. - svasa adj. and p. p. (pr. /
zv&zx'&/) inv. in gnd. and nr.

flaring - 2) - s. - svasadura n. f. (pr. / zv&zx&d'[ue]r&/) plr.
svasadure. - slargament n. m. (pr. /zl&rg&m'aent/) inv.

flash - s. - 1) - lusor n. m. (pr. / l[ue]z'ur /) inv. - losna n.
f.(pr. / I'"'ozn& /) plr. losne. - vampa n. f. (pr. / v&mp'&/)
inv. - sbalucament n. m. (pr. / zb&I[ue]lc&m'ent/) inv.- 2)
- lampegiator n. m. - sluss n. m. - fless n. m. E.g. " the photo
came out dark since the flash didn't work = la foto a I'é vnuita scura
pérché 'l fless a I'ha nen fonsiona ™. - 3) - uciada n. f. - sguard n.
m. E.g. "let's have a flash on the work done so far = doma n'uciada
al travaj fait fin-a adéss”. - 4) - spatuss n. m. (pr. /
sp&t'[ue]s/) inv. - vuajansa n. f. (pr. / vu&y'&[ng]s&/) plr.
vuajanse. - vistosita n. f. (pr. / vistuzit'&/) inv. - 5) - sfita n.
f. (pr. / sfit&/) plr. sfite. - acéss n. m. (pr. / &[ch]'es/) inv.
E.g. "l felt a flash of anger seeing such an injustice =i I'hai prova
n'acéss &d rabia a védde n'ingiustissia pargj .

flash - 2) - adj. as an attr. - 1) - sbalucant adj. (pr. /
zb&I[ue]c'&nt/) ms. plr. shalucant, fm. sng. shalucanta, fm.
plr. shalucante. - brilant adj. (pr. 7 bril'&nt/) ms. plr. brilant,
fm. sng. brilanta, fm. plr. brilante. - vistos adj. (pr. /vist'uz/)
ms. plr. vistos, fm. sng. vistosa, fm. plr. vistose. - vuajant adj.
(pr. /vu&y'&nt/) ms. plr. vuajant, fm. sng. vuajanta, fm. plr.
vuajante. - 2) - fauss adj. (pr. /f'&us/) ms. plr. fauss, fm. sng.
faussa, fm. plr. fausse. E.g. "flash money = sold fauss". - 3) -
amprovis adj. (pr. /&mpruw'iz/) ms. plr. amprovis, fm. sng.
amprovisa, fm. plr. amprovise.

flash - 3) - adv. - 1) - ampréssa adv. (pr. /&mpr'es&/). E.g.
"things flash done never work = cose faite ampréssa a fonsion-o mai*.-
2) - an manera vistosa adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er&
vistuz&/). E.g. "he dresses flash for drawing attention = as vest an
manera vistosa pér tiré I'atensiuon”.

to flash - v.i. and v.t. - 1) - losné vrb 1st con. int. (pr. /
luzn'e/). It uses the aux. "av§j ". - slussié vrb 1st con. int. (pr.
/ zl[uelsi'e/). It uses the aux. "avgj ". - sludié vrb 1st con. int.
(pr. / zl[ue]di'e/). It uses the aux. "av§j ". - splendri vrb 1st
con. int. (pr. / splendr'i/). It uses the aux. "avéj ". - luse vrb
2nd con. int. (pr. / I'Tue]ze/). It uses the aux. "avej ". - 2) -
vampegé vrb 1st con. int. It uses the aux. "av§j ". - brandé
vrb 1st con. int. It uses the aux. "avéj ". - 3) - sajétté vrb 1st
con. int. It uses the aux. "esse . E.g. "the car slashed for an
instant in front of us = la vitura a I'é sajétta pér un moment
dédnans a noiautri. - 4) - lampegé vrb 1st con. int. (pr. /
I&mpej'e/). It uses the aux. "avgj . - 5) - fé slussié vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / f'e zl[ue]si'e/). - fé brilé vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / fe bril'e/). - projeté vrb 1st con. trs. (pr. /
pruyet'e/). E.g. "to flash a beam of light on... = prjeté un ragg &d lus
su..". - slansé vrb 1st con. trs. (pr. / zI&[ng]s'e/). E.g. "to
flash a glance = slansé n'uciada”. - 6) - buté an mostra vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / blue]t'e &[ng] m'ostr&/).

flasher - s. - lampegiator n. m. (pr. / [&mpej&t'ur/) inv.

flashing - 1) - s. - 1) - lampégg n. m. (pr. / |&mp'ej /) inv. -
lampegiament n. m. (pr. / |&mpej&m'ent /) inv. - 2) -
bérlusor n. m. (pr. / bé&rl[ue]z'ur /) inv. - splendri n. m. (pr.

/ lsplendr'i /) inv. - spluve n. f. plr. (pr. /7 spluele ;
spl'[ue]we/) only plr.

flashing - 2) - adj. - lampegiant adj. (pr. / I&mpej'&nt /) ms.
plr. lampegiant, fm. sng. lampegianta, fm. plr. lampegiante. -
antérmitent adj. (pr. / &nt&rmit'ent /) ms. plr. antérmitent,
fm. sng. antérmitenta, fm. plr. antérmitente. Also in the spelling
"intermitent " (pr. / intermit'ent /). - a sangiut adj. loc.
(pr. / & s&nj'[ue]t /) inv. in gnd. and nr.

flashy - adj. - 1) - vuajant sensa valor adj. loc. (pr. /
vu&y'&nt s'e[ng]s& v&l'ur /) ms. plr. vuajant sensa valor, fm.
sng. vuajanta sensa valor, fm. plr. vuajante sensa valor. - 2) -
fogos adj. (pr. /fug'uz/) ms. plr. fogos, fm. sng. fogosa, fm.
plr. fogose. - furios adj. (pr. /f[ue]ri'uz/) ms. plr. furios, fm.
sng. furiosa, fm. plr. furiose.

flask - s. - 1) - fiasch n. m. (pr. /fi'&sc/) inv. - 2) - botin n.
m. (pr. /but'i[ng])/) inv. - botiola n. f. (pr. /buti'ol&/) plr.
hotiole. - 3) - amola n. f. (pr. /'&mul&/) plr. amole. (chem.).

flat - 1) - adj. - 1) - piat adj. (pr. /pi'&t/) ms. plr. piat, fm. sng.
piata, fm. plr. piate. - pian adj. (pr. /pi'&[ng]/) ms. plr. pian,
fm. sng. pian-a, fm. plr. pian-e. - seuli adj. (pr. /s'[oe]li/) ms.
pir. seuli, fm. sng. seulia, fm. plr. seulie. - ugual adj. (pr.
/éue]d[ue]'&!/) ms. plr. uguaj, fm. sng. ugual, fm. plr. uguaj. -
conform adj. (pr. /cu[ng]f'urm/) ms. plr. conform, fm. sng.
conforma, fm. plr. conforme. E.g. "a flat ground = un teren piat". -
2) - insipid adj. (pr. Zi[ng]s'ipid/) ms. plr. insipid, fm. sng.
insipida, fm. plr. insipide. - fat adj. (pr. /f&t/) ms. plr. fat, fm.
sng. fata, fm. plr. fate. - 3) - nojos adj. (pr. /nuy'uz/) ms. plr.
nojos, fm. sng. nojosa, fm. plr. nojose. - sempe istéss adj. loc.
(pr. /s'®@mpe ist'es/) ms. plr. sempe istéss, fm. sng. sempe istéssa,
fm. plr. sempe istésse. E.g. "a flat performance = né spetacol nojos". -
4) - fiss adj. (pr. /fis/) ms. plr. fiss, fm. sng. fissa, fm. plr.
fisse. E.g. "to pay a flat rate = paghé na quota fissa™. - 5) - sgonfi
adj. (pr. /zg'u[ng]fi/) ms. plr. sgonfi, fm. sng. sgonfia, fm. plr.
sgonfie. (tyres - cars, etc.). - 6) - sech adj. (pr. /s&c/) ms. plr.
srch, fm. sng. sécea, fm. plr. sécche. - net adj. (pr. /net/) ms.
pir. net, fm. sng. nétta, fm. plr. nétte. E.g. "a flat denial = un sech
arfud”. - 7) - fiach adj. (pr. /fi'&c/) ms. plr. fiach, fm. sng.
fiaca, fm. plr. fiache. - ferm adj. (pr. /r'&erm/) ms. plr. ferm,
fm. sng. firma, fm. plr. férme. E.g. "today the market is flat =
ancheu;j él mérca a I'é fiach .

flat - 2) - adv. - 1) - an manera franca adv. loc. (pr. /&[ng]
mé&n'er& fr'&[ng]c&/). - an manera ciaira adv. loc. (pr.
/&[ng] m&n'er& [ch]'&ir&/). - ciait adv. (pr. /[ch]'&ir /). -
2) - an manera nétta adv. loc. (pr. /&[ng] m&n'er&
m'&tt&/). - decis adv. (pr. /de[ch]'iz /). - 3) - precis adv.
(pr. /pre[ch]iz /). E.g. "the job will take flat one day =&l trvaj a
pijra precis un di . - an manera precisa adv. loc. (pr. /&[ng]
mé&n'er& pre[ch]'iz&/). - 4) - an ton pi pass adv. loc. (pr.
/&[ng] tu[ng]pi b&s/). (mus.). - an bemol adv. loc. (pr.
/&[ng] bem'ol/). (mus.).

flat - 3) - s. - 1) - pianura n. f. (pr. /pi&n'[ue]r&/) plr. pianure.
- pian n. m. (pr. /pi'&[ng])/) inv. - pian-a n. f. (pr.
/pi'&[ng]&/) plr. pian-e. E.g. "the house is not in the flat, but
toward the hill =la ca a I'¢ nen ant la pian-a ma vers la colin-a". -
palm n. m. (pr. /p&lm/) inv. (hand). - 2) - (&l) piat sbst.
loc. ms. (pr. /(&l) pi'&t/) plr. (ij) piat. E.g. "to hit with the flat of
the sword = colpi con él piat dla spa ". - 3) - goma a tera sbst.
loc. fm. (pr. /gum& & t'®r&/) plr. gome a téra. (car, bike. etc.
E.g. "we had a flat , so we arrived late =i I'oma avu na goma a téra,
par§j i soma riva tard . - 4) - bemol n. m. (pr. /bem'ol/) plr.
bemoj. (mus.). E.g. "the F major scale has a flat in key on the line of
B =la scala éd Fa magior a I'ha un bemol an ciav an sla linia dél Si
" - 5) - alogg n. m. (pr. /&I'0j/) inv. - apartament n. m.
(pr. &p&rt&m'znt/) inv.

to flat - v.t. and v.i. 1) - spiané vrb 1st con. trs. (pr. /spi&n'e/)
(mech.). E.g. "you have to flat this face with a file = it deuve spiané
sta facia con na lima". - ampliatli vrb 3 con. trs. (pr.
/&mpi&tli/). - fé piat vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /f'e pi'&t/).



The adj. has to be inflected. - 2) - calé 'd mes ton vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. /c&l'e d mez tu[ng]/) (mus.). - 3) -
spianésse vrb 1st con. refl. (pr. /spi&n'ese/). - ampiatlisse
vrb 3 con. refl. (pr. /&mpi&tlise /). - quacésse vrb 1st
con. refl. (pr. /[qu]&[ch]'ese/).

flatland - s. - pianura n. f. (pr. /pi&n'[ue]r&/) plr. pianure.

flat-pack - s- mobil ds monté sbst. loc. ms. (pr. /m'obil d&
munt'e/) plr. mobij da monté.

to flatten - v.t. and v.i. - 1) - ampliatli vrb 3rd con. trs. (pr.
/&mpi&tl'i/). - sgnaché vrb 1st con. trs. (pr. /z[gn]&k'e/). -
spalmé vrb 1st con. trs. (pr. /sp&Im'e/). - 2) - crasé vrb 1st
con. trs. (pr. /cr&z'e/). - campé a téra vrbl. loc. 1st con trs.
(pr. /c&mp'e & t'&er&/) (in a fig. sense). - 3) - calé éd mes
ton vrbl. loc. 1st con trs. (pr. /c&l'e d mez tu[ng]/) (mus.). -
4) - smorteé vrb 1st con. trs. (pr. /zmurt'e/) (colours) - 5) -
ampiatlisse vrb 3d con. refl. (pr. /&mpi&tlise/).-
sgnachésse vrb 1st con. refl. (pr. /z[gn]&k'ese/). - 6) -
campésse giu vrbl. loc. 1t con refl. (pr. /c&mp'ese j'[ue]/)
(in a fig. sense). - deprimse vrb 2nd con. refl. (pr.
/deprimse/). - 7) - smortésse vrb 1st con. refl. (pr.
/zmurt'ese/) (colours).

flattening - s. - spianadura n. f. (pr. /spi&n&d'[ue]r&/) plr.
spianadure. - spianament n. m. (pr. /spi&n&m'ent/) inv.

to flatter - v.t. - 1) - flaté vrb 1st con. trs. (pr. /fl&t'e/). -
adulé vrb 1st con. trs. (pr. /&d[ue]l'e/). E.g "it is useless to
latter the boss, you will not obtain anything =a I'é inttil flaté 'l cap, it
oernras gnente". - violiné vrb 1st con. trs. (pr. /viulin'e/) (slang
term). - 2) - ste bin vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /st'e bi[ng]/).
It uses the aux. "av§j . Constr. "sté bin a...". E.g. "this suit does
not flatter you so mich = sta muda at ésta nen vaire bin". - doné
vrbl. loc. 1st con. int. It uses the aux. "avej . Constr. "doné
a..". - fé pi bél vrbl. loc. 1st con trs. (pr. /f'e pi bel/). The
adj. has to be inflected. - 3) - laudésse vrb 1st con. refl. (pr.

/I&ud'ese/). - vantésse vrb vrb 1st con. refl. (pr.
/v&ntese/).
to flatter oneself - v.r. - iludse vrb 2nd con. refl. (pr.

/il'[ue]dse/). E.g. "don't flatter yourself of winning the race = iludte
nen éd vince la gara™.

flatterer - n. - flateur n. (pr. /fl&t'[oe]r/) ms. plr. flateurt, fm.
sng. flateusa,  fm. plr. flateuse. - adulator n. (pr.
/&d[ue]l&t'ur/) ms. plr. adulator, fm. sng. adulatriss, fm. plr.
adulatriss.

flattering - adj. - 1) - adulatori adj. (pr. /d[ue]l&tiori/) ms.
plr. adulatori, fm. sng. adulatoria, fm. plr. adulatorie. - éd
flataria adj. loc. (pr. /&d fl&t&r'i&/) inv. in gnd. and nr.
E.g. "many flattering words and nothing concrete = tante parole 'd
flatar'ia e gnente 'd concrét . - 2) - anzolivant adj. (pr.
/&[nglzuliv'&nt/) ms. plr. anzolivant, fm. sng. anzolivanta,
fm. plr. anzolivante. - che a soagna adj. loc. (pr. /ke &
su'&[gn]&/) inv. in gnd., at plr. che a soagno. The vrb has to
be conjugated. E.g. "she wore a flattering dress = a I'era butasse un
vesyti che a la soagnava".

flattery - s. - 1) - adulassion n. f. (pr. /&d[ue]l&si'u[ng]/)
inv.- flataria n. f. (pr. /fl&t&r'i&/) plr. flatarie. - 2) -
compliment n. m. (pr. Zcumplim'ant/) inv. (often used at
plr.).

flatting - s. - 1) - alogg n. m. (pr. /&I'0j/) inv. - apartament
n. m. (pr. /&p&rt&m'ent/) inv. - 2) - smortament n. m.
(pr. /&I'0j/) (pr. / &p&rt&m'znt/) inv. (colors - painting). -
3) - spianadura n. f. (pr. /spi&n&d'[ue]r&/) plr. spianadure.
- laminassion n. f. (pr. /I&min&si'u[ng]/) inv. (metal.).

flattish - adj. - pitost piat adj. loc. (pr. /pit'ost pi'&t/) inv. in
gnd. and nr. - bastansa an pian adj. loc. (pr. / &as'&[ng]s&
a[ng] pi'&[ng]/) inv. in gnd. and nr.

flatulence - s. - 1) - flat n. m. (pr. /fI&t/) inv. - flatulensa n.
f. (pr. /fl&[ue]l'e[ng]s&/) plr. flatulense (med.). - [6fa n. f. (pr.
/I'0f&/) plr. lofe. - pet (pr. /p&t/) inv. - 2) - spatuss n. m.
(pr. /sp&t'[ue]s/) inv. - boria n. f. (pr. /b'ori&/) plr. borie. -
blagan. f. (pr. /bl'&g&/) plr. blaghe (in a fig. sense).
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flatulent - adj. - 1) - flatulent adj. (pr. /fl&[ue]l'®nt/) ms. plr.
flatulent, fm. sng. flatulenta, fm. plr. flatulente. - 2) - blagheur
n. and adj. (pr. /bl&g'[oe]r /) ms. plr. blagheur, fm. sng.
blagheura, fm. plr. blagheure (in a fig. sense).

flaunt - s. - spatuss n. m. (pr. /sp&t'[ue]s/) inv. - boria n. f.
(pr. /b'ori&/) plr. borie. - blaga n. f. (pr. /bl'&g&/) plr.
blaghe. - sagna n. f. (pr. /s'&[gn]&/) plr. sagne

to flaunt - vi. - 1) - vantésse vrb 1st con. refl. (pr.
/v&ntese/). - désse 'd sagna vrbl. loc. 1st con. refl. (pr.
/d'ese d s'&[gn]&/). - 2) - fé spatuss vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. /f'e sp&t'[ue]s/). It uses the aux. "avgj .

flaunter - n. - esibissionista n. (pr. /ezibisiun'ist&/) ms. plr.
esibissioniista, fm. sng. esibissioniista, fm. plr. esibissioniiste. -
sagneur n. n. and adj. (pr. /s&[gn]'[oe]r /) ms. plr. blagheur,
fm. sng. blagheura, fm. plr. blagheure. - blagheur n. and adj.
(pr. /bl&g'[oe]r /) ms. plr. sagneur, fm. sng. sagneura, fm. plr.
sagneure.

flaunting - adj. - borios adj. (pr. /buri'uz /) ms. plr. borios, fm.
sng. boriosa, fm. plr. boriose. - ch'as da 'd sagna adj. loc. (pr.
/c &s d'& d s'&[gn]&/) inv. in gnd., at plr. ch'as dan éd sagna.
The vrb has to be conjugated. - blagheur n. and adj. (pr.
/bl&g[oe]r /) ms. plr. blagheur, fm. sng. blagheura, fm. plr.
blagheure

flautist - n. - flautista n. (pr. /fl&ut'ist& /) ms. plr. flautista,
fm. sng. flautista, fm. plr. flautiste. - sonador éd fluta sbst.
loc. (pr. /sun&d'ur &d fl'Tue]t& /) ms. plr. sonador &d fluta, fm.
sng. sonadoira éd fluta, fm. plr. sonadoire &d fluta.

flavescent - adj. - biond adj. (pr. /bi'und /) ms. plr. biond, fm.
sng. bionda, fm. plr. bionde.

flavour - s. - 1) - savor n. m. (pr. /s&v'ur :s&wur /) inv. - gust
n. m. (pr. /g[ue]st /) inv. - gustosita n. f. (pr. /g[ue]stuzit &
/) inv. - 2) - pérfum n. m. (pr. / p&ffuelm /) inv. -
fragransan. f. (pr. / fr&gr'&[ng]s& /) plr. fragranse.

to flavour - v.t. - ansavori vrb 3rd con. trs. (pr. /&[ng]s&vur'i
:&[ng]s&wur'i /). - aromatisé vrb 1st con. trs. (pr. /
&rumé&tiz'e /).

flavoured - adj. and p. p. - ansavori adj. and p. p. (pr.
/&[ng]s&vur'i :&[ng]s&wur'i /) ms. plr. ansavori, fm. sng.
ansavoria, fm. plr. ansavorie. - aromatisa adj. and p. p. (pr. /
&rumé&tiz’& /) inv. in gnd. and nr. - al gust éd ... adj. loc.
(pr. /&I g[ue]st &d... /) inv. in gnd. and nr. E.g. "peach-
flavoured = al qust éd persi ".

flavouring - 1) - s. - gust n. m. (pr. /g[ue]st /) inv. - aroma
n. m. (pr. /&'om& /) inv. - condiment n. m. (pr.
/cundin'zgnt /) inv. - essensa n. f. (pr. /es'e[ng]s& /) plr.
£s5ense.

flavouring - 2) - adj. aromatisant adj. (pr. / &rum&tiz’&nt /)
ms. plr. aromatisant, fm. sng. aromatisanta, fm. plr. aromatisante.

flavourless - adj. - sensa gust adj. loc. (pr. /s'&[ng]s& g[ue]st
/) inv. ingnd. and nr.

flavoursome - adj. - 1) - aromatich adj. (pr. / &rum'&tic /)
ms. plr. aromatich, fm. sng. aromatica, fm. plr. aromatiche.- 2) -
gustos adj. (pr. /g[ue]st'uz /) ms. plr. gustos, fm. sng. gustosa,
fm. plr. gustose.

flaw - s. - 1) - chérpa n. f. (pr. / k'&rp& /) plr. chérpe. -
chérpuran. f. (pr. / k&rp'[ue]r& /) plr. chérpure. - s-ciapura
n. f. (pr. / s[ch]i&p'[ue]r& /) plr. s-ciapure. - filura n. . (pr. /
fil'lue]r& /) plr. filure. - 2) - difét n. m. (pr. / dif'et /) inv. -
falan. f. (pr. / f&I& /) plr. fale. - 3) - vissi n. m. (pr. / V'isi
/) inv. -eror n.m. (pr. / er'ur /) inv. (leg.). - 4) - fola 'd
vent sbst. loc. fm. (pr. / ful'& d vent /) inv. - rama 'd
pieuva sbst. lac. fm. (pr. / r&m'& d pi'[oelv& /) inv.

to flaw - v.t. and v.i. - 1) - filé vrb 1st con. trs. (pr. /fil'e /). -
filésse vrb 1st con. refl. (pr. /fil'ese /). - chérpé vrb 1st con.
trs. (pr. / k&rp'e /). - chérpésse vrb 1st con. refl. (pr. /
k&rp'ese /). - scrussi vrb 31 con. trs. (pr. / scr[ue]s'i /). -
scrussisse vrb 3rd con. refl. (pr. / scrluelsise /). - 2) -
danegé vrb 1st con. trs. (pr. / d&nej'e /). - danegésse vrb
1st con. refl. (pr. / d&nej'ese /). - guasté vrb 1st con. trs. (pr.



/ gu&st'e /). - guastésse vrb 1st con. refl. (pr. / gu&st'ese
/). - 3) - invalidé vrb 1st con. trs. (pr. / i[ng]v&lid'e /). (leg.).

flawless - adj. - 1) - antrégh adj. (pr. /&ntr'eg /) ms. plr.
antrégh, fm. sng. antréga, fm. plr. antréghe. - sensa chérpe adj.
loc. (pr. /7 s'@[ng]s& k'&rpe /) inv. in gnd. and nr. - 2) -
sensa difét adj. loc. (pr. / s'&[ng]s& dif'et /) inv. in gnd. and
nr. - pérfét adj. (pr. / p&rf'et /) ms. plr. pérfét, fm. sng. pérféta,
fm. plr. pérféte.

flawlwaaness - s. - antegrita n. f. (pr. /&ntegrit& /) inv. -
pérfession n. f. (pr. /p&rfesi'u[ng] /) inv.

flax - s. - 1) - lin n. m. (pr. /li[ng] /) inv. (bot. - Linum
usitatissimum). - 2) - lin n. m. (pr. /li[ng] /) inv. (fiber). - 3) -
linn. m. (pr. /liing] /) inv. (fabric)-

to flay - v.t. - 1) - déscorsé vrb 1st con. trs. (pr. /d&scurs'e /).
- scortié vrb 1st con. trs. (pr. / scurti'e /). - plé vrb 1st con.
trs. (pr. /pl'e /). - gavé la pleuja vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/g&v'e 1& ploe]ly& /). - gavé la pél vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. /g&v'e |& pel /). - 2) - critiché an manera dura vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. /critik'e [ng] m&n'er& d'[ue]r& /). (in a
fi. sense).

flea - s. - pules n. f. (pr. /p'[ue]lzz/) inv. (zoo. - Siphonaptera).
- pulia n. f. (pr. /p[ue]l'i&/) plr. pulie. (zoo. - id.). A way of
saying : "a-i son le pules ch'a I'han la toss = lit. there are fleas that
have the cough™ meaning "con't make a big problem for such a trifle".

fleck - s. - 1) - macia n. f. (pr. /m'&[ch]&/) plr. mace. -
macétta n. f. (pr. /m&[ch]'¢tt&/) plr. macétte. - 2) -
particola n. f. (pr. / p&rt'icul&/) plr. particole. - granin n. m.
(pr. /gr&n'iing]/) inv. - gigjet n. m. (pr. /j&y'et/) inv.

to fleck - vt - 1) - maciorlé vrb 1st con. trs. (pr.
/m&[chlurl'e/). - marmorisé vrb 1st con. trs. (pr.
/mé&rmuriz'e/). - giajolé vrb 1st con. trs. (pr. /j&yurl'e/). -
2) - pontegé vrb 1st con. trs. (pr. /puntej'e/). - pontiné vrb
1st con. trs. (pr. /puntin‘e/).

flection - s. - See flexion.

fledged - adj. - con le piume adj. loc. (pr. /cu[ng] le
pi'luelme/) inv. in gnd. and nr. - bon a volé adj. loc. (pr. /
bu[ng] & vul'e/) ms. plr. bon a volé, fm. sng. bon-a a volé, fm.
pir. . bon e a volé.

fledgedless - adj. - sensa piume adj. loc. (pr. /s'&[ng]s&
pi'luelme/) inv. in gnd. and nr.

to flee - v.i. - 1) - scapé vrb 1st con. int. (pr. /sc&p'e/). It uses
the aux. "esse”. E.g. "I don't want to see him, I flee whwenever he
comes =i veulo nen véddlo, i scapo Ogni vira ch'a ven". - 2) - spari
vrb 3 con. int. (pr. /sp&re'i/). It uses the aux. "esse". - 3) -
abandoné vrb 1st con. trs. (pr. /&b&ndun'e/). - chité vrb
1st con. trs. (pr. /kit'e/). E.g. "he fled the meeting and went to the
hotel =a I'ha chita 'l réscontr e a I'¢ andait a I'oberge™. - 4) - evité
vrb 1st con. trs. (pr. / evit'e/). E.g. "he flees always the girls =a
évita sempe le fije".

fleece - s. - 1) - plissa n. f. (pr. /pl'is&/) plr. plisse. - 2) - lan-a
n. f. (pr. /'&[ng]&/) plr. lan-e. - toson n. m. (pr. /tuz'u[ng]/)
inv. - 3) - cuvertan. f. (pr. / clue]ert& ; cluve]'art& /).

to fleece - v.t. - tosoné vrb 1st con. trs. (pr. / tuzun'e/)
(sheeps and in a fig. sense). - plé vrb 1st con. trs. (pr. / pl'e/)
(in a fig. sense).- déspojé vrb 1st con. trs. (pr. / d&spuy'e/) (
in a fig. sense). - derobé vrb 1st con. trs. (pr. / derub'e /) (in
a fig. sense). E.g. "he fleeced him of all what he had =a I'ha
tosonalo éd tut Ion ch'a I'avia ™.

fleecy - adj. - 1) - lanos adj. (pr. / 1&n'uz /). ms. plr. lanos, fm.
sng. lanosa, fm. plr. lanose. - plos adj. (pr. / pl'uz /). ms. plr.
plos, fm. sng. plosa, fm. plr. plose. - 2) - coti adj. (pr. / c'oti /).
ms. plr. coti, fm. sng. cotia, fm. plr. cotie. - molzin adj. (pr. /
mulz'iing] /). ms. plr. molzin, fm. sng. molzin-a, fm. plr.
molzin-e.

fleer - s. - grign n. m. (pr. / gri[gn] /) inv. - ghigna n. f. (pr. /
gi[gn]'& /) inv.

to fleer - v.i. - ghigné vrb 1st con. int. (pr. / gi[gn]'e /). It uses
the aux. "avgj . - grigné vrb 1st con. int. (pr. / gri[gn]'e /). It
uses the aux. "avgj ".
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fleet - 1) - s. - flota n. f. . (pr. / fl'ot& /) plr. flote. (ships, cars,
trucks, etc.).

fleet - 2) - adj. - lést adj. (pr. / lest]/). ms. plr. lest, fm. sng.
lesta, fm. plr. leste. - veloce adj. (pr./vel'o[ch]e /) inv. in gnd.
and nr.

to fleet - vi. - passé ampréssa vrbl. loc. 1st con. int.
(pr./p&s'e &mpr'es&/). It uses the aux. "esse". - svani vrb
3rd con. int. . (pr./zv&n'i/). It uses the aux. "esse™.

flesh - s. - 1) - carn n. f. (pr./c&rn/) inv. (all the meanings). -
2) - plagi n. m. (pr./pl'&ji/) inv. - carnagion n. f.
(pr./c&rn&j'u[ng]/) inv. E.g. "the white flesh is easily damaged by
a strong sun = la carnagion bianca a I'é danegia facil dal sol fort "- 3)
- polpan. f. (pr./p'ulp&/) plr. polpe. (fruits, etc.).

to flesh - v.t. - scarné vrb 1st con. trs. (pr. /sc&rn'e /). -
déscarné vrb 1st con. trs. (pr. /d&sc&rn'e /). - gavé la carn
vrbl. loc. 1t con. int. (pr. /g&v'e 1& c&rn /). It uses the aux.
"avéj ". Constr. "gavé la carn a...".

fleshingness - s. - corpulensa n. f. (pr. /curp[ue]l'e[ng]s&/)
plr. corpulense.

fleshliness - s. - carnalita n. f. (pr. /c&mn&lit'&/) inv. -
sensualita n. f. (pr. / s&[ng]su&lit'&/) inv.

fleshy - adj. - 1) - carnal adj. (pr. /c&rmn'&I/) ]/) ms. plr.
carnaj, fm. sng. carnal, fm. plr. camnaj. - sensual adj. (pr.
/se[ng]su'&l/) ms. plr. sensuaj, fm. sng. sensual, fm. plr.
sensuaj. - 2) - corporal adj. (pr. /curpur'&l/) ms. plr. corporaj,
fm. sng. corporal, fm. plr. corporaj. - material adj. (pr.
/m&teri'&l/) ms. plr. materigj, fm. sng. material, fm. plr.
materiaj.

flex - s. - 1) - fil flessibil sbst. loc. ms. (pr. /fil fles'ibil/) plr. fij
flessibij. (elec.) - 2) - fléss n. m. (pr. / fles /) inv. (math.). - 3)
- contrassion n. f. (pr. Zcuntr&si'u[ng]/) inv. (anat.).

to flex - v.t. and v.i. - 1) - fléte vrb 2nd con. trs. (pr. / fl'ete /).
- pieghé vrb 1st con. trs. (pr. / pieg'e /). - 2) - flétse vrb 2nd
con. refl. (pr. / fl'etse /). - pieghésse vrb 1st con. refl. (pr. /
pieg'ese /).

flexibility - s. - 1) - flessibilita n. f. (pr. / flesibilit'& /) inv. -
pieghevoléssa n. f. (pr. / flesibilit& /) plr. (if any)
pieghevolésse. - 2) - sopléssa n. f. (pr. / supl'&ss& /) plr. (if
any) soplésse. - tratabilita n. f. (pr. / r&t&bilit& /) inv. - 3) -
vérsatilita n. f. (pr. / vaers&tilit'& /) inv.

flexible - adj. - 1) - flessibil adj. (pr. / fles'ibil /) ms. plr.
flessibij, fm. sng. flessibil, fm. plr. flessibij. - 2) - adatabil adj.
(pr. / &d&t'&bil /) ms. plr. adatabij, fm. sng. adatabil, fm.
plr. adatabij. - tratabil adj. (pr. / tr&t'&bil /) ms. plr. tratabij,
fm. sng. tratabil, fm. plr. tratabij. - doss adj. (pr. / dus /) ms.
plr. doss, fm. sng. dossa, fm. plr. dosse. - 3) - vérsatil adj. (pr. /
veers'&til /) ms. plr. versatij, fm. sng. versatil, fm. plr. versatij.

flexion - s. - flession n. f. (pr. / flesi'u[ng] /) inv. -
piegament n. m. (pr. / pieg&m'ant /) inv. - piegadura n. f.
(pr. / pieg&d'[ue]r& /) plr. piegadure.

flexuose - adj. - piegheivol adj. (pr. / pieg'zivul /) ms. plr.
pieghéivoj, fm. sng. pieghéivol, fm. plr. pieghéivoj. Also in the
spelling " pieghévol " (pr. / pieg'evul /). - elastich adj. (pr. /
el'&stic /) ms. plr. elastich, fm. sng. elastica, fm. plr. elastiche. -
antorzu adj. (pr. / &nturz'[ue] /) ms. plr. antorzt, fm. sng.
antorzlia, fm. plr. antorzue.

flexuosity - s. - pieghevoléssa n. f. (pr. / piegevul'&ss& /)
plr. pieghevolésse. - elastissita n. f. (pr. / el&stisit'& /) inv.

flexuous - See flexuose.

flexure - s. - 1) - flession n. f. (pr. / flesi'u[ng] /) inv.-
piegadura n. f. (pr. / pieg&d'[ue]r& /) plr. piegadure. - 2) -
curvadura n. f. (pr. /c[ue]rv&d'[ue]r& /) plr. curvadure.
(math. - geol.) - 3) - cediment n. m. (pr. / [ch]edim'&nt /)
inv. (mech.).

flick - s. - 1) - colpet n. m. (pr. / culp'at /) inv. - scoplot n.
m. (pr. / scupl'ot /) inv. - 2) - sbrincc n. m. (pr. / zbr'in[ch]
/) inv. - sghicc n. m. (pr. 7 zg'i[ch] /) inv.

to flick - v.t. and v.i. -- 1) - dé un colpét vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. 7 d'e [ue][ng] culp'&t /7). It uses the aux. "avéj ". Constr.
"dé un colpet a..". - 2) - s-ciopaté vrb 1st con. trs. (pr. /



schlup&t'e /). E.g. "to flick the fingers = s-ciopaté ij dij ". - 3) -
campé dé scat vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / c&mp'e d& sc'&t
/). - 4) - bogésse a scat vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / buj'ese
& sc'&t /).

flicker - s. - 1) - térmol n. m. (pr. / t&rm'ul]/) plr. térmqj. -
trantol n. m. (pr. / tr'&ntul]/) plr. trantoj. - tramblament n.
m. (pr. / r&mbl&m'znt /) inv. - 2) - frisson n. m. (pr. /
fris'u[ng] /) inv. - térmolon n. m. (pr. / t&rmul'u[ng] /) inv.
- 3) - sfarfalament n. m. (pr. / sf&rf&l&m'ent /) inv. -
biautament n. m. (pr. / bi&ut&m'aent /) inv. - 4) - bérlusor
n. m. (pr. / b&rl[ue]z'ur /) inv. - splendrior n. m. (pr. /
splendri'ur /) inv.

to flicker - v.i. - 1) - térmolé vrb 1st con. int. (pr. / t&rmul'e
/). It uses the aux. "awj ". - 2) - agitésse vrb 1st con. refl.
(pr. / &jit'ese /) (flame). - 3) - sfarfalé vrb 1st con. int. (pr. /
sf&rf&l'e /). It uses the aux. "avgj ". - parpajoné vrb 1st con.
int. (pr. / p&rp&yun'e /). It uses the aux. "av§j ". - 4) - sbate
vrb 2nd con. trs. (pr. / zb'&te /) (birds - wings).

flickering - 1) - s. - vibrassion n. f. (pr. / vibr&si'u[ng] /) inv.
- térmol n. m. (pr. 7 t&rm'ul /) plr. térmoj.

flickering - 2) - adj. - térmolant adj. (pr. / t&rmul'&nt /) ms.
pir. tirmolant, fm. sng. térmolanta, fm. plr. térmolante.

flight - s. - 1) - vol n. m. (pr. / vol /) plr. vj (in general). E.g.
"Leonardo studied the flight of birds = Leonardo a I'ha studia &l vol
dj'oséj " ; "your flight is late =to vol a I'¢ an ritard ". - 2) - vol n.
m. (pr. / vol /) plr. vj (birds). - vola n. f. (pr. 7 v'ol& /) plr.
vole (birds). E.g. "a flight of swallows filled the sky = un vol &
rondole a ‘mpinia 'l cel ". - strop (planes). - 3) - trajetoria n. f.
(pr. / tr&yet'ori& /) plr. trajetoriee. - porta n. f. (pr. / purt'&
/) inv. (e.g. guns). - 4) - scalina n- n. f. (pr. / sc&lin'& /)
inv. - rampan. f. (pr. / r'&mpé& /) plr. rampe.

to flight - v.i. - and v.t. migré vrb 1st con. int. (pr. / migre&
/). It uses the aux. "esse ".(birds) - 2) - tiré al vol vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / tir'e & v'ol /). It uses the aux. "avej ".
Constr.: "tiré al vol a...".

flightness - s. - 1) - vaporosita n. f. (pr. / v&puruzit'&/) inv.
- estrosita n. f. (pr. estruzit'& /) inv. - incostansa n. f. (pr.
/ i[ng]cust'&[ng]s& /) plr. incostanse. - 2) - incossiensa n. f.
(pr. 7 i[ng]cusi‘@ng]s& /) plr. incostanse. - legeréssa n. f. (pr.
/ lejer'&ss& /) plr. legerésse.

flighty - adj. - caprissios adj. (pr. / c&prisi'uz /) ms. plr.
caprissios, fm. sng. caprissiosa, fm. plr. caprissiose. - incostant
adj. (pr. / i[nglcust&nt /) ms. plr. incostant, fm. sng.
incostanta, fm. plr. incostante. - estros adj. (pr. / estr'uz /) ms.
plr. estros, fm. sng. estrosa, fm. plr. estrose. - 2) - iresponsabil
adj. (pr. / irespo[ng]s'&bil /) ms. plr. iresponsabij, fm. sng.
iresponsabil,  fm. plr. iresponsabij. - incossient adj. (pr. /
i[ng]cusi'ent /) ms. plr. incossient, fm. sng. incossienta, fm. plr.
incossiente.

flimsiness - s. - 1) - fragilita n. f. (pr. / fr&jilit& /) inv. -
delicatéssa n. f. (pr. / delic&t'¢ss& /) plr. delicatésse. - 2) -
inconsistensa n. f. (pr. / i[ng]cu[ng]sist®[ng]s& /) plr.
inconsistense. (in a fig. sense). E.g. "if you think just a moment you
can notice the flimsiness of this assertion = s'it pense giusta un moment
it peule noté I"inconsistensa éd costa afermassion .

flimsy - adj. - 1) - débol adj. (pr. / d'ebul /) ms. plr. déboj, fm.
sng. débola, fm. plr. débole. - fiach adj. (pr. / fi'&c /) ms. plr.
fiach, fm. sng. fiaca, fm. plr. fiache. - 2) - inconsistent adj. (pr.
/ i[ngJeu[ng]sist@nt /) ms. plr. inconsistent, fm. sng.
inconsistenta, fm. plr. inconsistente. - superficialita n. f. (pr. /
s[ue]perfi[ch]&lit &/) inv.

to flinch - v.i. - 1) - artirésse vrb 1st con. refl. (pr. / &rtir'ese
/). - arculé vrb 1st con. int. (pr. / &rc[ue]l'e /). It uses the
aux. "esse”, but in can be found using the aux. "av§j ". - 2) -
arsauté vrb 1st con. int. (pr. / &rs&ut'e /). It uses the aux.
"esse™.

flinders - s. pIr. - toch n. m. (pr. / t'oc /) inv. - frament n. m.
(pr. / fr&m'ent /) inv. (in general) - ciap n. m. (pr. / [ch]&p
/) inv. (e.g. of glass, etc.) - scaje n. f. plr. (pr. / sc'&ye /)

sng. scaja (e.g. of wood, etc.) - schézze n. f. plr. (pr. /
sk'&zz& /) sng. schézza. (also of bombs).

fling - s. - 1) - campan. f. (pr. / c&mp'& /) inv. - lans n. m.
(pr. /7 I'&[ng]s /) inv. E.g. "a fling of the dice = na campa dij
dado”. - 2) - saut n. m. (pr. / s'&ut /) inv. - slans n. m. (pr. /
zI'&[ng]s /) inv. (horses). - 3) - colp éd testa sbst. loc. ms.
(pr./ culp &d t'est& /) inv. - matada n. f. (pr. / m&t'&d& /)
plr. matade. - mataria n. f. (pr. / m&t&r'i& /) plr. matarie..

to fling - v.t. and v.i. - 1) - campé vrb 1st con. trs. (pr. /
c&mp'e /). - lansé vrb 1st con. trs. (pr. / I&[ng]s'e /). Eg.
"he flung his hst on the table =a I'ha lansa so capél an sla taula™. - 2)
- campé giu vrbl. loc. 1st con. trs. - campé a tera vrbl. loc.
st con. trs. (pr. / c&mp'e j'[ue] /). - 3) - mandé vrb 1st con.
trs. (pr. / m&nde /). - spataré vrb 1st con. trs. (pr. /
sp&t&r'e /). - 4) - campésse vrb 1st con. refl. (pr. /
c&mp'ese /). - lansésse vrb 1st con. refl. (pr. / 1&[ng]s'ese
/). - precipitésse vrb 1st con. refl. (pr. / pre[ch]ipit'ese /). -
5) - tiré causs vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / tir'e c'&us /). It
uses the aux. "avgj " (horse). - sgropé vrb 1st con. int. (pr. /
zgrup'e /). It uses the aux. "av§j " (horse) - 6) - andé an zara
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e &[ng] 2'&r& /). It uses the
aux. “'esse".

flint - s. - 1) - pera foghera sbst. loc. fm. (pr. / p'er& fuh'er&
/) plr. pere foghere. - pera da spuve sbst. loc. fm. (pr. / p'er&
d& spl'ue /) plr. pere da spluve. - pera da brichet sbst. loc.
fm. (pr. / p'er& d& brik'at /) plr. pere da brichet. - 2) - veder
"flint" sbst. loc. ms. (pr. / v'edar flint /) inv. (optical
instruments - flint glass).

flintiness - s. - duréssa n. f. (pr. / d[ue]r'¢ss& /) plr. durssse. -
crudelta n. f. (pr. / crlue]delt'& /) inv. Also in the spelling
"crudelita" (pr. / cr[ue]delit & /).

flinty - adj. - 1) - éd pera adj. loc. (pr. / &d p'er& /) inv. in
gnd. and nr. - peros adj. (pr. / per'uz/) ms. plr. peros, fm.
sng. perosa, fm. plr. perose. - 2) - dur adj. (pr. / d[ue]r/) ms.
plr. dur, fm. sng. dura, fm. plr. dure. - crudél adj. (pr. /
cr[ue]d'el/) ms. plr. crudéj, fm. sng. crudél, fm. plr. crudgj.

flip - s. - 1) - colpet n. m. (pr. / culp'&t /) inv. - scoplot n. m.
(pr. / scupl'ot /) inv. - 2) - saut mortal sbst. loc. ms. (pr. /
s'&ut murt'&l/) iplr. saut mortaj. (gymn.) - 3) - lans n. m. (pr.
/ 1&[ng]s /) inv. - tir n. m. (pr. / tir /) inv.

to flip - v.t. and v.i. - 1) - dé n'éscuplot vrbl. loc. 1st con. int
(pr. / d'e n& scupl'ot /). It uses the aux. "avéj ". Constr,: "dé
né scoplot a...". - 2) - arvolté vrb 1st con. trs. (pr. / &rvult'e /).
- arviré vrb 1st con. trs. (pr. / &rvir'e /). - 3) - lansé vrb 1st
con. trs. (pr. / 1&[ng]s'e /). - tiré vrb 1st con. trs. (pr. / tir'e
/). - 4) - dé na stécca vrbl. loc. 1t con. int. (pr. / d'e n&
st'&cc& /). It uses the aux. "avéj . Constr,: "dé na stécca a...". -
5) - fé s-ciopaté ij dij wrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe
s[chjup&t'e i diy /). It uses the aux. "avéj ". - 6) - fe un saut
motral (pr. / f'e [ue][ng] a'&ut murt'&l 7). It uses the aux.
"awj ". - 7) - anversésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&[ng]vaersese /). - arvoltésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&rvult'ese /). - 8) - dé ij numer vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
d'e i n'[ue]meer /). It uses the aux. "avéj . (in a fig. sense : lit.
"to give numbers"”, meaning "to be out of mind™). - paté j'ori vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / p&t'e 'y 'ori /). It uses the aux. "av§j ".
(in a fig. sense : lit. "to tie diamonds" coming from a card
game, meaning "to be out of mind").

flip-flop - s. - 1) - bistabil n. m. (pr. / bist'&bil /) plr. bistabij.
(eltn.) - 2) - stiribacola a I'andaréra sbst. loc. fm. (pr. /
stirib'(cul& & | &nd&r'er& /) plr. stiribacole a I'andarera. - 3) -
petarél n. m. (pr. / pet&r'el /) plr. petaréj. - 4) - dietrofront
n. m. (pr. / dietrufr'unt /) inv.

flip-flops - s. plr. - patérle s. f. plr. (pr. / p&t'&rle /) sng.
patérla.

flippancy - s. - 1) - vanita n. f. (pr. / v&nit'& /) inv. -
frascaria n. f. (pr. / fr&sc&r'i& /) plr. frascarie. - legeréssa
n. f. (pr. / lejer'éss& /) plr. legerésse. - 2) - sfaciaria n. f. (pr. /



sf&[ch]&r'i& /) plr. sfaciarie. - ampertinensa n. f. (pr. /
&mpertin‘e[ng]s& /) plr. ampertinense.

flippant - adj. - 1) - van adj. (pr. / v&[ng] /) ms. plr. van, fm.
sng. van-a, fm. plr. van--¢. - legér adj. (pr. / lej'er /) ms. plr.
legér, fm. sng. legera, fm. plr. legere. - frivol adj. (pr. /7 friivul :
friiwul /) ms. plr. frifoj, fm. sng. frivola, fm. plr. frivolee. - 2) -
ampertinent adj. (pr. / &mpertin‘ent /) ms. plr. ampertinent,
fm. sng. ampertinenta, fm. plr. ampertinente. - sensa rispét adj.
loc. (pr. / s'&[ng]s& risp'et /) inv. in gnd. and nr.

flipper - s.-alan. m. (pr. / '&I& /) plr. ale (fish).

flippers - s. pIr. - palme n. f. plr. (pr. / p'&Ime /) usually plr.,
at sng. palma (swim).

flirt - s. - 1) - flirt n. m. (pr. / flirrt /) inv. (male). - 2) - fomné
n. m. (pr. / fumn'e /) inv. (male). - galinaire n. m. (pr. /
g&lin'&ire /) inv. (male). - 3) - sivitola n. f. (pr. / siv'itul&
/) plr. sivitole (female). - siatola n. f. (pr. / si'&tul& /) plr.
siatole (female).

to flirt - v.i. - fé "l fil vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e | fil 7). It
uses the aux. "avgj ". Constr. : "f6 'l fil a..". - zonzoné
d'antorn vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / zu[ng]zun'e d &nt'urn
/). It uses the aux. "av§j ". Constr. : "zonzomé d'antorn a...". -
flirté vrb 1st con. int. (pr. / flirt'e /). It uses the aux. "avéj ".
Constr. : "flirté con...".

flirtation - s. - 1) - cortegiament n. m. (pr. / curtej&m'ent /)
inv. - 2) - siatolaria n. f. (pr. / si&tul&r'i& /) plr. siatolarie.

flirtatious - adj. - galant adj. (pr. / g&I'&nt /) ms. plr. galant,
fm. sng. galanta, fm. plr. galante. - provocant - adj. (pr. /
pruvuc'&nt /) ms. plr.provocant, fm. sng. provocanta, fm. plr.
provocante.

to flit - v.i. - sghincé vrb 1st con. int. (pr. / zgin[ch]'e /). It
uses the aux. "esse”. - sghijé vrb 1st con. int. (pr. / zgiy'e /).
It uses the aux. "'esse™.

flitch - s. - 1) - panél n. m. (pr. / p&n'el /) plr. panéj. (wood) -
2) - ventrésca n. f. (pr. / ventr'ésc& /) plr. ventrésche. (pork).

to flitch - v.t. - tajé a fétte vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / t&y'e &
f'¢tte /). - tajé a seuj vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / t&y'e &
s'[oely /).

to flitter - v.i. - svolassé vrb 1st con. int. (pr. / zvulas'e /). It
uses the aux. "esse”, but it can be found using the aux. "avj ".

flittermouse - s. - rata voldira sbst. loc. fm. (pr. / r'&t&
vul'oir& /) plr. rate voldire. (zoo. - Chiroptera various types).

float - n. - 1) - galegiant n. m. (pr. / g&lej'&nt /) inv. - 2) -
salvagent n. m. (pr. / s&Iv&j'znt /) inv. - 3) - talocia n. f.
(pr. t&I'o[ch]& /) plr. taloce (bricklaying).

to float - v.i. and v.t. -- 1) - galegé vrb 1st con. int. (pr. /
g&lej'e /). It uses the aux. "av§j ". - svolassé vrb 1st con. int.
(pr. / zvulas'e /). It uses the aux. "esse”, but it can also be
found using the aux. "avéj . - 2) - fé galegé vrbl. loc. 1st con
trs. (pr. / f'e g&lej'e /). - 3) - talocé vrb 1st con. trs. (pr. t&Iu
[ch]'e /) (bricklaying).

floatation - s. - galegiament n. m. (pr. / g&lej&m'znt /) inv.

floater - s. - 1) - péer n. . (pr. / p'uar /) inv.- péer volanta
sbst. loc. fm. (pr. / p'uzr vul'&nt&/) plt. péer volante. - 2) -
pérson-a indecisa sbst. loc. fm. (pr. / p&rs'u[ng]
inde[ch]'iz&/) plr. pder volante.

floating - 1) - adj. - 1) - galegiant adj. (pr. / g&lej'&nt /) ms.
pir. galegiant, fm. sng. galegianta fm. plr. galegiante. - 2) -
flotant adj. (pr. flut&nt /) ms. plr. flotant, fm. sng. flotanta
fm. plr. flotante. - ondegiant adj. (pr. / undej'&nt /) ms. plr.
undegiant, fm. sng. undegianta fm. plr. undegiante.

floating - 2) - s. -1) - galegiament n. m. (pr. / g&lej&m'ent
/) inv. - 2) - flutuassion n. f. (pr. / fl[ue]t[ue]&si'u[ng] /)
inv.

flock - s. - 1) - strop n. m. (pr. /strup /) inv. (sheeps, et.). - 2)
-volan. f. (pr. /v'ol& /) plr. vole. (birds). - 3) - bocc n. m.
(pr. / bu[ch] /7) inv. (inects). - 4) - furfa n. f. (pr. /fue]rf&
/) plr. furfe. - mond n. f. (pr. / mund /) inv. - possa n. f. (pr.
/ pus'& /) inv. (people). - 5) - fioch n. m. (pr. /fi'oc /) inv. -
6) - bron n. m. (pr. / bru[ng] /) inv. - brus-cc n. m. (pr./
fbr[ue]s[ch] /) inv.

to flock - v.i. and v.t. - - 1) - radunésse vrb 1st con. refl. (pr. /
r&d[ue]n'ese /). - mugésse vrb 1st con. refl. (pr. / m[uej'ese
/). - stivésse vrb 1st con. refl. (pr. / stiv'ese /).

flocky - adj. - fiocos adj. (pr. / fiuciuz/) ms. plr. fiocos, fm. sng.
fiocosa, fm. plr. fiocose. - lanos adj. (pr. /7 1&n'uz/) ms. plr.
lanos, fm. sng. lanosa, fm. plr. lanose.

to flog - v.t. - 1) - frusté vrb 1st con. trs. (pr. / fr[ue]ste /). -
foétté vrb 1st con. trs. (pr. / fu&tt'e /). - 2) - bate vrb 2nd
con. trs. (pr. / b'&te /). - vince vrb 2nd con. trs. (pr. /
V'in[ch]e/). - 3) - arfilé vrb 1st con. trs. (pr. / &rfil'e/). -
vende vrb 2nd con. trs. (pr. / v'&nde/).

flood - s. - 1) - anlagament n. m. (pr. / &[ng]I&g&m'ent/)
inv. - inondasion n. f. (pr. / inund&si'u[ng]/) inv. E.g. "the
heavy rain produced a flood of many fields = la pieuva pesanta a I'ha
provoca I'inondassion éd vaire camp”. - 2) - pien-a n. f. (pr. /
pi'e[ng]&/) plr. pién-e. E.g. "these works are for controlling the
flood of the river in the spring = sti travaj a son pér controlé la piéna
dél fium an primavera”. - 3) - auta maréa sbst. loc. fm. (pr. /
'&ut& mé&r'e& /) plr. aute marée (sea). - 4) - diluvi n. m. (pr.
/ dil'lue]vi /) inv. (also in a fig. sense).

to flood - v.t. and v.i. - 1) - anlaghé vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]l&g'e /). E.g. "the river broke the embankment and flooded all
the lowland = él fium a I'na rompu j'argin e a I'ha anlaga tuta la
bassa". - inondé vrb 1st con. trs. (pr. / inund'e/). - 2) -
gonfié vrb 1st con. trs. (pr. / du[ng]fi'e/). (rivers and
torrents) E.g. "the spring thaw floods the torrents on mountain = él
disgél &d primavera a gonfia ij torent an montagna”. - 3) - seivé vrb
1st con. trs. (pr. / sziv'e/) (agr.). - 4) - angolfé vrb 1st con.
trs. (pr. / &[ng]gulfe/) (mech. - motors). - 5) - anlaghésse
vrb 1st con. refl. (pr. / &[ng]l&g'ese /). - 6) - gonfiésse vrb
1st con. refl. (pr. /7 du[ng]fi'ese/). - 7) - chérse vrb 2nd con.
int. (pr. / k'&rse/). It uses the aux. "esse”. - monté vrb 1st
con. int. (pr. / munt'e/). It uses the aux. "esse". (sea).

to flood in vi. - 1) - debordé vrb 1st con. int. (pr. /
deburd'e/). It uses the aux. "esse”, but it can also be found
using the aux. "aw§j ". - amburié vrb 1st con. int. (pr. /
&mblue]ri'e/). It uses the aux. "esse”, but it can also be found
using the aux. "avéj ". (water, etc.) - 2) - rivé an abondansa
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / riv'e &[ng] &bund'&[ng]s&/). It
uses the aux. "esse". - aflui an abondansa vrbl. loc. 3 con.
int. (pr. / &fl[ue]'i &[ng] &bund'&[ng]s&/). It uses the aux.
"esse™.

flooglight - s. - 1) - lus forta spatara sbst. loc. fm. (pr. /
[[ue]z f'ort& sp&t&r'& /) plr. lus forte spatara. - 2) - projetor
n. m. (pr. / pruyet'ut /) inv. - faro n. m. (pr. / f'&ro /) inv.

to floodlight - v.t. - anluminé a di vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
&[ng]l[ue]min'e & d'i /). - inondé 'd lus vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / inund'e d I[ue]z /).

floodlit - adj. - anlumina a di adj. loc. (pr. / &[ng]l[ue]min'&
& d'i /) inv.ingnd. and nr.

floor - s. - 1) - paviment n. m. (pr. / p&vim'ent /) inv. E.g.
"don't sit on the floor, it isn't clean = set-te nen an sél paviment, a I'é
nen polid ", - 2) - pian n. m. (pr. / pi'&[ng] /) inv (buildings).
E,g, "my flat is at the second floor =mé alogg a I'é a I8 scond pian”. -
3) - fond n. m. (pr. 7 fund /) inv. E.g. "I found this coin on the
floor of the case =i I'hai trova sta moneda an sél fond dla cassia”. - 4)
- base n. f. (pr. / b'&ze /) inv. - fondament n. m. (pr. /
fund&m'znt /) inv. E.g. "the floor of this wall is on the rocks = la
base dé sto mur a I'é an sle roche".- 5) - livél minim sbst. loc. ms.
(pr. 7 liv'el m'inim /) plr. livf minim (econ.). - 6) - sala 'd
contratassion shst. loc. fm. (pr. / s&l& d
cuntr&t&si'u[ng]/) plr. sale 'd contratassion (stock excange). -
7) - ciambréa n. f. (pr. / [ch]&mbr'e& /) plr. ciambree.. -
platéa n. f. (pr. / pl&t'r& /) plr. platee.. E.g. "are there any
comments from the floor? - yes sir. according to me your speech was just
absurd = a-i son coment da la platéa? - si monsu, second mi so discors
a I'era giusta assurd .

to floor - v.t. - 1) - pavimenté vrb 1st con. trs. (pr. /
p&vimant'e /). - 2) - campé a tera vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.



/ c&mp'e & t'@t& /). - ateré vrb 1st con. trs. -(pr. / &ter'e
/). 3) - bate vrb 2nd con. trs. (pr. / b'&te /). - vince vrb 2nd
con. trs. (pr. /v'in[ch]e/). - 4) - gené vrb 1st con. trs. (pr. /
jen'e /). - fé sté ciuto vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /fe st'e
[ch]'[ue]tu /).

flooring - s. - pavimentassion n. f. (pr. / p&vimant&si'u[ng]
/) inv. (action of flooring and material for flooring).

flop - 1) - s. - 1) - fiasch n. m. (pr. / fi'&sc /) inv. - ciflis n. m.
(pr. / [ch]ifliz /) inv. - cileca n. f. (pr. / [ch]il'ec& /) plr.
cileche. - 2) - plof n. m. (pr. / pluf /) inv. - &l casché sbst.
loc. ms. (pr./&l c%sk'e/) ij casché. - casca n. f. (pr. /c%sk'&
/) inv.

flop - 2) - adv. - con un plof adv. loc. (pr./cu[ng] [ue][ng]
pluf/). E.g. "to fall flop = casché con un plof ".

to flop - v.i. and v.t. - 1) - casché 'd péis vrbl. loc. 1st con. int.
(pr./c&sk'e d p'ziz/). It uses the aux. "esse”. - 2) - agitésse
vrb 1st con. refl. (pr./ &gitése/). - 3) - fali vrb 31 con. trs.
and int. (pr./ f&I'i/). It uses always the aux. "awj ". - 4) -
pendojé vrb 1st con. intl. (pr./ &gitése/). It uses the aux.
"awj ". - 5) - lassé casché vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./1&s'e
c&sk'e /).

floppy - adj. - 1) - meusi adj. (pr./m'[oe]zi /) ms. plr. meusi,
fm. sng. meusia, fm. plr. meusie. - arlama adj. (pr./&rl&m'&
/) inv. in gnd. and nr. - pesant adj. (pr./pez'&nt /) ms. plr.
pesant, fm. sng. pesanta, fm. plr. pesante. - 2) - mol adj.
(pr./m'ol /) ms. plr. mgj, fm. sng. mola, fm. plr. mole. - fiap
adj. (pr./fi'&p /) ms. plr. fiap, fm. sng. fiapa, fm. plr. fiape. -
molanciu adj. (pr./mul&n[ch]ue] /) ms. plr. molancit, fm.
sng. molancitia, fm. plr. molancite.

flora - s. - floran. f. (pr./fl'or& /) plr. (if any) flore. (bot.).

floral - adj. - fioral adj. (pr./fiur'&l /) ms. plr. fioraj, fm. sng.
fioral, fm. plr. fioraj.

Florentine - n. and adj. - fiorentin n. and adj.
(pr./fiurent'iing] /) ms. plr. fiorentin, fm. sng. fiorentin-a, fm.
plr. fiorentin-e.

florescence - s. - fioridura n. f. (pr./fiurid'[ue]r& /) plr.
fioridure. (bot. and in a fig. sense).

florescent - adj. - an fior adj. loc. (pr./&[ng] fi'ur/) inv. in gnd.
and nr.

to floriate - v.t. - anfioré vrb 1st con. trs. (pr./&[ng]fiur'e /). -
orné con decorassion a fior vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./urn'e
cu[ng] decur&si'u[ng] & fi'ur /).

floriculture - s. - coltivassion dle fior sbst.
(pr./cultiv&si'u[ng] dle fi'ur /) inv.

floriculturist - n. - fiorista n. (pr./fiur'ist& /) ms. plr. fiurista,

loc. fm.

fm. sng. fiurista,  fm. plr. fiuriste. - fioricoltor n.
(pr./fiuricult'ur /) ms. plr. fioricoltor, fm. sng. fioricoltriss, fm.
plr. fioricoltriss. Also in the spelling "floricoltor "
(pr./fluricult'ur 7).

florid - adj. - 1) - fiori adj. (pr./fiur'i /) ms. plr. fiori, fm. sng.
fioria, fm. plr. fiorie. - prosperos adj. (pr./ prusper'uz /) ms.
plr. prosperos, fm. sng. prosperosa, fm. plr. prosperose.. -
florissant adj. (pr./ fluris&nt /) ms. plr. florissant, fm. sng.
florissanta, fm. plr. florissante.. - 2) - fiori adj. (pr./fiur'i /) ms.
plr. fiori, fm. sng. fioria, fm. plr. fiorie.. (in a fig. sense, e.g. of
style). - 3) - vuajant adj. (pr. / vu&y'&nt / ) ms. plr. vuajant,
fm. sng. vuajanta, fm. plr. vuajante. - vistos adj. (pr./vist'uz /)
ms. plr. vistos, fm. sng. vistosa, fm. plr. vistose.

floridity - s. - 1) - prosperita n. f. (pr./prusperit& /) inv. - 2)
- arsercatéssa n. f. (pr. /&rserc&t'éss&/) plr. arsercatésse
(style) - 3) - vuajansa n. f. (pr. / vu&y'&[ng]s& 7/ ) plr.
vuajanse.

florist - n. - fiorista n. (pr./fiur'ist& /) ms. plr. fiurista, fm. sng.
fiurista, fm. plr. fiuriste. - fiorera n. f. (pr./fiur'er& /) plr.
fiorere (only for females).

floss - s. - 1) - cascam n. m. (pr./ c&sc'&m /) inv. (silk and
wool) - 2) - scoria n. f. (pr./ sc'ori& /) plr. scorie (metal.). -
bavura n. f. (pr./ b&v'[ue]r& /) plr. bavure (metal.). - 3) - fil
n. m. (pr./ fil /) plr. fij.- fil interdental shst- loc. ms. (pr./ fil
inteerdent' &I7) plr. fij interdentaj.
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to floss - v.i. - passé 'l fil interdental vrbl. loc. 1st con. int.
(pr./ p&s'e | fil interdent'&I/). It uses the aux. "avéj "

flossy - adj. - lanos adj. (pr./1&n'uz /) ms. plr. lanos, fm. sng.
lanosa, fm. plr. lanose.- coma seda adj. loc. (pr./c'um& s'ed&
/) inv.ingnd. and nr.

flotation - s. - galegiament n. m. (pr./g&lej&m'znt/) inv.

flotilla - s. - flotija n. f. (pr./flut'iy&/) plr. flotije. Also in the
spelling " florilia" (pr./flut'ili&/).

flounce - s. - 1) - saut n. m. (pr./s'&ut/) inv. - scat n. m.
(pr./sc'&t/) inv. - 2) - faudin-a n. f. (pr./f&ud'i[ng]&/) plr.
faudin-e. - frangia n. f. (pr./fr'&nj&/) plr. frange. (fabric).

to flounce - v.i. and v.t. - 1) - bogésse dé scat vrbl. loc. 1st
con. refl. (pr./buj'ese d& sc&t/). - bogésse da anrabia vrbl.
loc. 1st con. refl. (pr./buj'ese d& &[ng]r&bi'&/). - 2) -
caminé con spatuss vrbl. loc. 1st con. int. (pr./c&min‘e
cu[ng] sp&t'[ue]s/). It uses the aux. "avgj . - 3) - orné con
faudin-e vrbl. loc. 1st con trs. (pr./urn'e cu[ng] faud'i[ng]e/).
- orné con frange vrbl. loc. 1st con trs. (pr./urn'e cu[ng]
fr'&nje/).

flounder - s. - 1) - agitassion n. f. (pr./&jit&si'u[ng] /) inv. -
2) - confusion n. f. (pr./cu[ng]f[ue]zi'u[ng] /) inv. - antruch
n. f. (pr&ntr'fue]c/) inv. E.g. "At the exam he made a lot od
floubder = a I'esame a I'ha fait un mugg &d confusion™. - 3) -
platéssa n. f. (pr./pl&t'&ss& /) plr. platésse. (zoo. - Pleuronectes
flesus).

to flounder - v.i. - 1) - agitésse vrb 1st con. refl. (pr./&jit'ese
/). - 2) - confondse vrb 2nd con. refl. (pr./cu[ng]f'undse /). -
antruchésse vrb 1st con. refl. (pr./&ntr[ue]k'ese /).

flour - s. - farin-a n. f. (pr./f&r'i[ng]& /) plr. farin-¢.

to flour - v.t. - anfariné vrb 1st con. trs. (pr./&[ng]f&rin'e /).

flourish - s. - 1) - soagnura n. f. (pr./su&[gn][ue]r& /) plr.
soagnure. - archinch n. m. (pr./&rk'inc/) inv. - anzolivura n.
f. (pr./&[gn]zuliv'[ue]r& /) plr. anzolivure. - 2) - grandor n. f.
(pr./gr&nd'ur/) inv. - blaga n. f. (pr./bl'&gr& /) plr. blaghe.
- 3) - gran gést sbst. loc. ms. (pr./gr&[ng] jest/) inv. - 4) -
svolass n. m. (pr./zvul'&s/) inv. - fris n. m. (pr./friz/) inv.
(writing - signature - calligraphy). - 5) - anfioradura n. f.
(pr./ &[ng]fiur&d'[ue]r& /) plr. anfioradure. (mus.) E.g. "I
don't like his way of playing piano, he uses too many flourishes = am
pias nen soa manera 'd soné 'l piano, a dovra trope anfioradure™.

to flourish - v.i. and v.t. - 1) - prosperé vrb 1st con. int.
(pr./prusper'e /). It uses the aux. "avéj ". - andé bin vrbl.
loc. 1st con. int. (pr./&nd'e bi[ng] /). It uses the aux. "esse". -
progredi vrb 3rd con. int. (pr./prugred'i /). It can use either
the aux. "esse" or "av§j ". - 2) - fé 'd arabesch vrbl. loc. 1st
con. int. (pr./ f'e d &r&b'esc /). It uses the aux. "av§j ". -
scrive fiori vrbl. loc. 2nd con. int. (pr./ scrive fiur'i /). It
uses the aux. "av§j ". - 3) - agité vrb 1st con. trs. (pr./&jite/).
- brandi vrb 3rd con. trs. (pr./ br&nd'i /).

flourishing - adj. - prosperos adj. (pr./prusper'uz/) ms. plr.
prosperos, fm. sng. prosperosa, fm. plr. prosperose. - florid ad.
(pr./fl'orid/) ms. plr. florid, fm. sng. florida, fm. plr. floride. -
désbandi adj. (pr./d&zb&nd'i/) ms. plr. désbandi, fm. sng.
désbandia, fm. plr. désbandie.

floury - adj. - farinos adj. (pr./f&rin'uz/) ms. plr. farinos, fm.
sng. farinosa, fm. plr. farinose. - anfarina adj. and p. p. (pr./
&[ng]f&rin'&/) inv. in gnd. and nr.

flout - s. - sbefia n. f. (pr./zb'efi&/) plr. shéfie. - désprésia n.
f. (pr./dé&sprezi&/) plr. désprésie. - schergna n. f.
(pr./sk'ar[gn]&/) plr. schérgne.

to flout - vt - 1) - trasgredi vrb 3 con. trs.
(pr./re&zgred'i/). - 2) - sbefié vrb 1st con. trs. (pr./zbefi'e/).
- déspresié vrb 1st con. trs. (pr./d&sprezi'e/). - fé le
schérgne vrbl. loc. 1st con. int. (pr./fe le sk'aer[gn]e/). It
uses the aux. "avgj " . Constr. "f¢ le schérgne a...".

flow - s. - 1) - fluss n. m. (pr. / fl[ue]s / ) inv. (all the Engl.
meanings)- corent n. f. (pr. / cur'ent /) inv. E.g. "the traffic
fow has a maximum in the evening = la corent dél trafich a I'ha un
massim éd sgira”. - 2) - porta n. f. (pr. / purt'& /) inv. Eg.



"the flow of this torrent changes very much in the year = la porta dé sto
torent a cambia motobin durant I'ani ". - 3) - & score sbst. loc.
ms. (pr. / & sc'ure/) plr. j& score. E.g. "the flow of the days = I8
sore dij di "

to flow - vi. and v.t. - 1) - score vrb 2nd con. int. (pr./
sc'urei/). It uses the aux. "esse". E.g. "the river flows in the plane
=8l fium a scor ant la pian-a". - circolé vrb 1st con. int. (pr./
[ch]ircul'e /). It uses the aux. "esse ", but also, sometimes, the
aux. "avgj ". E.g. "the blood flows in the vessels = él sangh a circola
ant ij vas". - 2) - sgorghé vrb 1st con. int. (pr./ sgurg'e/). It
uses the aux. "esse - sboché vrb 1st con. int. (pr./ sbuk'e /).
It uses the aux. "esse". E.g. "the spring flows from those rocks = la
sors a sgorga da cole roche”. - 3) - arcasché vrb 1st con. int. (pr./
&rc&sk'e /). It uses the aux. "esse ". - vni giu vrbl. loc. 3d
con. int. (pr./ vn'i j'[ue]/). It uses the aux. "esse". E.g. "her hair
flowed down her face = ij so cav§j a jé vnisio giu sla facia" - 4) -
derivé vrb 1st con. int. (pr./ deriv'e /). It uses the aux. "esse
" - vni vrb 3rd con. int. (pr./ vn'i/). It uses the aux. "esse".
E.g. "the solution flows from the above theorem = la solussion a ven
dal teorema 'd prima". - 5) - abondé vrb 1st con. int. (pr./
&bund'e /). It uses the aux. "avgj". E.g. "this year we flow with
potatoes = st'ani i abondoma con le patate”. - 6) - inondé vrb 1st
con. trs. (pr./ inund'e /).

flower - s. - 1) - fior n. f. (pr./ fi'ur /) inv. Note the fm. gnd.
E.g. "the flowers of the spring = le fior dla primavera”. - 2) - fior
fior sbst. loc. ms. (pr./ fi'ur fi'ur/) inv. (in afig. sense, with
meaning of "the best part"). - crem n. f. (pr./ crem/) inv.
(in a fig. sense, with meaning of "the best part™). Also in the
spelling "crema" (pr./ cr'em&/).

to flower - v.i. and v.t. - 1) - fiori vrb 3 con. int. (pr./ fiur'i
/). It uses the aux. "esse". E.g. "probably this tree will flower nwxt
week = probabil che st'erbo a fiorira la man-a chiven". - 2) - anfioré
vrb 1st con. trs. (pr./ &[ng]fiur'e /). E.g. "for the feast they
flowered all the street = pér la festa a I'han anfiora tuta la stra . - 3)
- fé fiori vrbl. loc. 1st con. trs. E.g. "the sun of yesterday flowered
all the garden =&l sol &d jer a I'na fait fiori tut & giardin".

flowerage - s. - 1) - fioridura n. f. (pr./ fiurid'ue]r& /) plr.
fioridure. - 2) - (le) fior n. f. plr. (pr./ le fi'ur /) only plr.
(collective noun). - fioragi n. m. (pr./ fiur'&ji /) inv.

flowering - 1) - adj. - fiori adj. (pr./ fiur'i /) ms. plr. fiori, fm.
sng. fioria, fm. plr. fiorie.

flowering - 2) - s. - fioridura n. f. (pr./ fiurid'[ue]r& /) plr.
fioridure.

flowery - adj. - fiori adj. (pr./ fiur'i /) ms. plr. fiori, fm. sng.
fioria, fm. plr. fiorie. - an fior adj. loc. (pr./ &[ng] fi'ur /) inv.
in gnd. and nr. .- anfiora adj, and p. p. (pr./ &[ng]fiur'& /)
inv.ingnd.and nr. .

flowing - 1) - adj. - 1) - fluid adj. (pr./ fI'{ue]id /) ms. plr. fluid,
fm. sng. fluida, fm. plr. fluide. - scoréivol adj. (pr./ scur'zivul
/) ms. plr. scoréivoj, fm. sng. scoréivola, fm. plr. scoréivole. - 2) -
ch'a monta adj. loc.. (pr/ ¢ & munt& /) inv. in gnd.
(usually fm.) at plr. ch'a monto (tide - sea). - 3) - largh adj- .
(pr./ 1&rg /) ms. plr. largh, fm. sng. larga, fm. plr. larghe.
(duits). - comod adj. . (pr./ c'omud /) ms. plr. comod, fm.
sng. comoda, fm. plr. comode. (suits).

flowing - 2) - s- - cors n. m. (pr./ curs /) inv. - fluss n. m. (pr.
/ fl[ue]s /) inv. (rivers). - 2) - scol n. m. (pr. / scul /) plr.
scoj (water, etc.).

flowingness - s. - fluidita n. f. (pr. / fl[ue]idit& /) inv. -
scoreivoléssa n. f. (pr. / scurzivul'&ss& /) plr. scoreivolésse.

flowmeter - s. - flussimeter n. m. (pr. / fiue]s'imeter /) inv. -
Also in the spelling " flussimetro" (pr. fiue]s'imetrd /).

fluctuant - adj. - flotant adj. (pr. / flut'&nt /) ms. plr. flotant,
fm. sng. flotanta, fm. plr. flotante. Also in the spelling " flutant
" (pr. / fljue]t'&nt /). - ondegiant adj. (pr. / undej'&nt /)
ms. plr. ondegiant, fm. sng. ondegianta, fm. plr. ondegiante.
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to fluctuate - v.i. - ondegé vrb 1st con. int. (pr. / undej'e /).
It uses the aux. "av§j ". - floté vrb 1st con. int. (pr. / flut'e /).
It uses the aux. "avéj ".

fluctuating - adj. - flotant adj. (pr. / flut&nt /) ms. plr.
flotant, fm. sng. flotanta, fm. plr. flotante. Also in the spelling
"flutant" (pr. / fl[ue]t'&nt / ). - ondegiant adj. (pr. /
undej'&nt /) ms. plr. ondegiant, fm. sng. ondegianta, fm. plr.
ondegiante.

fluctuation - s. - flotassion n. f. (pr. /7 flut&si'u[ng] / ) inv. -
ossilassion n. f. (pr. / usil&si'u[ng] /') inv. - variassion n. f.
(pr. / v&ri&si'u[ng] / ) inv.

flue - s. - camin n. m. (pr. / c&m'i[ng] /') inv. - fornél n. m.
(pr. / furn'el /') plr. forngj. - cana dél fum sbst. loc. fm. (pr.
/ c'&n& d&l flue]m /') plr. cane dél fum. - tubo dél fum sbst.
loc. m.s. (pr. / t'[ue]bu d&l fluelm /) inv.

fluency - s. - scoreivoléssa n. f. (pr. / scurzivul'éss&/ ) plr.
soreivolésse. - fassilita 'd parola sbst. loc. fm. (pr. / f&silit' & d
p&r'ol& /) inv.

fluent - adj. - scoreivol adj. (pr. / scur'zivul/ ) ms. plr.
scoréivoj, fm. sng. scoreivola, fm. plr. scoréivole. - corent adj. (pr.
/ cur'ent /) ms. plr. corent, fm. sng. corenta, fm. plr. corente.

fluently - adv. - an manera scoréivol adv. loc. (pr. / &[ng]
mé&n'er& scur'givul/ ).

fluff - s. - 1) - péil folatin shst. loc. ms. (pr. / p'ail ful&t'i[ng]/
) plr. péij folatin. - 2) - inéssia n. f. (pr. / in'esi& /') plr. inéssie.
- roba da gnente sbst. loc. fm. (pr. / r'ob& d& [gn]'&ente/ )
pir. robe da gnénte. - 3) - eror n. m. (pr. / &r'ur /') inv. - boro
n.m. (pr./ b'uru /) inv.

to fluff - v.t. and v.i. - 1) - ancuti vrb 3 con. trs. (pr. /
&[ng]c[ue]t'i / ). - scaraboté vrb 1st con. trs. (pr. /
sc&r&but'e / ). - scarpenté vrb 1st con. trs. (pr. /
sc&rpant'e /) (hair). - sopaté vrb 1st con. trs. (pr. / sup&t'e
/). -2)- pijé 'n bailo vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / piy'e
[ue][ng] b'&ilu 7). It uses the aux. "avéj . - sbaliésse vrb 1st
con. refl. (pr. / zb&Ii'ese /).

fluffiness - n. - I'esse coti sbst. loc. (pr. / | 'ese c'oti /) the
adj. has to be inflected.

fluid - 1) - adj. - 1) - fluid adj. (pr. / fl'ue]id /) ms. plr. flid,
fm. sng. fluida, fm. plr. fluide. - 2) - cangiant adj. (pr. /
c&nj'&nt /) ms. plr. cangiant, fm. sng. cangianta, fm. plr.
cangiante. - incostant adj. (pr. / i[ngJcust&nt / ) ms. plr.
incostant, fm. sng. incostanta, fm. plr. incostante.

fluid - 2) - s. - flaid n. m. (pr. / fI'fue]id /) inv.

to fluidify - v.t and v.i. - 1) - fluidifiché vrb 1st con. trs. and
int. (pr. / fl[ue]idifik'e /). When trs. it uses the aux. "av§j ",
when int. the aux. "esse”. - 2) - fluidifichésse vrb 1st con.
refl. (pr. / fl[ue]idifik'ese /).

fluidity - s. - fluidita n. f. (pr. 7 fljue]idit& /) inv.

fluke - s. - 1) - colp éd fortun-a sbst. loc. ms. (pr. / culp &d
furt[ue][ng]& 7 ) inv. - nata n. f. (pr./ n'&t& /) plr. nate.
(slang term). - stopa n. f. (pr./ stup& /) plr. stope. ( (slang
term). - 2) - combinassion n. f. (pr. / cumbin&si'u[ng] /)
inv. - asar n. m. (pr. / &z'&r /) inv. - 3) - platéssa n. f.
(pr./ pl&t'&ss& /) plr. platésse (fish). - 4) - verm parassita
sbst. loc. ms. (pr./ verm p&r&s'it& /) inv.

to fluke - v.t. and v.i. - avej un colp éd fortun-a vrbl. loc. 2nd
con. trs. -(pr. / &v'zy [ue][ng] culp &d furtue][ng]& 7). - 2)
- sentré pér asar vrbl. loc. 3d con. trs. (pr. / sentr'e p&r
&z'&r/).

flukicide - s. - strafugari n. m. (pr. / str&flue]g'&ri /) inv.
(pharm. - chem.).

fluky - adj. - 1) - fortuna adj. (pr. 7 furtfue]n'& /') inv. in gnd.
and nr. - 2) - incostant adj. (pr./ i[ngJcust'&nt /) ms. plr.
incostant, fm. sng. incostanta, fm. plr. incostante.

flummery - s. - 1) - flan doss sbst. loc. ms. (pr. / fl&[ng] dus
/) inv.- bonet n. m. (pr. / bun'at /) inv.- 2) - ciaramlada n.
f. (pr. / [ch]&r&mI'&d& /) plr. ciaramlade.- sparlassa n. f. -
cucan. f. (pr. / sp&rl&s'& /) inv.

to flummox - vit. - 1) - déstorné vrb 1st con. trs. (pr. /
d&sturn'e /). - sturniché vrb 1st con. trs. (pr. / st[ue]rnik'e



/). - sbalordi vrb 3rd con. trs. (pr. / zb&Iurd'i /). E.g. "he can
stummox you with his stupidity =a peul shalordite con soa stupidita "'
- 2) - confonde vrb 2nd con. trs. (pr. /cu[ng]funde 7). -
gené vrb Istcon. trs. (pr. / jen'e /).

flunk - s. - fiasch n. m. (pr. / fi'&sc /) inv. - bociadura n. f.
(pr. / bu[ch]&d'[ue]r& /) plr. bociadure (schoal, etc.).

to flunk - v.t. and v.i. - 1) - fali vrb 3 con. trs. (pr. /f&l'i /).
It uses the aux. "av§j ". - 2) - fé fiasch vrbl. loc. 1t con. int.
(pr. /fie fi'&sc /). It uses the aux. "av§j ". - esse bocia vrbl.
loc. 2nd con. int. (pr. Zese bu[ch]'& /).

flunky - n. - tirapé n. (pr. /tir&p'e /) inv. in gnd. and nr. -
servent n. (pr. / s@rv'ant /) ms. plr. servent, fm. sng. serventa,
fm. plr. servente.

flunkysm - s. - servilism n. m. (pr. / saril'izm /) inv.

to fluoresce - v.i. - esse fluoréssent vrbl. loc. 2nd con. int. (pr.
/ 'ese flue]ur&ss'ent /). - dventé fluoréssent vrbl. loc. 2nd
con. int. (pr. / dveent'e flue]ur&ss'ent /).

fluorescence - s. - fluoréssensa n. f. (pr./fl[ue]oré&ss'e[ng]s&
/) plr. fuoréssense. (the pr. is a bit similar to the italian one).
Also in the spelling "fluressensa" (pr./fllue]res'e[ng]s& 7).

fluorescent - adj. - fluoréssent adj. (pr./fl[ue]oré&ss'ent /) ms.
plr. fluoréssent, fm. sng. fluoréssenta, fm. plr. fluoréssente. Also in
the spelling "fluressent " .(pr./fl[ue]res'ent /).

to fluoridate - v.t. - fluorisé vrb 1st con. trs. (pr./fl[ue]oriz'e
/) (chem.). Also in the spelling " flurisé "(pr./fl[ue]riz'e /).

fluoridation - s. - fluorisassion n. f. (pr./fl[ue]6riz&si'u[ng]
/) inv. Also in the spelling
"flurisassion'(pr./fl[ue]riz&si'u[ng]/).

fluoride - s. - fluorur n. m. (pr./fl[ue]orue]r /) inv. (chem.).
Also in the spelling " florur" (pr./flur'[ue]r /).

to fluoridize - floruré vrb 1st con. trs. (pr./flur[ue]r'e /). -
traté con fluorur vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ tr%ft'e cu[ng]
flfue]orue]r /).

to fluorinate - v.t. - fluoré vrb 1st con. trs. pr./fljue]ur'e /). -
traté con fluor vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ tr%t'e cu[ng]
flue]'ér /).

fluorination - fluorassion n. f. (pr./flue]or&si‘u[ng] /) inv.

fluorine - s. - fluor n. m. (pr. / fl[ue['6r ;flu'or /) only sng.
(chem. element) in case of need inv.

fluorite - s. - fluorite n- f- (pr./fl[ue]or'ite /) inv. (chem. -
min.).

fluoroscope - s. - fluoroscopi n. m. (pr./fljue]érusc'opi /)
inv.

fluoroscopic - adj. - fluoroscopich adj. (pr./fl[ue]érusc'opic
/) ms. plr. fluoroscopich, fm. sng. fluoroscopica,  fm. plr.
fluoroscopiche.

fluoroscopy - s. - fluoroscopia n. f. . (pr./fl[ue]éruscuop'&i
/) plr. fluoroscopie.

flurry - s. - 1) - buf n. m. (p r. /b[ue]f /). inv. (wind). - rama
n. f. (pr. /r&m'& /). inv. (rain) - sprussa n. f. (pr.
/spruels'& 7). inv. (snow) - 2) - agitassion n. f. n. f. (pr.
/&jit&si'u[ng] /) inv. - fé da agita sbst. loc. fm. n. f. (pr.
/f'e d& &jit'& /) inv.

to flurry - vt, - sagité vrb 1st con. trs. (pr. / &jite /). -
bolversé vrb 1st con. trs. (pr. / bulvars'e /).

flush - 1) - s. - 1) - spruss n. m. (pr. /sprlue]s /). inv. (water).
- git n. m. (pr. git /) inv. (water - gazs, etc,) Also in the
spelling "get" (pr. get /). - 2) - scarich n. m. (pr. /sc'&ric /
). inv. (toilet, etc.). - 3) - rosseur n. m. (pr. /rus'[oe]r /). inv.
Also in the spellin g "rossor" (pr. /rus'ur /). - 4) - color n.
m. (pr. Zcul'ur /7). inv. (poker).

flush - 2) - adj. - 1) - pien &d sold adj. loc. (pr. /pi'e[ng] &d
s'old /') ms. plr. pen éd sold, fm. sng. pen-a éd sold, fm. plr.
pen-e éd sold. E.g. "he is a flush person and he will not
suffer for this expense = a I'é na pérson-a pien-a 'd sold e a
patira nen sta speisa”. - 2) - a livél adj. loc. (pr. /& liv'el /)
inv.in gnd. and nr.

flush - 3) - adv. - 1) - drit adj. used as adv. (pr. /drit /). - an
manera direta adv. loc. (pr. /&[ngm&n'er& dir'et& /). -
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diretament adv. (pr. /diret&m'aent /) (used italianism). - 2)
- afil adv. loc. (pr. /& fil /).

to flush - v.i. and v.t. - 1) tiré I'aqua vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/tir'e | &[qu]& /). It uses the aux. "avgj ". (toilet). E.g. "don't
forget to flush after using toilet = désmentia nen ed tiré I'aqua dop avej
dovra 'l cess”. - andé giu vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /&nd'e
j'[ue] /). It uses the aux. "esse ". E.g. "the toilet doesn't flush, ask
for a plumber = I'aqua dél cess a va nen giu, ciama n'idraulich "
(toilet). - campé ant &l cess vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/c&mp'e &nt &l [chles /) (toilet). E.g. "this document is totally
useless, you can flush it = sto document a I'¢ d'autut indtil, it peule
campelo ant él céss”. - 2) - vni ross vrbl. loc. 3rd con. int. (pr.
/vn'i rus /). E.g. "he flushed with rage = a I'¢ vnu ross da la
rabia".

fluster - s. - agitassion n. f. (pr. /&jit&si'u[ng] /7 ) inv. -
bolversament n. m. (pr. /bulvers&m'ent / ) inv. -
confusion n. f. (pr. cu[ng]f[ue]zi'u[ng] /) inv.

to fluster - v.t. - agité vrb 1st con. trs. (pr. /&jite /). -
bolversé vrb 1st con. trs. (pr. /bulvars'e /). - confonde vrb
2nd con., trs. (pr. /cu[ng]f'unde /).

flute - s. - 1) - fluta n. f. (pr. /fl'lue]t& /) plr. flute. (mus.) -
flaut n. m. (pr. /fl'&ut /) inv. (mus.). - 2) - flut n. m. (pr.
/fI'ue]t /) inv. (glass for champagne). - 3) - rainura n. f. (pr.
/r&in[uelr& / ) plr. rainure. - scanaladura n. f. (pr.
/sc&n&I&d'[ue]r& /) plr. scanaladure. - coliss n. m. (pr. /
cul'is]t /) inv.

to flute - v.i. and v.t. - 1) - soné la fluta vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / sun'e I& fl'fue]t& /). It uses the aux. "avej ". - 2) -
soné con la fluta vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / sun'e cu[ng] 1&
fl'Tue]t& 7). - 3) - scanalé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&n&l'e /
). - rainé vrb 1stcon. trs. (pr. / r&in'e /).

fluted - adj. and p. p. - scanala adj. and p. p. (pr. /sc&n&I'&
/). -rainaadj. and p. p. (pr. / r&in'& /).

tluting - s. - scanalature n. f. plr. (pr. /sc&n&I&d'[ue]re /)
only plr. (collective noun) - scanaladura n. f. (pr.
/sc&n&I&d'[ue]r& /) plr. scanaladure. (the action of fluting).

flutter - s. - 1) - frisson n. m. (pr. /fris'u[ng] /) inv. -
térmolon n. m. (pr. /t&rmul'u[ng] /) inv. - 2) - svantaj n. m.
(pr. / zv&nt'&y /) inv. - svantajament n. m. (pr. /
zv&nt&y&m'aent /) inv. - 3) - sfrolament n. m. (pr. /
sfrul&m'ant /) inv. (birds - wings). - 4) - agitassion n. f.
(pr. / &jit&si'u[ng] /) inv.

to flutter - v.i. and v.t. - 1) - sbate vrb 2nd con. trs. (pr.
/zb'&te /) (wings - birds). - sfrolé vrb 1st con. trs. (pr.
/sfrul'e/) (wings - birds). - 2) - svantajé vrb 1st con. trs. and
int. (pr. /zv&nt&y'e /). It uses always the aux. "avéj ". - 3) -
frissoné vr. 1st con. int. (pr. /frisu'e /). It uses the aux. "av§j
", - 4) - agité vrb 1st con. trs. (pr. /&jit'e /). - 5) - agitésse
vrb 1st con. refl. (pr. /&jit'ese /).

fluvial - adj. - fluvial adj. (pr. /fl[ue]vi'&Il /) ms. plr. fluviaj, fm.
sng. fluvial, fm. plr. fluviaj.

flux -'s. - 1) - fluss n. m. (pr. /fl[ue]s /) inv. (in general, electic,
of the tide. rate of flow, etc.). - 2) - cambiament continuo
shst. loc. ms. (pr. /c&mbi&m'ent cunt'inud /) inv. E.g. "l
don't know exactly the rules, they are in flux =i conosso nen éd precis
le régole, a son an cambiament continuo™. - 3) - fondent n. m. (pr.
/fund'ént /) inv. (metal. - soldering). E.g. "in a Martin-
Siemens furnace you need a correct quantity of flux for producing a good
steel =ant un forn Martin-Siemens a-i ¢ da manca dla giusta quantita
éd fondent pér produve un bon assél ".

to flux - v.t. and v.i. - 1) - traté con fondent vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. /tr&t'e cu[ng] fund'ént /) (metal). - 2) - fondse vrb
2nd con. refl. (pr. /f'undse /).

fluxmeter - s. - flssometer n. m. (pr. /fljue]s'ometzr /) inv.
Also in the spelling "flussometro" (pr. /fl[ue]s'ometro /).

fly - s. - 1) - mosca n. f. (pr. /m'usc& /) plr. mosche. (zoo. -
Musca domestica, various types). A way of saying "nojos coma na
mosca = lit. annoying like a fly = very annoyin”. - 2) - mosca n. f.
(pr. /m'usc& /) plr. mosche. (fishing) - bocon artifissial shst.



loc. ms. (pr. /buc'u[ng] &rtifisi'&l /) plr. bocon artifissiaj.
(fishing). - 3) - vol n. m. (pr. /v'ol /) plr. vqj. - 4) - botrga n.
f. (pr. /but'eg& /) plr. boteghe. (in a fig. sense - trousers)). -
pata dle braje sbst. loc. fm. (pr. /p'&t& dle br'&ye /) plr.
pate dle braje.

fly - Compound nouns and adj. - 1 - fly agaric = amanita
muscaria sbst. loc. fm. (pr. /&m&n'it& mlue]sc'&ri&/) plr.
amanite muscarie. (poisonous mushroom). - 2) - fly-blown =
andait a mal adj. loc. (pr. /&nd'&it & m&I/) ms. plr. andait
a mal, fm. sng. andaita a mal, fm. plr. andaite a mal. - 3) - fly-
swat = ciapamosche n. m. (pr. /[ch]&p&m'uske/) inv. - 4)
- horse-fly = tavan n. m. (pr./t&v'&[ng]/) inv. - 5) - fly-
away = largh adj. (pr./I&rg/) ms. plr. largh, fm. sng. larga,
fm. plr. larghe. (suit) - incostant adj. (pr. /i[ng]cust'&nt/) ms.
plr. incostant, fm. sng. incostanta, fm. plr. incostante. (person). -
6) - fly-sheet = volantin n. m. (pr. /vul&nt'i[ng]/) inv. -
feuj volant sbst. loc. ms. (pr. /f[oe]y vul'&nt/) inv.

to fly - v.t. and v.i - 1) - volé vrb 1st con. trs. (pr. / vul'e/). In
general it uses the aux. "av§j ", but in case of use in fig. sense
or used with a complement of motion, often uses the aux.
"esse™. E.g. "I often flew an little planes =i I'hai vola sovens su avion
cit " ; "as soon as | had the news I flew to you = pen-a i I'hai avu la
notissia i son vola da ti . - 2) - volassé vrb 1st con. trs. (pr. /
vul&s'e/). It uses the aux. "esse ". - 3) - piloté un velivol
vrbl. loc. 1st con. int (pr. / pilut'e [ue][ng] velivul/). It uses
the aux. "esse ". - 4) - fé volé sbst. loc. 1st con. trs. (pr. /f'e
vul'e/). - 5) - scapé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&p'e/) (in a fig.
sense). It uses the aux. "esse ". - spari vrb 3rd con. trs. (pr. /
pc&r'i/) (in a fig. sense).

to fly - Compound verbs - 1) - to fly across = to fly over =
trasvolé vrn 1st con. trs. (pr. /tr&svul'e/). - 2) - to fly about
= a) - svolassé vrb 1st con. trs. (pr. / zvul&s'e/) (also in a
fig. sense). - b) - spantiésse vrb 1st con. refl. (pr. /
sp&nti'ese/). - andé an gir vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
&nd'e &[ng] jir/). It uses the aux. "esse”. (referrwd to news).
- 3) - to fly away = scapé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&p'e/) (in
a fig. sense). It uses the aux. "esse ". - spari vrb 3rd con. trs.
(pr. / pc&r'i/) (in a fig. sense). - 4) - to fly back = torné an
vol vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / turn'e &[ng] v'ol/). It uses
the aux. "esse”. - fé un saut andarera vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / f'e [ue][ng] s'&ut &nd&r'er&/). It uses the aux. "avéj ".
- scaté vrb 1st con. int. (pr. / sc&t'e/). It uses the aux. "esse".
(related to a spring). - 5) - to fly off = volé via vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / vul'e V'i&/). It uses the aux. "esse". - scapé
vrb 1st con. trs. (pr. / sc&p'e/). It uses the aux. "esse . - 6) -
to fly up = ausésse an vol vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /
&us'ese &[ng] v'ol/).

flyer - 1) - s. - 1) - volantin n. m. (pr. / vul&nt'i[ng]/) inv. - 2)
-anonsi n.m. - (pr. / &n'u[ng]si/) inv.

flyer - 2) - n. - 1) - pilota n. (pr. / pil'ot& /) ms. plr. pilota, fm.
sng. pilota, fm. plr. pilote. - 2) - passegér d'areoplan shst.
loc. (pr. / p&sej'er d &reupl'&[ng] /) ms. plr. passegér
d'areoplan, fm. sng. passegéra d'arcoplan, fm. plr. passegére
d'areoplan. - 3) - volator n. (pr. / vul&t'ur /) ms. plr. volator,
fm. sng. volatriss, fm. plr. volatriss.

flying - 1) - adj. - 1) - volant adj. (pr. / vul'&nt /) ms. plr.
volant, fm. sng. volanta, fm. plr. volante. - adat al vol adj. loc.
(pr. / &d'&t &I v'ol/) ms. plr. adat al vol, fm. sng. adata al vol,
fm. plr. adate al vol. - 2) - svantajant adj. (pr. / zv&n&y'&ntt
/) ms. plr. svantajand, fm. sng. svantajanda, fm. plr. svantajande.

flying - 2) - s. - &l volé sbst. loc. ms. (pr. 7 &l vul'e /) plr. ij volé.
- aviassion n. f. (pr. / &vi&si'u[ng] /) inv. (in general sense).

flywheal - s. - volan n. m. (pr. /7 vul'&[ng] /) inv. (mech.).

foam - s. - scuma n. f. (pr. / sc'[uem& /) plr. scume. - s-
ciuma n. f. (pr. / s[ch]'luelm& /) plr. s-ciume.

to foam - v.i. - mossé vrb 1st con. int. (pr. / mus'e /). It uses
the aux. "avgj ". - fé s-ciuma vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e
s[ch][ue]lm& /). It uses the aux. "avj ".
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foaminess - s. - scumosita n. f. (pr. / sc[uelmuzit'&/) inv.

foamy - adj. - s-ciumos adj. (pr. / s[ch][uelm'uz /) ms. plr.
s-ciumos, fm. sng. s-ciumosa, fm. plr. s-ciumose. - mossant adj.
(pr. 7 s[ch][ue]m'uz /) ms. plr. mossant, fm. sng. mossanta, fm.
plr. mossante. (mainly wine).

focal - adj. - focal adj. (pr. / fuc'&l /) ms. plr. focaj, fm. sng.
focal, fm. plr. focaj. (phys. - optics). E.g. "the focal distance
of this lens is 1 m. = la distansa focal éd costa lente a I'6 1
m.".

focus - s. - feu n. m. (pr. / floe] /) inv. (optics, and in a fig.
sense). - pont focal sbst. loc. ms. (pr. / punt fuc'&l /) plr.
pont focaj. (optics, and in a fig. sense). - atension n. f. (pr. /
&te[ng]sion /) inv. E.g. "at this point we can move the focus on he
second question = a sta mira i podoma sposté I'atension an sla sconda
costion™.

to focus - v.t. and v.i. - focalisé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
fuc&liz'e /). It usas always the aux. "av§j ". - buté a feu vrbl.
loc. 1st con. trs. and int. (pr. / b[ue]t'e & f[oe] /). It usas
always the aux. "av§j ". (also in a fig. sense). E.g. "you have to
focus the camera for a distance of two mwtwrs =a venta ch'it bute a feu
la machina foto pér la distansa éd doi méter" ; "try to focus the problem
=serca 'd buté a feu &l problema". - focalisésse vrb 1st con. refl.
(pr. / fuc&liz'ese /). - concentré vrb 1st con. trs. (pr. /
cun[ch]entr'e /). - concentrésse vrb 1st con. refl. (pr. /
cun[chentr'ese /).

focused - adj. and p. p. - 1) - focalisa adj. and p. p. (pr. /
fuc&liz'e /) inv in gnd. and nr. - 2) - a feu adj. loc. (pr. / &
floe] /) inv. in gnd. and nr..

focusing - s. - &l buté a feu sbst. loc. ms. (pr. /7 &l b[ue]t'e &
floe] /) plr. ij buté a feu.

fodder - s. - foragi n. m. (pr. / fur'&ji /) inv. - mangim n. m.
(pr. / m&nj'im /) inv.

foe - n. - nemis n. (pr. / nem'iz /) ms. plr. nemis, fm. sng.
nemisa, fm. plr. nemise. - aversari n. (pr. / &vars'&ri /) ms.
plr. aversari, fm. sng. aversaria, fm. plr. aversarie. -

fog - s. - nébia n. f. (pr. / n'ebi& /) plr. nébie (also in a fig.
sense). - ceja n. f. (pr. / [ch]'ey& /) plr. céje. E.g. "this
morning the fog limits the visibility to fifty meters = sta matin la nébia
a limita la vista a sinquanta méter ; "about these subjects I am in a
deep fog = su sti argoment mi i son ant na nébia creusa”.

to fog - v.i. and v.t. - pané vrb 1st con. trs. (pr. / p&n'e/).
Also in the spelling "apané " (pr. / &p&n'e/). - an-nebié
vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]nebi'e/).- panésse vrb 1st con.
refl. (pr. / p&n'ese/). - an-nebiésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&[ng]nebi'e/).

fogbound - adj. fonga ant la nébia adj. loc. (pr. / fu[ng]g'&
&nt1& n'ebi& /) inv. in gmd. and nr. (also in a fig. sense).

fogey - n. - retrogrado n. (pr. / retr'ogr&d6/) ms. plr.
retrogrado, fm. sng. retrograda, fm. plr. retrograde.

fogged - adj. - sfoca adj. (pr. / sfuc'&/) inv. in gnd. and nr. -
an-nebia adj. (pr. / &[ng]nebi'&/) inv. in gnd. and nr.

fogger - s. - nebulisator n. m. (pr. / neb[ue]liz&t'ur/) inv.

fogginess - s. - nebiosita n. f. (pr. / nebiuzit'&/) inv.

foggy - adj. - 1) - nebios adj. (pr. / nebi'uz/) ms. plr. nebios,
fm. sng. nebiosa, fm. plr. nebiose. E.g. "today is a foggy day =
ancheuj a I'¢ un di nebios". - 2) - nebulos adj. (pr. / nebi'uz/)
ms. plr. nebios, fm. sng. nebiosa, fm. plr. nebiose. E.g. "your
speech is quite foggy = to discors a I'é pitost nebulos™.- nen ciair adj.
loc. (pr. / n&[ng] [ch]'&ir/) ms. plr. nen ciair, fm. sng. nen
ciaira, fm. plr. nen ciaire. - 3) - vela adj. (pr. / nvel'&/) inv. in
gnd. and nr. E.g. "a foggy image = n'imagin vela " (photography).

fogy - See fogey.

foible - s. - manian. f. (pr./m&n'i&/) plr. manie. - balin n- m.
(pr. / b&I'i[ng]/) inv. - fissa n. f. (pr./fis&/) plr. fisse.

foil - s. - stagnola n. f. (pr./st&[gn]'ol&/) plr. stagnole. - feuj
d"aluminio sbst. loc. ms. (pr./floely d & l[ue]m'inid/) inv. -
lamina n. f. (pr./li&min&/) plr. lamine.

to foil - sventé vrb 1st con. trs. (pr./zvant'e/). - déstorné vrb
1st con. trs. (pr./d&sturn'e/). - fé fali vrbl. loc. 1st con. trs.



(pr./fe f&I'/). E.g. "to foil an theft attempt = fé fali un tentativ ed
robarissi . - férmé vrb 1st con. trs. (pr./f&trm'e/).

foiled - adj. - sventa adj. and p. p. (pr./zvent'&/) inv. in gnd.
and nr. - déstorna adj. and p. p. (pr./ d&sturn'&/) inv. in
gnd. and nr.

fold - s. - 1) - piega n. f. (pr./ pi'eg&/) plr. pieghe. - piegadura
n. f. (pr./ pieg&d'[ue]r&/) plr. piegadure. - ondulassion n. f.
(pr./ und[ue]l&si'u[ng]/) inv. - 2) - anta n. f. (pr./ '&nt&/)
pir. ante. (of a door). - 3) - stabi n. m. (pr./ st'&bi/) inv. -
stalan. f. (pr./ st&I&/) plr. stale. (sheeps).

to fold - .t. and v.i. - 1) - pieghé vrb 1st con. trs. (pr./ pieg'e/).
E.g. "fold the sheets while I prepare the envelopes = piega ij feuj antant
che mi i preparo j'anvlope”. - dobié vrb 1st con. trs. (pr./
dubi'e/). - 2) - anvlupé vrb 1st con. trs. (pr./ &[ng]l[ue]p'e ;
&[ng]vl[ue]p'e/). E.g. " we were completely folded in the fog =i j'ero
d'autut anvlupa ant la nébia". - anvértojé vrb 1st con. trs. (pr./
&[ng]vé&rtuy'e/). - 3) - saré vrb 1st con. trs. (pr./ s&r'e/).
E.g. "the sparrow folded its wings = él passarot a I'ha sara soe ale". -
4) - ambrassé vrb 1st con. trs. (pr./ &mbr&s'e/). - strenze
vrb 2nd con. trs. (pr./ str'g[ng]ze/). - 5) - buté ant Ié stabi
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ bue]t'e &nt 1& dt'&bi/) (sheeps).
- 6) - pieghésse vrb 1st con. refl. (pr./ pieg'ese /). - esse
piegheivol vrbl. loc. 2nd con. int. (pr./ 'ese pieg'zivul/). -
sarésse vrb 1st con. refl. (pr./ s&r'ese /). E.g. "this chair folds
quickly = sta cadrega as sara ampressa".

foldable - adj. - pieghéivol adj. (pr./ pieg'zivul/) ms. plr.
pieghéivoj, fm. sng. piegheivola, fm. plr. pieghéivole. Also in the
spelling " pieghévol " (pr./ pieg'evul/).

foldaway - See foldable.

folder - 1) - s. - 1) - cartlin-a n. f. (pr./ c&rtl'i[ng]&/) plr.
cartlin-e. - 2) - fassicol n. m. (pr./ f&s'icul/) plr. fassicoj
(documents, etc.). - 3) - deplian n. m. (pr./ depli'&[ng]/)
inv. (advertising, etc.).

folder - 2) - n. - piegator n. (pr./ pieg&t'ur/) ms. plr. piegator,
fm. sng. piegatriss, fm. plr. piegatriss (person).

folding - 1) - s. - piegament n. m. (pr./ pieg&m'ent/) inv. -
piegadura n. f. (pr./ pieg&d'[ue]r&/) plr. piegadure.

folding - 2) - adj. See foldable.

foliage - s. - feujagi n. m. (pr./ f[oe]y'&ji/) inv. Also in the
spelling "fujagi " (pr./ fluely'&ji/), and in the spelling
"fojagr’.(pr./ fuy'&ji/).

foliar - adj. - dla feuja adj. loc. (pr./ fl& foe]ly&/) inv. in
gnd., at plr. dle feuje. but note that it can be used as inv. both
at sng. and at plr.

to foliate - v.t. and v.i. - 1) - laminé vrb 1st con. trs. (pr./
I&min'e/). - arduve an feuj vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr./
&rd'[uele &[ng] floely/). - 2) - numeré le pagine vrbl. loc.
1st con. int. (pr./ n[uelmer'e le p'&jine/). It uses the aux.
"avéj ". Constr. "numeré le pafine &d...". - 3) - buté le feuje vrbl.
loc. 1st con. int. (pr./ blue]t'e le f'[oe]ye/). It uses the aux.
"avgj ". (bot.). - 4) - sfojésse vrb 1st con. refl. (pr./ sfuy'ese/).
- 5) - anzolivé con feuje vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./
&[ngJzuliv'e cu[ng] f'[oe]ye/).

foliation - s. - 1) - &l buté le feuje shst. loc. ms. (pr./ &l
bue]t'e le f'[oe]ye/) plr. ij buté le feuje. - 2) - numerassion n.
f. (pr./ n[ue]mrt&si'u[ng]/) inv. (pages).

folio - s. - 1) - pagina numera sbst. loc. fm. (pr./ p'&jin&
n[ue]mer'&/) plr. pagine numera. - 2) - liber an folio sbst. loc.
ms. (pr./ l'iber &[ng] folié/) inv.

to folio - v.t. - numeré le pagine vrbl. loc. 1st con. int. (pr./
nfue]mer'e le p'&jine/). It uses the aux. "awj ". Constr.
"numeré le pafine éd...".

folk - 1) - s. - gent n. f. (pr./ jent/) inv. Usually the plr. mens
"populations” and is seldom used. Often it is possible to find
the sng. with the vrb. at plr., constr. that is included in
piedm. syntax. E.g. "don't bother about what folk says = da nen da
ment a lon che la gent a diso™. - fieuj n. m. plr. (pr./ fi'[oely/)
only plr. in this meaning, in expressions like "let's go folk, it's
time = "ndoma fieuj, a I'é ora".
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folk - 2) - adj. - See folkloristic.
folkloric - adj. - See folkloristic.
folkloristic - adj. - folcloristich adj. (pr./ fulclur'istic /) ms.
plr. folcloristich, fm. sng. folcloristica, fm. plr. folcloristiche.
folklore - s. - folclor n. m. (pr./ fulcl'ur /) inv.
folksy - adj. - 1) - popolar adj. (pr./ pupul'&r /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - socievol adj. (pr./ su[ch]eivul /) ms. plr.
sociévoj, fm. sng. sociévol, fm. plr. sociévoj. - 3) - rudi adj. (pr./
r'[ue]di /) ms. plr. rudi, fm. sng. rudia, fm. plr. rudie. - grossé
adj. (pr./ grus'e /) ms. plr. grossera, fm. sng. gossere, fm. plr.
rudie. - grotolu adj. (pr./ grutul'fue] /) ms. plr. grotolt, fm.
sng. grotolta, fm. plr. grotolUe.
folkway - s. - usagi comun sbst. loc. ms. (pr./ [ue]zZ'&ji
cum'[ue][ng] /) inv.
follicle - s. - 1) - sachet n. m. (pr./ s&k'&t /) inv. (anat. - bot.)
- 2) - cochet n. m. (pr./ cuk'zt /) inv. (zoo.).
to follow - v.t. and v.i. - 1) - segue vrb 2nd con. trs. (pr./
s'egue/). E.g. "you have to follow this road up to the end =it deuve
segue sta stra fin- a la fin". - andé dapress vrbl. loc. 1st con.
int. (pr./ &nd'e d&pr'es/). It uses the aux. "esse”. Constr.
"andé dapréss a..."- E.g. "you have to follow the man in front of you
=a venta ch'it vade dapréss a I'om anans a ti ". - andé arlongh
vrbl. loc. 1st con. int. (pr./ &nd'e &rl'u[ng]g/). It uses the
aux. "esse”. Constr. "andé arlongh ed...". E.g. "the road follows
the railway = la stra a va arlongh dla ferovia”. - 2) - vni dop
vrbl. loc. 3 con. int. (pr./ vn'i dop /). It uses the aux.
"esse”. E.g. "you can go, and | will follow =ti it peule andé e mi i
ven-0 dop™. - 3) - segue vrb 2nd con. trs. (pr./ s'eque/). E.g.
"it is necessary to follow directions = a I'¢ necessari segue
jistrussion™. - scoté vrb 1st con trs. (pr./ scut'e/). E.g. "you
'd better to follow my advice = it farie bin a scoté me consgj . -
osservé vrb 1st con trs. (pr./ uszrv'e'e/). E.g. "you need to
follow exactly all the rules = it deuve osservé precis tute le régole".
follower - n. - 1) - sostenitor n. (pr./ sustenit'ur/) ms. plr.
sostentor, fm. sng. sostentriss, fm. plr. sostentriss. - dissépol n.
(pr./ dis'epul/) ms. plr. dissépoj, fm. sng. dissépola, fm. plr.
dissépole. - 2) - tifos n. (pr./ tif'uz/) ms. plr. tifos, fm. sng.
tifosa, fm. plr. tifose (sport and in a fig. sense).
following - 1) - adj. - ch'a ven adj. loc. (pr./ ¢ & v&[ng]/) inv.
in gnd. at plr. ch'a ven-0. The vrb. has to be conjugated. E.g.
"the following competition is special slalom = la gara ch'a ven a I'é
slalom special . - dop adj. (pr./ dop/) inv. in gnd. and nr.
E.g. "he came the following day =a I'¢ vnu & di dop".
following - 2) - prp. - an séguit a... prp. loc. (pr./ &[ng]
s'equit &...7). - an séguit &d... prp. loc. (pr./ &[ng] s'eguit
&f../). - dop prp. (pr./ dop./). E.g. "following this wind we will
have rain = dop sto vent i I"avroma pieuva".
following - 3) - s. - séguit n. m. (pr./ s'eguit /) inv. -
continuassion n. f. (pr./ cuntinu&si'u[ng] //) inv. E.g. "the
following will be poblished next week = &l séguit a sara publica la
sman-a ch'a ven".
folly - s. - folaira n. f. (pr./ ful&ir'& /) inv. - matria n. f. (pr./
matr'i& /) plr. matrie. Also in the spelling "mataria* (pr./
mat&r'i& /). - bénnan. f. (pr./ b&nn'& /) inv.
to foment - v.t. - cissé vrb 1st con. trs. (pr./ [ch]is'e /). - issé
vrb 1st con. trs. (pr./ is'e /). - fomenté vrb 1st con. trs. (pr./
fumant'e /).
fomentation - s. - 1) - cissada n. f. (pr./ [ch]is'&d& /) plr.
cissade. - ansigada n. f. (pr./ &[ng]sig'&d& /) plr. ansigade. -
sturniada n. f. (pr./ st[ue]rni'&d& /) plr. stuniade. - 2) -
papin n. m. (pr./ p&p'i[ng] /) inv. (med.).
fond - adj. - 1) - afessiona adj. (pr./ &fesiun'& /) inv. in gnd.
and nr. - taca adj. (pr./ t&c'& /) inv. ingnd. and nr. E.g. "he
is our fond friend = chiél a I'é nostr amis afessiona . - 2) - van ad.
(pr./ v&[ng] /) ms. plr. van, fm. sng. van-a, fm. plr. van-e. -
veuid adj. (pr./ v'[oe]id /) ms. plr. veuid, fm. sng. veuida, fm.
pir. veuid. E.g. "you are following fond hopes = it vade dapréss a
speranse van-e".



fond of ... - adj. loc. - 1) - apassiona éd... adj. loc. (pr./
&p&siun'& &d... /) inv. in gnd. and nr. E.g. "I am fond of my
work =i son apassionaa éd me travaj ". - 2) - (When followed by
vrb) piasej vrb 2nd con. int. (pr./ pi&z'zy /). It uses the aux.
"esse”. E.g. "I'm fond of walking in mountain = am pias caminé an
montagna".

to fondle -v.t. - caréssé vrb 1t cin. trs. (pr./ c&réss'e /). -
pussié vrb 1stcin. trs. (pr./ p[ue]si'e /). - poponé vrb 1st cin.
trs. (pr./ pupun'e /).

fondly - adj.- con afét adv. loc. (pr./ cu[ng] &f'et /). - an
manera afetuosa adv. loc. (pr/ &[ng] m&n'et&
afet[ue]'us& /).

fondness - s. - 1) - tenréssa n. f. (pr./ te[ng]t'¢ss& /) plr.
tenerésse. Also in the spelling "teneréssa" (pr./ tenet'&ss& /).
- dosseur n. f. (pr./ dus'[oe]r /) jnv. - afét n. m. - 2) -
passion n. f. (pr./ p&si'u[ng] /) inv.

fondue - s. - fondua n. f. (pr./ fundue]& /) plt. fondue
(cooking).

font - s. - 1) - catater n. m. (pr./ c&r'&ter /) inv. (writing -
printing). E.g. "you have to use a larger font in your paper = a venta
ch'it deuvre un carater pi gross an to document . - 2) - sors n. f.
(pr./ surs /) inv. E.g. "he is always a font of troubles when he comes
=a I'é sempe na sors &d gran-e cand a ven". - 3) - batisteri n. m.
(pr./ b&tisteri /) inv. (baptismal font). - beneditin n. m.
(pr./ benedit'i[ng] /) inv. (for holy water).

fontanel - s. - fontanela n. f. (pr./ benedit'i[ng] /) plr. fontanele
(baby anat.).

food - s. - aliment n. m. (pr./ &lim'ent /) inv. - vivanda n. f.
(pr./ viv'&nd& /) plr. vivande. - (&l) mangé n. m. (pr./ (&l)
mé&nj'e /) plr. vivande. - provenda n. f. (pr./ pruv'end& /)
plr. provende.

foodstuff(s) - s. - roba mangiativa sbst. loc. fm. (pr./ r'ob&
mé&nj&t'iv& /) plr. (if any) robe mangiative.

foodie - n. - bongusté n. (pr./ bu[ng]g[ue]ste /) ms. plr.
bongusté, fm. sng. bongustera, fm. plr. bongustere. - boca fin-a
sbst. loc.fm. (pr./ b'uc& fi[ng]& /) inv. in gnd. at plr. boche
fin-e. - gormet n. (pr./ gurm'et /) inv. in gnd. and nr.

fool - n. - 1) - fol n. and adj. (pr./ fol /) ms. plr. fj, fm. sng.
fola, fm. plr. fole. - stupid n. and adj. (pr./ st[ue]pid/) ms.
plr. stupid, fm. sng. stipida, fm. plr. stupide. - cretin n. and
adj. (pr./ cret'iing]/) ms. plr. cretin, fm. sng. cretin-a, fm. plr.
cretin-e. - beté n. and adj. (pr./ bet'e/) inv. in gnd. and nr.
E.g. "only a fool like him could do such a blunder = mach un cretin
coma chiél a podia fé un boto par§j ". (rude expressions). - 2) -
gadan n. and adj. (pr./ g&d'&[ng]/) ms. plr. gadan, fm. sng.
gadan-a, fm. plr. gadan-e. - tabarluch n. and adj. (pr./
t&g&rl'[ue]c/) ms. plr. tabarluch, fm. sng. tabarluca, fm. plr.
tabarluche. E.g. "don't play the fool an pay the ticket = fa nen él
gadan e paga 'l bijet " (a bit less rude).

to fool - v.t. and v.i. - 1) - pijé an gir vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr./ piy'e &[ng] jir/). E.g. "give up fooling your companions, you
are not better than them = piantla Ii éd pijé an gir ij to compagn, ti it
ses nen pi bon che lor". - 2) - pijé an brass vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr./ piy'e &[ng] br&s/). It uses the aux. "avgj " (in a fig.
sense).- pijé¢ 'd torta vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ piy'e d
t'urt&/). (in a fig. sense). - 3) - schersé vrb 1st con. int (pr./
skars'e/). It uses the aux. "avéj ". E.g. "don't worry, | was just
fooling = predcupte nen, i stasia giusta schersand .

foolery - s. plr. - stupidagin n. f. pir. (pr./ st[ue]pid'&ji[ng]/)
inv. (but usually only plr). - stupidita n. f. (pr./
stlue]pidit'&/) inv. - pajassade n. f. plr. (pr./ p&y&s'&de/)
only plr. (a possible sng. is pajassada).

foolhardiness - s. - matria n. f. (pr./ matri'&/) inv. - folaira
n. f. (pr./ ful&ir'&/) inv.

foolardy - adj. -1) - folitro adj. (pr./ ful'itru /) ms. plr. folitro,
fm. sng. folitra, fm. plr. folitre. - fol adj. (pr./ f'ol /) ms. plr.
fo, fm. sng. fola, fm. plr. fole. - sensa cognission adj. loc. and
adv. loc. (pr./ s'&[ng]s& cu[gn]isi'u[ng]/) inv. in gnd. and nr.

- 2) - malprudent adj. (pr./ m&lprfue]d'znt /) ms. plr.
malprudent, fm. sng. malprudenta, fm. plr. malprudente. - svanta
adj. (pr./ zv&nt'& /) inv. ingnd. and nr.

foolish - - folitro adj. (pr./ ful'itru /) ms. plr. folitro, fm. sng.
folitra, fm. plr. folitre. - gadan adj. (pr./ g&d'&[ng]/) ms. plr.
gadan, fm. sng. gadan-a, fm. plr. gadan-e.

foolishly - adv. - da gadan adv. loc. (pr./ d& g&d'&[ng]/). -
da malprudent adv. loc. (pr./ d& m&lprfue]dent /). -
sensa cognission adv. loc. (pr./ s'&[ng]s& cu[gn]isi'u[ng]/).

foolishness - s. - stupidita n. f. (pr./ st[ie]pidit'& /) inv.

foolscap - s. - papé protocol sbst. loc. ms. (pr./ p&p'e
prutuc'ol /) inv. - carta protocol sbst. loc. fm. (pr./ ¢'&rt&
prutuc'ol /) plr. carte protocol.

foot-s.- 1) - pé n.m. (pr./ pe /) inv. (anat.). - 2) - piotan. f.
(pr./ pi'ot& /) plr. pidte. (animals' anat.). - 3) - pé n. m. (pr./
pe /) inv. (length measure = 0,3048 meters). - 4) - fond n.
m. (pr./ fund /) inv. - base n. f. (pr./ b'&ze /) inv. - pé n.
m. (pr./ pe /) inv. (used at plr. in this case) (in a fig. sense).
E.g. "at the foot of stairs = an fond a le scale” ; "at the foot of the
monument =a la base dél monument " ; "at the foot of mountains = ai
pé dle montagne™.

football - s. - fotbal n. m. (pr./ futb&I /) inv. (foreing word)
(sport). - balon n. m. (pr./ b&I'u[ng] /) inv. (sport and also
therelated tool).

footballer - s. - giugador éd fotbal sbst. loc. ms. (pr./
jluelg&dur &d futb&l /) inv.

footboard - s. - pedan-a n. f. (pr./ ped'&[ng]&/) plr. pedan-e.

footed - adj. - con ij pé adj. loc. (pr./ cu[ng] ij p'e/) inv. in
gnd. and nr.

fothold - s. - apij n. m. (pr./ &p'iy/) inv. - apogg n. m. (pr./
&pioj/) inv. - pont d'apogg sbst. loc. ms. (pr./ punt d
&pioj/) inv.

footlight - s. - lus dla ribalta sbst. loc. fm. (pr./ I[ue]z dI&
rib'&lt& /) inv.

footling - adj. - banal adj. (pr./ b&n'&I/) ms. plr. banaj, fm.
sng. banal, fm. plr. banaj. - da nén adj. loc. (pr./ d&
ne[mg]/) inv. in gnd. and nr.

footloose - adj. - svanta adj. (pr. / zv&nt'& /) inv. in gnd.
and nr. - déspensiera adj. (pr. / d&spa[ng]sier'& /) inv. in
gnd. and nr. Also in the spelling "spensiera " (pr./
spz[ng]sier'&/).

footman - s. - doméstich n. m. (pr. / dum'estic / ) inv. -
valet n.m. (pr. / v&l'et /) inv.

footmark - s. - piana n. f. (pr. /pi&n'& /) inv. in gnd. and nr.

footnote - s. - nota a fond pagina sbst. loc. fm. (pr. n'ot& &
fund p'&jin& /') plr. note a fond pagina.

footpad - s. - cussinét n. m. (pr. /c[ue]sin'&t/) inv. (animals).

footpath - s. - 1) - marciapé n. m. (pr. /m&r[ch]&p'e /) inv.
- 2)-senté n. m. (pr. /sent'e /) inv.

footplate - s. - 1) - pedan-a n. f. (pr. /ped'&[ng]& /) plr.
pedan-e. - posapé n. m. (pr. /pdz&p'e /') inv. The pr. derives
from the fact that this is a cmposite word (posa and pé). - 2) -
piataforma n. m. (pr. /ped'&[ng]& /') plr. piatafurme.

footslog - s. - marciada esagera sbst. loc. fm. (pr.
/m&r[ch]'&d& ez&jer'& /') plr. marciade esagera.

to footslog - v.. - marcé an manera esagera vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. /mé&r[ch]'e &[ng] m&n'er& ez&jer'& /). It
uses the aux. "avgj ".

footslogger - n. - fort marciador sbst. loc. (pr./ fort
mé&r[ch]&d'ur/) ms. plr. fort marciador, fm. sng. forta
marciadora, fm. plr. forte marciadore.

footstalk - s. - See footstool.

footsore - adj. - con mal ai pé adj. loc. (pr./ cu[ng] m&I &i
pe/) inv. in gnd. and nr.

footstep- s. - pass n.m. (pr./ p&s/) inv. (also in a fig. sense).

footstool - s. - scagnet n. m. (pr./ sc&[gn]'&t/) inv. - posapé
n. m. (pr. /p6z&p'e /) inv. The pr. derives from the fact
that this is a cmposite word (posa and pé).

footwarmer - s. - scaudapé n. m. (pr./ sc&ud&pie/) inv.



footway - s. - passagi pedonal sbst. loc. ms. (pr. /p&si&ji
pedun'&l / ) plr. passagi pedonaj. - marciapé n. m. (pr.
/mé&r[ch]&p'e /) inv.

footwear - s. - caussadure n. f. plr. (pr. /c&us&d'[ue]re /)
only plr. as a collective noun. - scarpe n. f. plr. (pr. /sc'&rpe
/) only plr. as a collective noun.

fop - s. - moscardin n. m. (pr. / musc&rd'i[ng] /) inv. -
galantin n. m. (pr. / g&lant'iing] / ) inv. - damerin n. m.
(pr. / d&mert'i[ng] /) inv. - gagan. m. (pr. / g&g'& /) inv.

foppery - s. - vanita n. f. (pr. /v&nit'&/) inv. - frivoléssa n. f.
(pr. / ftivul'&ss& / ) plr. frivolésse. - frascaria n. f. (pr. /
ft&sc&r'i& /') plr. frascarie.

foppish - adj. - smorbi adj. (pr. /zm'orbi/) ms. plr. smorbi, fm.
sng. smorbia, fm. plr. smorbie. - afeta adj. (pr. /&fet'&/) inv.
ingnd. and nr. - pistin adj. (pr. /pisti[ng]i/) ms. plr. pistin,
fm. sng. pistin-a, fm. plr. pistin-e. - sagneur adj. (pr.
/s&[gn][oe]r/) ms. plr. sagneur, fm. sng. sagneura, fm. plr.
sagneure.

for - 1) - prp. - 1) - pér prp. (pr. /p&/). In general the
meanings are the same as for Engl. E.g. "he took a pill for
sleeping = a I'ha pija na pilola pér deurme™ ; "I need some ink for my
printer = i I'nai da manca d'inciostr pér mia stampant " ; "you don't
need it for the work = it n'has nen da manca pér él travaj " ; etc. - 2)
- pr'... prp. (pr. /p&r/) in the expressions priesempi = for
example and un a pr'un = one for each ong, and sometimes in
front of words starting by vowel. - 3) - a prp. (pr. /&/). In
some expressions like "he is not good for working =a I'¢ nen bon a
travajé . - 4) - da prp. (pr. /d&/). In some expressions like
"this mushroom is very good for eating = sto bolé a I'é¢ propi bon da
mangé ". - 5) - &d prp. (pr. /&d/). E.g. "a cheque for fifty euros =
n'assegn éd sinquanta euro”. - 6) - coma prp. (pr. /c'umé&/).
E.g. "have it for a compliment = pijlo coma un compliment *. Other
uses : "he is very experienced on the subject, for a workman =a I'¢
motobin prepara an I'argoment, pér esse n'ovrié "' ; "he is always
pennyless, for how much he works = a I'¢ sempe sensa sold, a déspét éd
quant a travaja". etc.

for - 2) - cng. - pérché cng. - sicoma cng. - dal moment che
cng. loc. E.g. "I know that it works, for | have tried it =i sai ch'a
fonsion-a pérché i I'hai provalo™.

forage - s. - 1) - arserca éd roba da mangé sbst. loc. fm. (pr.
/&rs'erc& d r'ob& d& mé&nj'e/) plr. arserche 'd roba da mangg.
E.g. "our forage was successful, look how many fruits we found =
nostra arserca 'd roba da mangé a I'é andaita bin, varda quanta fruta i
I'oma trova ". - 2) - foragi n. m. (pr. / fur'&ji /) inv. E.g. "the
production of forage is an important resource for this region = la
produssion éd foragi a I'é n"amportanta arzorsa &d costa region™.

to forage - v.i. and v.t. - 1) - serché roba da mangé vrbl. loc.
1st con. int. (pr. /s@rk'e r'ob& d& mé&nj'e/). It uses the aux.
"avgj ". - 2) - foragé vrb 1st con. trs. (pr. / fur&j'e /) - dé 'l
foragi vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e | fur'&ji /). It uses the
aux. "avgj ". Constr. "dé 'l foragi a...".

forary - s. - incursion n. f. (pr. / d'e | fur'&ji /') inv. (mil. and
in a fig. sense).

to forbear - v.i. and v.t. - 1) - evité vrb 1st con. trs. (pr. / evit'e
/). E.g. "forbear from silly questions = evita le domande stupide™. -
fé a meno vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e & m'enu /). It
uses the aux, "av§j ". E.g. "forbear to make all this noise = fa a
meno éd ¢ tut sto ciadél . - nen fé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
nee[ng] f'e /). E.g. "forbear to play the fool =fa nen &l gadan". - 2)
- porté passiensa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /purt'e
p&si'e[ng]s&/). It uses the aux, "avgj ". - soporté vrb 1st
con. trs. (pr. / supurt'e /). E.g. "you have to forbear him =a
venta ch'it lo soporte".

forbearance - s. - toleransa n. f. (pr. /tuler'&[ng]s&/) plr. (if
any) toleranse. - comprension n. f. (pr. /cumpra[ng]si'u[ng]/)
inv. - passiensa n. f. (pr. /p&si‘e[ng]s&/) plr. (if any)
passiense.
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forbearing - adj. - passient adj. (pr. /p&si'®nt/) ms. plr.
passient, fm. sng. passienta, fm. plr. passiente. - tolerant adj. (pr.
/tuler'&nt/) ms. plr. tolerant, fm. sng. toleranta, fm. plr.
tolerante.

to forbid - v.t. - proibi vrb 3 con. trs. (pr. /pruib'i/). -
impedi vrb 3rd con. trs. (pr. /Zimped'i/). - vieté vrb 1st con.
trs. (pr. /viet'e/). - antérdi vrb 3rd con. trs. (pr. /&nté&rd'i/).
E.g. "the teacher forbade the use of whatever book during the test = ¢l
professor a I'ha vieta I'uso éd qualonque liber durant la preuva™.

forbidden - adj. and p. p. - proibi adj. and p. p. (pr. /pruib'i/)
ms. plr. proibi, fm. sng. proibia, fm. plr. proibie. - vieta adj. and
p. p. (pr. /viet&/) inv. in gnd. and nr. - antérdi adj. and p.
p. (pr. /&nté&rd'i/) ms. plr. antérdi, fm. sng. antérdia, fm. plr.
antérdie. - impedi adj. and p. p. (pr. /imped'i/) ms. plr.
impedi, fm. sng. impedia, fm. plr. impedie.

forbidding - 1) - adj. - mnassos adj. (pr. /mn&s'uz/) ms. plr.
mnassos, fm. sng. mnassosa, fm. plr. mnassose. - proibitiv adj.
(pr. /pruibit'iu/) ms. plr. proibitiv, fm. sng. proibitiva, fm. plr.
proibitive.

forbidding - 2) - s. - proibission n. f. (pr. / pruibisi'u[ng] /)
inv. E.g. "there is a Mayor's forbidding of using drinkable water for
watering flowers = a-i é na proibission dél sindich éd dovré aqua
potabil pér bagné le fior".

force - s. - 1) - forsa n. f. (pr. / f'ors& /) plr. forse. E.g. "the force
of habit =la forsa dla costuma" ; “the force of this tractor is not enough
= la forsa dé sto trator a I'é nen a basta”. - vigor n. m. (pr. /
vig'ur/) inv. E.g. "this law is no more in force = sta I&j a I'é pi nen
an vigor". - 2) - forsa n. f. (phys.) (pr. / fors& /) plr. forse.
E.g. "the force F can be defined as the product of a given mass m and
the acceleration a that the force itself produces on the same mass. i.e F
=m -a— laforsa F a peul esse definia coma &l prodot éd na daita
massa m e I'acelerassion a che la forsa midema a produv an sla stéssa
massa”, vis-a-di F =m -a". - 3) - forse (arma) sbst. loc. fm.
pir. (pr. /7 f'orse &rm'& /) plr. forse arma. Usually only plr.. at
a possible sng. forsa arma. (military forces). -

to force - v.t. - forsé vrb 1st con. trs. (pr. / furs'e /). Also in
the spelling "sforsé " (pr. / sfurs'e /). E.g. "the police forced the
door = la polissia a I'ha forsa la porta™ ; "don't force too much the
engine = sforsa nen trop & motor" ; "this device forces the cork in the
bottle = st'aparéchio a sforsa la nata ant la bota". - oblighé vrb 1st
con. trs. (pr. / ublig'e /). E.g. "the heavy rain forced him to stay at
home = la forta pieuva a I'ha obligalo a sté a ca .

forced - adj. and p. p. - 1) - forsa adj. and p. p. (pr. / furs'& /)
inv. in gnd. and nr. Also in the spelling "sforsa " (pr. /
sfurs'& /). - obliga adj. and p. p. (pr. /7 ublig'& /) inv. in
gnd. and nr. E.g. "this is a forced passage = cost a I'é un passagi
obliga ". - 2) - afeta adj. and p. p. (pr. / &fet'& /) inv. in gnd.
and nr. - fint adj. (pr. /fint/) ms. plr. fint, fm. sng. finta, fm.
plr. finte. - nen natural adj. loc. (pr. /n&[ng] n&t[ue]r'&l/)
ms. plr. nen naturaj, fm. sng. nen natural, fm. plr. nen naturaj.
E.g. "aforsed smile =un soris fint ".

forceful - adj. - fort adj. (pr. /f'ort/) ms. plr. fort, fm. sng. forta,
fm. plr. forte. - vigoros adj. (pr. /vigur'uz/) ms. plr. vigoros,
fm. sng. vigorosa, fm. plr. vigorose. - enérgich adj. (pr.
/en'zrjic/) ms. plr. enérgich, fm. sng. enérgica, fm. plr. enérgiche.

forceless - adj. - sensa forse adj. loc. (pr. /s'&[ng]s& f'orse/)
inv. in gnd. and nr. - débol adj. (pr. /d'ebul/) ms. plr. débol,
fm. sng. débola, fm. plr. débole.

forcible - adj. - 1) - forsa adj. and p. p. (pr. / furs'& /) inv. in
gnd. and nr. - con la forsa adj. loc. (pr. / cu[ng] 1& f'ors& /)
inv. in gnd. and nr. - 2) - energich adj. (pr. /en'zrjic/) ms.
plr. enérgich, fm. sng. enérgica, fm. plr. enérgiche.

forcibly - adv. - con la forsa adv. loc. (pr. /cu[ng] |& f'ors&/).
- an manera energica adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er&
en'erjic& /).

ford - s. - svass n. m. (pr. / sv&s /) inv. - napola n. f. (pr. /
n'&pul& /') plr. napole. - guass n. m. (pr. / gu'&s /) inv.



to ford - v.t. - passé a svass vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / p&s'e
& sv&s /). E.g. "there is not a bridge but in that point you can ford
the torrent = a-i € nen un pont, ma ambeleli it peule passé a svass él
torent ™.

fore - 1) - adj. - antérior adj. (pr. / &nteri'ur /) inv. in gnd.
and nr. - anans adv. used as adj. (pr. / &n'&[ng]s /) inv. in
gnd. and nr. E,g, "the fore part =la part anterior =la part anans".

fore - 2) - s. - proéan. f. (pr. / pr'u& /) plr. proe. Also in the
spellings “pruva" (pr. / priue]v& /) and "praa" (pr. /
pr'[ue]&/ ) (ships - aircrafts - etc.).

fore - 3) - adv. - a prua adv. loc. (pr. /& pr'u&/). - da sima a
fond adv. loc. (pr. / d& s'im& & fund /') (ships - aircrafts -
etc.).

fore... - 4) - prefix - pre... prefix (pr. / pre... /). E.g. "forecast =
prevision™ ; "foreword = prefassion”. See also below (some
examples).

forearm - s. - avambrass n. m. (pr. / &v&mbr'&s /) inv.
(anat.).

to forearm - v.t. - armé an anticip vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
&rm'e &[ng] &nt'i[ch]ip /). - premuni vrb 3rd con. trs. (pr.
/ prem[ue]n'i /). - pronté vrb 1st con. trs. (pr. /prunt'e /).

forebear - n. - grand n. (pr. /gr&nd /) ms. plr. grand, fm. sng.
granda, fm. plr. grande (used usually at ms. plr.). - véj n. (pr.
vey /) ms. plr. véj, fm. sng. veja, fm. plr. veje (used usually at
ms. plr.). E.g. "our forebears used stones for building houses = nostri
véj s dovravo le pere pér costrui le ca "'

to forebear - v.i. - porté passiensa vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/purtt'e p&si'e[ng]s& /). It uses the aux. "avej ".

to forebode - v.t. - 1) - predi vrb 1stcon, trs. (pr. / pred'i /). -
pronostiché vrb 1st con. trs. (pr. / prunustik'e /). - 2) - avej
&l sentor vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / &v'&y &l sent'ur /).
Constr. "avéj & sentor éd...".

foreboding - s. - 1) - presagi n. m. (pr. / prezZ&ji /) inv. -
presentiment n. m. (pr. / prezentimznt / ) inv. - 2) -
pronostich n. m. (pr. / prun‘ostic/ ) inv.

forecast - s. - prevision n. f. (pr. / previzi'ung]/ ) inv.-
pronostich n. m. (pr. / prun‘ostic/ ) inv. E.g. "weather forecast
=prevision dél temp".

to forecast - v.t. - prevédde vrb 2nd con. trs. (pr. / prev'&dde
/). - antivédde vrb 2nd con. trs. (pr. / &ntiviédde /). E.g.
"they forecast a storm in the afternoon = a prevéddo na tempesta ant él
dopmesdi .

to foreclose - v.t. - 1) - impedi vrb 3rd con. trs. (pr. / imped'i
/). - 2) - conclude trop ampréssa vrbl. loc. 2nd con. trs.
(pr. 7 cu[ng]cl'[ue]de tr'op &mpres& /). E.g. "you foreclosed
your discussion without considering a lot of points = it I'has concludu
trop ampressa toa discussion sensa consideré un mugg éd pont "', - 3) -
pignoré vrb 1stcon. trs. (pr. / pi[gnjur'e /). (leg.).

foreclosure - s. - pignorament n. m. (pr. / pi[gnjur&m'ant /)
inv. (leg.).

to forego - v.t. and v.i. - 1) - arnunsié vrb 1st con. int. (pr. /
&rn[ue][ng]si'e /). E.g. "I had to forego breakfast this morning =
i I'hai dova arnonsié a la colassion sta matin”. - 2) - precede vrb
2nd con. trs. (pr. / pre[ch]'ede /).

forehead - s. - front n. f. (pr. / frunt /) inv. (anat. and in a
fig. sense).

foreign - adj. - 1) - forésté adj. (pr. / fur&st'e /') ms. plr. forésté,
fm. sng. forestera, fm. plr. forestere. - strangé adj. (pr. /
str&nj'e / ) ms. plr. strangé, fm. sng. strangera, fm. plr.
strangere. E.g. "there are many foreign cars in the streets = a-i son
vaire viture strangere pér la stra". - 2) - da fora adj. loc. (pr. /
d& f'or& /) inv. in gnd. and nr. E.g. "a foreing body in the eye =
un corp da fora ant I'euj "'

foreigner - n. - forésté n. (pr. / fur&st'e /) ms. plr. forésté, fm.
sng. forestera, fm. plr. forestere. - strangé n. (pr. / str&nj'e /')
ms. plr. strangé, fm. sng. strangera, fm. plr. strangere.

forelock - s. - bron n. m. (pr. / bru[ng] /) inv. - sbrof n. m.
(pr. / zbruf /) inv. - 1) - brus-c n. m. (pr. / br[ue]s[ch] /)
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inv. - ciuf n. m. (pr. / [ch][ue]f /) inv. - frangia n. f. (pr. /
fr'&nj& /) plr. frange.

foreman - s. - cap repart shst. loc. ms. (pr. / c&p rep'&rt /')
inv. - cap ésquadra sbst. loc. ms. (pr. / c&p &s[qu]'&dr& /)
inv.

forename - s. - nom n. m. (pr. / n'om /) inv. - prim nom
shst. loc. ms. (pr. / prim n'om /) inv. - ndm &d batésim
sbst. loc. ms. (pr. / n'om &d b&t'ezim /') inv.

forenoon - s. - matina n. f. (pr. / m&tin'& /) inv. - matin n.
f. (pr. / m&t'i[ng] /) inv. E.g. "I've lost all the forenoon waiting
for him =i I'hai pérdu tuta la matina a spetélo".

forensic - adj. - giudissiari adj. (pr. /j[ue]disi'&ri /) ms. plr.
giudissiari, fm. sng. giudissiaria, fm. plr. giudissiarie. - legal adj.
(pr. /leg'&l /') ms. plr. legaj, fm. sng. legal, fm. plr. legaj.

to foreordain - vt - preordiné vrb 1st con. trs. (pr.
/preurdin'e / ). - predeterminé 1st con. ftrs. (pr.
/predetermin‘e /). - prestabili 3rd con. trs. (pr. /prest&bil'i
/). E.g. "we have to preordain precisely the target of this reseatch =i
dovoma prestabili el but éd costa arserca™. - predestiné 1st con. trs.
(pr. /predestin'e /). E.g. "the family preordained the son to the
military carreer = la famija a I'avia predestina &l fieul a la criera
militar".

forepart - s. - part anterior shst. loc. fm. (pr. / pé&rt
&nteri'ur/ ) inv.

foreperson - See foreman (ms.). and forewoman (fm.).

to forerun - v.t. - precede vrb 2nd con. trs. (pr. / pre[ch]'ede
/). - anticipé vrb 1st con. trs. (pr. / &nti[ch]ip'e /).

forerunner - 1) - n. - predecessor n. (pr. / prede[ch]es'ur /)
ms. plr. predecessor, fm. sng. predecessora, fm. plr. predecessore. -
antecessor n. - (pr. / &nte[ch]es'ur /) ms. plr. antecessor, fm.
sng. antecessora, fm. plr. antecessore.

forerunner - s. - sentor n. m. (pr./s&nt'ur/) inv. - anonsi n.
m. (pr./&n'u[ng]si/) inv. - presagi n. m. (pr./prez'&ji/) inv.

to foresee - vt - antivédde vrb 2nd con. ftrs.
(pr./&ntiv'&dde/). - presenti wvrb 3 con. trs.
(pr./prezenti/). Also in the spelling "pressenti

(pr./present'i/). E.g. "we didn't solve the problem, we can foresee
troubles for tomorrow =i I'oma nen arzolvu &l problema, i podoma
antivédde problema pér doman".

foreseer - n. - andvin n. (pr./&ndu'i[ng]/) ms. plr. andvin, fm.
sng. andvin-a, fm. plr. andvine. - andvineur n.
(pr./&nduin’[oe]r/) ms. plr. andvineur, fm. sng. andvineusa,
fm. plr. andvineuse. - strologh n. (pr. /str'olug/) ms. plr.
strologh, fm. sng. strologa, fm. plr. strologhe.

to foreshadow - antivédde wvrb 2nd  con.
(pr./&ntiv'&dde/). - predi vrb 3rd con. trs. (pr./pred'i/).

foresight - s. - antivision n.f. (pr. /&ntivizi'u[ng])/) inv. -
previdensa n. f. (pr. / previd'@[ng]s&/) plr. previdense.

foresighted - adj. - prevident adj. (pr. / previd'&nt/) ms. plr.
prevident, fm. sng. previdenta, fm. plr. previdente. - antivist adj.
(pr. / &ntiv'ist/) ms. plr. antivist, fm. sng. antivista, fm. plr.
antiviste.

forest - s. - foresta n. f. (pr. / fur'est&/) plr. foreste. - bosch n.
m. (pr. / b'osc/) inv. - gran bosch sbst. loc. ms. (pr. /
gr&[ng] b'osc/) inv.

to forest - v.t. - amboschi vrb 3rd con. trs. (pr. / &mbusk'i/).

to forestall - v.t. - 1) - prevni vrb 3rd con. trs. (pr. / prevn'i/).
- anticipé vrb 1st con. trs. (pr. / &nti[ch]ip'e/). - 2) - prevni
vrb 3rd con. trs. (pr. / prevn'i/). - preven-e vrb 2nd con. trs.
(pr. / prev'e[ngle/). - impedi vrb 3rd con. trs. (pr. /
imped'i/). - bloché vrb 1st con. trs. (pr. / bluk'e/). - 3) -
caparé vrb 1st con. trs. (pr. / c&pé&r'e/). - anceté vrb 1st
con. trs. (pr. / &n[chlet'e/).

forestation - s. - amboschiment n. m. (pr. / &mbuskim'znt
/) inv.

forester - n. - 1) - guardia forestal sbst. loc. (pr. / gu'&rdi&
furest'&l/) inv. in gnd., at plr. guardie forestaj. Sometimes also
just "forestal " (pr. / furest&I/). - 2) - boscareul n. (pr. /
busc&r'[oe]l/) ms. plr. boscareul, fm. sng. boscareula, fm. plr.

trs.



boscareule. - boscajant n. (pr. / busc&y'&nt/) ms. plr.
boscajant, fm. sng. boscajanta, fm. plr. boscajante.

forestry - n. - coltivassion dij bosch sbst. loc. fm (pr. /
culriv&si'u[ng] diy b'osc/) inv.

foretaste - s. - 1) - atast n. m. (pr. / &t'&st/) inv. - asagg n.
m. (pr. / &s'&j/) inv. - 2) - anticipassion n. f. (pr. /
&nti[ch]ip&si'u[ng]/) inv.

foretell - v.t. - predi vrb 3rd con. trs. (pr. / pred'i /).

forever - adv. - pér sempe adv. loc. (pr. / pér s'ampe /).

forevermore - adv. - pér sempe adv. loc. (pr. / pér s'®mpe /).
- an etern adv. loc. (pr. / &net'ern /).

to forewarn - v.t. - preavisé vrb 1st con. trs. (pr. / pre&viz'e
/). - preaverti vrb 3rd con. trs. (pr. / pre&vert'i /).

forewarning - s. - preavis n.m. (pr. / pre&V'iz /) inv.

forewoman - s. - capa repart sbst. loc. ms. (pr. / c&p&
rep'&rt /') plr. cape repart. - capa squadra sbst. loc. ms. (pr.
/c&p& s[qu]'&dr& /) plr. cape squadra.

foreword - s. - prefassion n. f. (pr. / pref&si'u[ng] /) inv.

forfeit - 1) - s. - 1) - emenda n. f. (pr. / em'&nd& /) plr.
emende. - multa n. f. (pr. / m'[ue]lt& /) plr. multe. - penal n. f.
(pr. /7 pen'&l /) plr. penaj. E.g. "due to my late payment | had to
add a foreit of 50 euros = an causa éd mé pagament ritarda i I'hai
dovu gionté na penal éd 50 euro™. - bona n. f. (pr. / b'on& /) plr.
bone. (slang). - 2) - gage n. m. (pr. / g'&je /) inv. - pegn n.
m. (pr. / p&[gn] /) inv. E.g. "if you lose, as a forfeit you have to go
and buy the milk = se it perde, coma pegn a venta ch'it vade a caté 'l
lait . - 3) - confisca - n. f. (pr. / cu[ng]f'isc& /) plr. confische. -
sequestr n. m. E.g. "the bank asked for the forfeit of the flat = la
banca a I'ha ciama &l sequestr dl'alogg”. (pr. / se[qu]'estr /) inv. -
4) - penalita n. f. (pr. / pen&lit'& /) inv. (games).

forfeit - 2) - adj. - perdu adj. and p. p. (pr. / pard'[ue]/) ms.
plr. perdu, fm. sng. perdua, fm. plr. perdle. E.g. "if you don't go
the fare for registration is forfeit = s'it vade nen & pressi dla
prenotassion a I'é pérdu™.

to forfeit v.t. - 1) - perde vrb 2nd con. trs. (pr. / p'erde/). E.g.
"if tou cannot go you will forfeit your deposit = se it peule nen ands it
perdras toa caussion”. - 2) - arnunsié vrb 1st con. trs. (pr. /
&rn[ue][ng]si'e/). - cede vrb 2nd con. trs. (pr. / [ch]'edee/).
E.g. "I forfeitede my shop and retired =i I'hai cedu mé negossi e i son
andait an pension”.

to forge - v.t. - 1) - sfaussé vrb 1st con. trs. (pr. / sf&us'e/).
E.g. "he forged his documents but he was unmasked = a I'ha sfaussa ij
¢0 document ma a I'é stoit &smascra "', - 2) - forgé vrb 1st con. trs.
(pr. / furj'e/). - modlé vrb 1st con. trs. (pr. / mudl'e/). Eg.
"the blacksmith forged a big nail =&l fré a I'ha forgia ungrass cio ".

forgery - s. - 1) - sfaussament n. m. (pr. / sf&us&m'ent/)
inv. - sfaussura n. f. (pr. / sf&us'[ue]r&/) plr. sfaussure. -
faussificassion n. f. (pr. / f&usific&si'u[ng]/) inv. - 2) -
contrafassion n. f. (pr. / cuntr&f&si'u[ng]/) inv.

to forget - v.it. - 1) - désmentié vrb 1st con. trs. (pr. /
dé&zmenti'e/). - désmentiésse vrb 1st con. refl. (pr. /
dé&zmanti'ese/). - oblié vrb 1st con. trs. (pr. / ubli'e/). E.g. "l
forgot the book at home =i I'hai désmentia él liber a ca ™. - 2) -
trascuré vrb 1st con. trs. (pr. / tr&sclue]r'e/). - désmentié
vrb 1stcon. trs. (pr. / d&zmenti'e/). E.g. "you can forget the first
point and look at the second one = it peule désmentia 'l prim pont e
varda 1 scond ™.

forget-me-not - s. - nemobliepa n. m. (pr. / nemobliep'&/)
inv. (bot. - Myosotis scorpioides et al.). - caréstia n. f. (pr. /
c&ré&st'i&/) plr. caréstie (bot. - 1d.). - famin-a n. f. (pr. /
f&m'i[ng]&/) plr. famin-e (bot. - Id.).

forgetful - adj. - 1) - distrat adj. (pr. / distr'&t/) ms. plr.
distrat, fm. sng. distrata, fm. plr. distrate. - svanta adj. (pr. /
zv&nt'&/) inv. in gnd. and nr. - sensa memoria adj. loc.
(pr. / s'&[ngls& mem'ori&/) inv. in gnd. and nr. - 2) -
negligent adj. (pr. / neglijent/) ms. plr. negligent, fm. sng.
negligenta, fm. plr. negligente. - gargh adj. (pr. / g'&rg/) ms.
plr. gargh, fm. sng. garga, fm. plr. garghe.
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forgetfulness - s. - mancansa 'd memoria sbst. loc. fm. (pr.
/ m&[ng]c'&[ng]s& d mem'ori& /) plr. (if any) mancanse 'd
memoria. - distrassion n. f. (pr. / distr&si'u[ng]/) inv.

forgettable - adj. - trascurabil adj. (pr. / tr&scl[ue]r'&hil/)
ms. plr. trascurabij, fm. sng. trascurabil, fm. plr. trascurabij. -
sensa amportansa adj. loc. (pr. / se[ng]s&
&mpurt'&[ng]s&/) inv. in gnd. and nr. - banal adj. (pr. /
b&n'&l/) ms. plr. banaj, fm. sng. banal, fm. plr. banaj.

forging - s. - forgiadura n. f. (pr. / furj&due]r&/) plr.
forgiadure (mech. - metal. and also in a fig. snse)

forgivable - adj. - scusabil adj. (pr. / sc[ue]z'&bil/) ms. plr.
scusabij, fm. sng. scusabil, fm. plr. scusabij. - pérdonabil adj.
(pr. / p&rdun'&hil/) ms. plr. pérdonabij, fm. sng. pérdonabil,
fm. plr. pérdonabij.

to forgive - v.t. - 1) - pérdoné vrb 1st con. trs. (pr. /
p&rdun'e/). - 2) - condoné vrb 1st con. trs. (pr. /
cundun'e/). - armétte vrb 2nd con. trs. (pr. / &rm'&tte/).

forgiveness - s. - 1) - pérdon n. m. (pr. p&rd'u[ng] /) inv.
pérdonansa n. f. (pr. p&rdun'&[ng]s& /) plr. pérdonanse. - 2)
- condon n. m. (pr. cund'u[ng] /) inv.

forgiving - adj. - pérmissiv adj. (pr. p&rmisiu /) ms. plr.
pérmissiv, fm. sng. pérmissiva, fm. plr. pérmissive. - indulgent
adj. (pr. ind[ue]lj'ent /) ms. plr. indulgent, fm. sng. indulgenta,
fm. plr. indulgente.

to forgo - See forego.

fork - s. - 1) - forchétta n. f. (pr. furk'&tt& /) plr. forchétte. -
forciolin-a n. f. (pr. /fur[chlul'p[ng]& /) plr. forcionin-e.
(table). - 2) - bivi n. m. (pr. 7 b'ivi /) inv. (in general and in a
fig. sense). - crosiera n. f. (pr. /cruzi'er& /) plr. crosiere.
(usually roads). - gucia n. f. (pr. /g'[ue][ch]& /) plr. forchétte.
(rails). - 3) - forcon n. m. (pr. furc'u[ng] /) inv. - trent n. m.
(pr. / trent /) inv. (agr.).

to fork - v.i. - dividse vrb 2nd con. refl. (pr. /7 div'idse /). -
separésse vrb 1st con. refl. (pr. / sep&r'ese /). - dividse an
doi vrbl. loc. 2nd con. refl. (pr. / div'idse &[ng] d'ui /). - fé la
gucia vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e I& g'[ue][ch]& 7). It
uses the aux. "av§j " (rails).

forked - adj. and p. p. - forcu adj. (pr. / furc'[ue] /) ms. plr.
forct, fm. sng. forcia, fm. plr. forctie. - dividu an doi adj. loc.
and p. p. (loc.) (pr. / divid'[ue] &[ng] d'0i /) ms. plr. dividu an
doi, fm. sng. dividua an doi, fm. plr. dividue an doi.

forlorn - adj. - 1) - miser adj. (pr. / m'izer/) ms. plr. miser, fm.
sng. misera, fm. plr. misere. - déspera adj. and p. p. (pr. /
d&sper'&/) inv. in gnd. and nr. Also in the spelling
"disperd" (pr. / disper'&/). - trist adj. (pr. / trist/) ms. plr.
trist, fm. sng. trista, fm. plr. triste. - arnos adj. (pr. /
&rn'uz&/) ms. plr. amos, fm. sng. arnosa, fm. plr. arnose. -
sagrina adj. and p. p. (pr. / s&grin'&/) inv. in gnd. and nr. -
2) - bandona adj. and p.p. (pr. / bandun'&/) inv. in gnd.
and nr. Also in the spelling "abandona " (pr. /
&bandun'&/).

form - s. - 1) - modol n. m. (pr. / m'odul/) plr. modoj. Also in
the spelling "modul " (pr. / m'od[ue]l/). - modél n. m. (pr.
/ mudel/) plr. modgj. - formulari n. m. (pr. / furm[ue]l'&ri/)
inv. - scheda n. f. (pr. / sk'ed&/) plr. schede. E.g. "you have to
fill in this form =a venta che it compile sto modol ". - 2) - forma n.
f. (pr. / furm&/) plr. forme. - sagoman. f. (pr. / s'&yum&/)
plr. sagome. - aspét n. m. (pr. / &sp'et/) inv. E.g. "in the fog we
could see the form of the ship = ant la nébia i I'oma podu védde la
sagoma dla nav". - 3) - forma n. f. (pr. / furm&/) plr. forme. -
stat n. m. (pr. / st&t/) inv. E.g. "at this temperature we only have
water in form of ice = a sta temperatura i I'oma mach aqua ant Ié stat
&d giassa”. - 4) - forma n. f. (pr. / furm&/) plr. forme. - tipo
n. m. (pr. / tipu/) inv. - géner n. m. (pr. / j'rnar/) inv. E.g.
"your painting is indeed a strange form of painting = toa pitura a I'é
dabon un tipo 'd pitura bin drolo™. - 5) - forme n. f. plr. (pr. /
f'urme/) only plr. - convension n. f. plr. (pr. /
cu[ng]va[ng]si'u[ng]/) only plr. E.g. "I cannot put up with the
form of that family =i peulo nen soporté le convension éd cola famija".



- 6) - forma n. f. (pr. / furm&/) plr. forme. - stamp n. m.
(pr. / st&mp/) inv. - stil n. m. (pr. / stil/) plr. stij. E.g. "the
form of your speech is clean, but the content is poor = la forma &d t0
discors a I'¢ polida, ma 'l contn a I'é scars™.

formal - adj. - 1) - formal adj. (pr. / furm'&I/) ms. plr. formaj,
fm. sng. formal, fm. plr. formaj. - da sirimonia adj. loc. (pr.
d& sirim'oni&/) inv. in gnd. and nr. E.g. "formal dress required
=as ciamo vesti da sirimonia”. - 2) - formal adj. (pr. / furm'&l/)
ms. plr. formaj, fm. sng. formal, fm. plr. formaj. - sirimonios
adj. (pr. sirimuni'uz/) ms. plr. sirimonios, fm. sng. sirimoniosa,
fm.  plr. sirimoniose. - complimentos adj.  (pr.
cumplimant'uz/) ms. plr. complimentos, fm. sng. complimentosa,
fm. plr. complimentose. E.g. "I don't like him, he is too formal =am
pias nen chiél-li a I'6 trop sirimonios™. - 3) - formal adj. (pr. /
furm'&l/) ms. plr. formaj, fm. sng. formal, fm. plr. formaj. (all
the Engl. meanings). E.g. "you have to do a formal request to the
correct office = a venta ch'it fase n'arcesta formal a I'ufissi giust " ;
"about your theory, you have to produce a formal demonstration of
validity = a proposit éd toa teoria a venta ch'it produve na
dimostrassion formal éd validita ". ; etc.

formaldehyde - s. - formaldéid n. f. (chem.). (pr.
furm&Id'zid/) inv. - aldéid formica sbst. loc. fm. (pr.
&ld'zid f'ormic&/) plr. (if any) aldeid formiche (chem.).

formalin - s. formalin-a n. f. (pr. furm&I'i[ng]&/) plr. (if any)
formalin-e (chem.).

formalism - s. - formalism n. m. (pr. furm&l'izm/) inv. E.g.
"the demonstration uses the strict mathematical formalism = la
dimostrassion a dovra un formalism matematich reid ™ ; “they follow a
useless formalism without any meanings = a van dapréss a n'inutil
formalism, sensa ngnun significa .

formalist - n. and adj. - formalista n. and adj. (pr.
furm&l'ist&/) ms. plr. formalista, fm. sng. formalista, fm. plr.
formaliste.

formalistic - adj. - formalistich adj. ms. plr. formalistich, fm.
sng. formalistica, fm. plr. formalistiche. - formal adj. (pr. /
furm'&l/) ms. plr. formaj, fm. sng. formal, fm. plr. formaj.

formality - s. - 1) - formalita n. f. (pr. furm&lIit'&/) inv. -
procedura n. f. (pr. pru[ch]ed'[ue]r&/) inv. E.g. " the check
was just a formality = él control a I'é stait giusta na formalita ™. - 2) -
formalism n. m. (pr. furm&I'izm/) inv. E.g. "the meeting was
full of formalities, and so it wasn't an actual meeting = él réscontr a I'é
stait pien éd formalism , e donca nen un ver ancontrésse”. - 3) -
sirimelech n. m. (pr. sirimel'&c/) inv. E.g. "I am sick and tired
of all this formality =i son propi stofi &d tuti sti sirimelech "'

formalization - s. formalisassion n. f. (pr. 7
furm&liz&si'u[ng] /) inv.

to formalize - v.it. - formalisé vrb 1st con, trs. (pr. /
furm&liz'e /). - rende formal vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. /
rende furm'&l /). The adj. has to be inflected. - rende
ufissial vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / r'ende [ue]fisi'&l 7). The
adj. has to be inflected.

formally - adv. - an manera formal adv. loc. (pr. / &[ng]
mé&n'er& furm'&l /). E.g. "you have to request it formally =a
venta ¢'it lo ciame an manera formal . - da na mira formal adv.
loc. (pr. / d& n& m'ir& furm'&l /). E.g. "formally your request
is correct = da na mira formal toa arcesta a I'¢ giusta". -
formalment adv. (pr. / furm&Im'ant /) (used italianism).

format - s. - 1) - forma n. m. (pr. / furm'& /) inv. E.g. "this
sheets have a wrong format for the printer = sti feuj a I'nan un forma
shalia pér la stampant " ; "these files have a format not compatible
with my reader = sti scartari a I'han un forma nen compatibil con mé
letor". - 2) - strutura n. f. (pr. / str[ue]t'[ue]r& /) plr. struture.
E.g. "classes for different specializations have different format = ij cors
pér diferente specialisassion a I'han strutura diferenta”.

to format - v.t. - 1) - dé 'l forma vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
d'e | furm'& /). It uses the aux. "avej ". Constr. "dé 'l forma
a..". - formaté vrb 1st con. trs. (pr. / furm&te /) (derived

from Engl. and quite used - computing). - 2) - struturé vrb
1st con. trs. (pr. / str[ue]t[ue]r'e /).

formation - s. - formassion n. f. (pr. / furm&si'u[ng] /) inv.
E.g. "formation of ice on wings is very dangerous = la formassion ed
giassa an sj'ale a I'¢ motobin pericolosa™ ; "“a military formation = na
formassion militar”. - formadura n. f. (pr. / furm&d'[ue]r&/)
plr. formadure. E.g. "the correct formation is controlled by computer =
la giusta formadura a 1'é controla da I'ordinator". - costitussion n.
f. (pr. / custit[ue]si'u[ng] /) inv. E.g. "the formation of our
company required a lot of time = la costitussion &d nostra societa a I'ha
clama un mugy éd temp". - composission n. f. (pr. /
cumpuzisi'u[ng] /) inv. E.g. "the formation of the train requires at
least ten wagons = la composission dél treno a ciama almanch des
vagon".

formative - adj. - 1) - formativ adj. (pr. / furm&tiu/) ms. plr.
formativ, fm. sng. formativa, fm. plr. formative. (in general, all
the Eng. meanings). - 2) - istrutiv adj. (pr. / istr[ue]t'iu/) ms.
plr. istrutiv, fm. sng. istrutiva, fm. plr. istrutive. - didatich adj.
(pr. / did'&tic/) ms. plr. didatich, fm. sng. didatica, fm. plr.
didatiche. (connected to educarion, school). - 3) - costitutiv
adj. (pr. / custitue]tiu /) ms. plr. costitutiv, fm. sng. costitutiva,
fm. plr. costitutive. - creativ adj. (pr. / cre&t'iu /) ms. plr.
creativ, fm. sng. creativa, fm. plr. creative. (related to the
process of giving shape or producing something)

former - 1) - adj. - 1) - precedent adj. (pr. / pre[ch]ed'&nt /)
ms. plr. precedent, fm. sng. precedenta, fm. plr. precedente. E.g.
"things were prepared in former days = le cose a son staite prepara ant
ij di precedent”. - antecenent adj. (pr. / &nte[ch]ed'&nt /) ms.
plr. antecedent, fm. sng. antecedenta, fm. plr. antecedente. - passa
adj. (pr. / p&s'& /) inv. in gnd. and nr. - antich adj. (pr. /
&nt'ic /) ms. plr. antich, fm. sng. antica, fm. plr. antiche. E.g.
"these things happened in former times = ste cdse a capitavo ant ij temp
antich”. - &d prima adj. loc. (pr. / &d priim& /) inv. in gnd.
and nr. E.g. "my former job = mé travaj éd prima". - 2) - prim
adj. (pr. / prim /) ms. plr. prim, fm. sng. prima, fm. plr. prime.
E.g. "the former idea was different, now we are considering this solution
= la prima idéja a I'era diferenta, aséss i stoma considerand costa
solussion™.

former - 2) - prn. - prim prn. (pr. / prim /) ms. plr. prim, fm.
sng. prima, fm. plr. prime. E.g. "between the two I prefer the former
=fra ij doi i preferisso 'l prim".

former - 3) - n. - formador n. (pr. / furm&d'ur /) ms. plr.
formador, fm. sng. formadoira, fm. plr. formadoire. E.g. "he works
as a former in a foundry = a travaja coma formador ant na fonferia™. -
creator n. (pr. / furm&d'ur /) ms. plr. creator, fm. sng.
creatriss, fm. plr. creatriss. E.g. "Planck was the first former of
quantum mechanics = Planck a I'é stait &l prim creator dla mecanica
quantistica™

formerly - adv. - an precedensa adv. loc. (pr. / &[ng]
pre[ch]ed'&[ng]s& /). - prima adv. (pr. / prim& /). - gia
adv. (pr./j'& /).

formic - adj. - formich adj. (pr. / f'ormic/) ms. plr. formich, fm.
sng. formica, fm. plr. formiche. (chem.). E.g. "formic acid = acid
formich™.

formidable - adj. - 1) - formidabil adj. (pr. / furmid'&bil/)
ms. plr. formidabij, fm. sng. formidabil, fm. plr. formidabij. -
imponent adj. (pr. / impun‘ant/) ms. plr. imponent, fm. sng.
imponenta, ~ fm. plr. imponente. - grandios adj. (pr. /
gr&ndi'uz/) ms. plr. grandios, fm. sng. grandiosa, fm. plr.
grandiose. - 2) - spavetos adj. (pr. / sp&vaent'uz/) ms. plr.
spaventos, fm. sng. spaventosa, fm. plr. spaventose. - teribil adj.
(pr. / teer'ibil/) ms. plr. teribij, fm. sng. teribil, fm. plr. teribij. -
dificil adj. (pr. 7 difi[ch]il/) ms. plr. dificij, fm. sng. dificil,
fm. plr. dificij. - tremend adj. (pr. / trem'end/) ms. plr.
tremend, fm. sng. tremenda, fm. plr. tremende.

formidably - adv. - an manera tremenda adv. loc. (pr. /
&[ng] m&n'er& trem'znd&/).



formula - s. - formoa n. f. (pr. / formul&/) plr. formule. Also
in the spelling "formula’ (pr. / form[ue]l&/).

formulary - s. - formolari n. m. (pr. / furmul'&ri/) inv. Also
in the spelling "formula" (pr. / furm[ue]l'&ri/).

to formulate - v.t. - 1) - formolé vrb 1st con. trs. (pr. /
furmul'e/) (in general, all the meanings). Also in the spelling
"formulé" (pr. / furm[ue]l'e /). - 2) - esprime vrb 2nd con.
trs. (pr. / espr'ime /). E.g. "you have to formulate clearly your
request = a venta ch'it esprime an manera ciaira toa arcesta”. - 3) -
concepi vrb 3 con. trs. (pr. / cunfchlep'i /). E.g. "to
formulate a new theory = concepi na neuva teoria”. - 3) - preparé
vrb 1st con. trs. (pr. / prep&r'e /). E.g. "in the past chemists
formulated medicines by themselves = na vira j8 spessiaj a preparavo le
meisine daspérlor".

formulation - s. - fornolassion n. f. (pr. / furmul&si‘u[ng] /)
inv. Also in the spelling "formulassion" (pr. /
furm[ue]l&si‘u[ng] /).

to fornicate - v.i. - forniché vrb 1st con. int. (pr. / furnik'e /).
It uses the aux. "avéj ".

fornication - s. - fornicassion n. f. (pr./furnic&si'u[ng]/) inv.

fornicator - n. ms. - fornicator n. m. (pr./furnic&t'or/) inv.

fornicatrix - n. fm. - fornicatriss n. f. (pr./furnic&tr'is/) inv.

to forsake - v.t. - lassé vrb 1st con. trs. (pr. / 1&s'e /). E.g. "to
forsake a bad company = lassé na grama compania". - arnunsié vrb
1st con. int. (pr. / &rn[ue][ng]si'e /7). It uses the aux. "avéj ".
Constr. "arnunsié a...". E.g. "to forsake a bad habit =arnunsié a na
bruta costuma”. - abandoné vrb 1st con. trs. (pr. /
&b&ndun'e /). E.g. "to forsake the friends = abandong j'amis .

to forswear - v.it. - 1) - armnunsié vrb 1st con. int. (pr. /
&rn[ue][ng]si'e /7). It uses the aux. "av§j ". Constr. "arnunsié
a..". E.g. "he will not forswear his political ideas = a arnunsiera nen
a soe idgje politiche™. - 2) - neghé vrb 1st con. trs. (pr. / neg'e /)
(leg.). E.g. "you cannot forswear the evidence of facts = it peule nen
neghé I"evidensa dij fait ™.

to forswear oneself - v.r. - spérgiuré vrb 1st con. int. (pr. /
sp&rj[ue]r'e /). It uses the aux. "avéj ". - giuré 'l fauss vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / jlue]r'e | f&us /). It uses the aux.
"avgj". (leg.).

fort - s. - fortn. m. (pr. / fort /) inv. (mil.). - fortéssa n. f. (pr.
/ furt'&ss& /) plr. fortésse. (mil.).

forte - 1)-s.-1) - fort n.m. (pr. / fort /) inv. - pont éd forsa
sbst. loc. ms. (pr. / punt &d f'ors& /) inv. - caval éd bataja
shst. loc. ms. (pr. / c&v'&l &d b&t'&y& /) plr. cavaj éd bataja
(in a fig. sense)- E,g, "physics is my forte =1la f'sica a I'6 mé fort . -
2) - fortn. m. (pr. / fort /) inv. (mus.).

forte - adj. - fort adj. (pr. / fort /) ms. plr. fort, fm. sng. forta,
fm. plr. forte. (mus.).

forte - adv. - fort adv. (pr. / f'ort /) (mus.).

forth - adv. - 1) - anans adv. (pr. / &n'&[ng]s /). - davanti
adv. (pr. / d&v'&nti /). - avanti adv. (pr. / &v'&nti /). Eg.
"he walked forth and the others went back = chiél a marciava anans e
j'autri a 'ndasio dapréss” - 2) - an avanti adv. loc. (pr. / &[ng]
&Vv'&nti /). - anans adv. (pr. / &n'&[ng]s /). E.g. "from that
point forth things were different = da col pont an avanti le cse a son
staite diferente”.

forthcoming - adj. - 1) - davzin adj. (pr. / d&uz'i[ng] /) ms.
plr. davzin, fm. sng. davzin-a, fm. plr. davzin-e. - dzoréstant
adj. (pr. / dzuré&st&nt /) ms. plr. dzoréstant, fm. sng.
dzoréstant-a, fm. plr. dzoréstante. - ch'a sta pér ven-e adj. loc.
(pr. / ¢ & st& p&r v'e[ng]e /) inv. in gnd., at plr. ch'a stan pér
ven-e. The vrb has to be conjugated. E.g. "Christmas was
forthcoming = Natal a stasia pér ven-¢". - 2) - disponibil adj. (pr.
/ dispun'ibil /) ms. plr. disponibij, fm. sng. disponibil, fm. plr.
disponibij. - colaborativ adj. (pr. / cul&but&t'iu /) ms. plr.
colaborativ, fm. sng. colaborativa, fm. plr. colaborative.

forthright - 1) - adj. - franch adj. (pr. / fr&[ng]c /) ms. plr.
franch, fm. sng. franca, fm. plr. franche. - ciair adj. (pr. / [ch]'ir
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/) ms. plr. ciair, fm. sng. ciaira, fm. plr. ciaire. - esplicit adj.
(pr. / espli[ch]it/) ms. plr. esplicit, fm. sng. esplicita, fm. plr.
esplicite.

forthright - 2) - adv. - 1) - an manera direta adv. loc. (pr. /
&[ng] m&n'er& diret& /). - diretament adv. (pr. /
diret&m'ent /) (italianism very used) . - 2) - subit adv. (pr. /
s'[ue]bit /).

forthwith - adv. - See forthright 2).

fortification - s - fortificassion n. f. (pr. / furtific&si'u[ng] /)
inv. (mil.).

fortified - adj. and p. p. - rinforsa adj. and p. p. (pr. /
rifng]fura'&/) inv. in gnd. and nr. - fortifica adj. and p. p.
(pr. / furtific&/) inv. in gnd. and nr.

fortifier - s. - coroborant n. m. (pr. / curubur'&nt/) ms. plr.
coroborant, fm. sng. coroboranta,  fm. plr. coroborante. -
fortificant n. m. (pr. / furtific'&nt/) ms. plr. fortificant, fm.
sng. fortificanta, fm. plr. fortificante.

to fortify - v.t. - rinforsé vrb 1st con. trs. (pr. / ri[ng]furs'e/). -
fortifiché vrb 1st con. trs. (pr. / furtifik'e/). - anrobusti vrb
3rd con. trs. (pr. &[ng]rublue]st'i/).

fortnight - s. - quindes di sbst. loc. fm. plr. (pr. / [qu]'indaz
di /) only plr. (of course). - doe sman-e sbst. loc. fm. plr.
(pr. / d'ue zm'&[ng]e /) only plr. (of course).

fortuitous - adj. - 1) - casual adj. (pr. / c&su'&l /) ms. plr.
casuaj, fm. sng. casual, fm. plr. casuaj. - d'ancapit adj. loc. (pr.
/ d &[ng]c'&pit /) inv. in gnd. and nr. - assidental adj. (pr.
/ &sident'&l /) ms. plr. assidentaj, fm. sng. assidental, fm. plr.
assidentaj. - 2) - providensial adj. (pr. /pruwidz[ng]si'&l /)
ms. plr. providensiaj, fm. sng. providensial, fm. plr. providensiaj.

fortuitously - adv. - 1) - pér cas adv. loc. (pr. / p&r c&zl /). -
pér asar adv. loc. (pr. / p&r &Z'&r /). - 2) - pér boneur adv.
loc. (pr. / p&r bun'[oe]r /).

fortuity - s. - 1) - ancapit n. m. (pr. / &[ng]c'&pit /) inv. E.g.
"he claims that it was just a fortuity, | think that he had some
connections = a dis che a I'é stai giusta un ancapit, mi ipenso che a sia
stoit racomanda . - fatalita n. f. (pr. / f&t&lit& /) inv. - 2) -
fortun-a n. f. (pr. / furtue][ng]&/) plr. fortun-e. - boneur n.
m. (pr. / bun[oe]r /) inv. E.g. "I'm not persuaded about his
fortuity =i son nen convint éd soa fortun-a".

fortunate - adj. - fortuna adj. (pr. /7 furtfue]n'& /) inv. E.g.
"you had really a fortunate idea =it I'has propi avu n'idgja fortuna "".

fortunately - adv. - pér boneur adv. loc. (pr. / p&r bun'[oe]r
/). - pér fortun-a adv. loc. (pr. / p&r furt'[ue][ng]& /).

fortune - s. - 1) - boneur n. m. (pr. / bun'[oe]r /) inv. -
fortun-a n. f. (pr. / furt'[ue][ng]& /) plr. fortun-e. (in a good
sense). - 2) - sort n. f. (pr. / s'ort /) inv. - destin n. m. (pr. /
dest'i[ng] /) inv. (in general, but often in a bad sense). - 3) -
fortun-a n. f. (pr. / furt'[ue][ng]l& /) plr. fortun-e. -
patrimoni n. m. (pr. / p&trim'oni /) inv. - gross patrimoni
sbst. loc. ms. (pr. / gr'os p&trim'oni /) inv. (richness).

forty - 1) - adj. num. crd. - quaranta adj. num. crd. (pr.
/[qu]&r'&nt&/) inv. in gnd. only plr.

forty - 2) - s. - quaranta n. m. (pr. /[qu]&r'&nt&/) inv.

forum - s. - 1) - foro n. m. (pr. /f'ord /) inv. - tribunal n. m.
(pr. /trib[ue]n'&I/) plr. tribunaj. - 2) - réscontr n. m. (pr.
/r&sc'untr/) inv. - grup éd discussion sbst. loc. ms. (pr.
/gr[uelp &d disc[ue]si'u[ng]/) inv. - forum n. m. (pr.
/f'orum/) inv. (Latin word, pr. as in Latin).

forward - 1) - adj. - 1) - prim adj. (pr. /prim/) ms. plr. prim,
fm. sng. prima, fm. plr. prime. - anterior adj. (pr. / &nteti'ur
/) inv. in gnd. and nr. - davanti adj. (pr. / d&v'&nti /) inv.
in gnd. and nr. - anans adj. (pr. / &n'&[ng]s /) inv. in gnd.
and nr. E.g. "the forward line = la prima linia". - 2) - an anticip
adj. (pr. /&[ng] &nt'i[ch]ip/) inv. in gnd. and nr. E.g. "an
open mind with forward ideas = na ment duverta con idgje an anticip™.
- 3) - arogant adj. (pr. /&rug'&nt/) ms. plr. arogant, fm. sng.
aroganta,  fm. plr. arogante. - malgrassios adj. (pr.
/m&Igr&si'uz/) ms. plr. malgrassios, fm. sng. malgrassiosa, fm.
plr. malgrassiose.



forward - 2) - adv. - davanti adv. (pr. / d&v'&nti /). - anans
adv. (pr. / &n'&[ng]s /). E.g. "put it foreard = butlo anans".

forward - 3) - n. - atacant n. (pr. / &t&c'&nt /) ms. plr.
atacant, fm. sng. atacanta, fm. plr. atacante. - ponta n. f. (pr. /
p'unt& /) only fm. for both male and female, at plir. ponte
(sport).

to forward - v.t. - 1) - inoltré vrb 1st con. trs. (pr. / inultr'e /).
- mandé anans vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / m&nd'e
&n'&[ng]s /). - spedi vrb 3% con. trs. (pr. / sped'i /). - 2) -
apogé vrb 1st con. trs. (pr. / &puj'e /) (when used in a fig.
sense). - suporté vrb 1st con. trs. (pr. / s[ue]purt'e /) (when
used in a fig. sense).

forwarder - n. - 1) - speditor n. (pr. / spedit'ur/) ms. plr.
speditor, fm. sng. speditriss, fm. plr. speditriss. - mitent n. (pr. /
mit'ent/) ms. plr. mitent, fm. sng. mitenta, fm. plr. mitente. - 2)
- spedissioné n. (pr. / spedisiun'e/) ms. plr. spedissioné, fm.
sng. spedissionera, fm. plr. spedissionere. - trasporteur n. (pr. /
tr&spurt’[oe]r/) ms. plr. trasporteur, fm. sng. trasporteusa, fm.
plr. trasporteuse.

forwarding - s. - spedission n. f. (pr. / spedisi'i[ng]/) inv.
E.g. "the forwarding of your parcel is supposed for tomorrow = la
spedission éd t0 pachet a I'é¢ supontia pér doman™. - trasmission n.
f. (pr. / tr&zmisi'iing]/) inv.- avansament n. f. (pr. /
&v&[ngls&m'ent ) inv.E.g. "the forwarding of your paperwork is
not possible due to the lack of a signature = I'avansament ed vostra
pratica a I'é¢ nen possibil an causa dla mancansa éd na firma".

fossa - s.-gavn.m. (pr. / g'&u /) inv. - foss n. m. (pr. / f'os
/) inv. (anat.) E.g. "rhinal fossae =foss nasaj ".

fossil - 1) - s. - fossil n. m. (pr. / f'osil /) plr. fossij.

fossil - 2) - adj. - fossil adj. (pr. /7 f'osil /) ms. plr. fossil, fm.
sng. fossil, fm. plr. fossij.

fossilization - s. - fossilisassion n. f. (pr. / fusiliz&si'u[ng] /)
inv. (also in a fig. sense).

to fossilize - v.t. and v.i. - 1) - fossilisé vrb 1st con. trs. (pr. /
fusilize /). - 2) - fossilisésse vrb 1st con. refl. (pr. /
fusiliz'ese /).

foster - adj. - an afidament adj. loc. (pr. /&[ng] &fid&m'ent
/) inv. in gnd. and nr.. - afidatari adj. and n (pr. /&[ng]
&fid&m'znt /) ms. plr. afidatari, fm. sng. afidataria, fm. plr.
afidatarie. - adotiv adj. (pr. Zadut'iu /) ms. plr. adotiv, fm. sng.
adotiva, fm. plr. adotive. E.g. "they are foster parents of two children
=ason ij genitor adotiv éd doi cit ".

to foster - v.t. - 1) - avej an afidament vrbl. loc. 2nd con. trs.
(pr. /&'&y &[ng] &fid&m'ent /). - pijé an afidament vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. /piy'e &[ng] &fid&m'znt /). E.g. "they
fostered two children = a I'han pija an afidament doi cit *. - 2) -
nutri vrb 3rd con. trs. (pr. /nfue]tr'i /). - sulié vrb 1st con.
trs. (pr. /s[ue]li'e /). (in a fig. sense). E.g. "he fosters the idea of
becoming an egineer = a nutriss I'idéja éd dventé ingegné ". - 3) -
ancoragé vrb 1st con. trs. - favori vrb 31 con. trs. (pr. /
&[ngJcur&j'e /). E.g. "with this meeting we want to foster a better
understanding of our problems = con sto réscontr i voroma favori na
conossensa pi bon-a dij nostr problema”.

fosterage - s. - 1) - afidament n. m. (pr. / &fid&m'ant /) inv.
- goerna n. f. (pr. / gu@mn& /) plr. goerne. - 2) -
ancoragiament n. m. (pr. / &[ngJcur&j&m'ent /) inv. -
suport n. m. (pr. / s[ue]p'ort /) inv.

fosterer - s. - genitor adotiv sbst. loc. ms. (pr. / jenitur
&dut'iu /) inv. (referred to males or females).

fostering - s. - 1) - anlevament n. m. (pr. / &[ng]lev&m'ant
/) inv. - I'anlevé sbst. loc. ms. (pr. / 1&[ng]lev'e /) plr. (if
any) j'anlevé. E.g. "fostering of children is not an easy job =1"anlevé ij
cit a I'é nen un travaj facil ". - 2) - ancoragiament n. m. (pr. /
&[ngJeur&j&m'ent /) inv. - suport n. m. (pr. / s[ue]p'ort /)
inv. - promossion n. f. (pr. / prumusi'u[ng] /) inv. E.g. "this
action is aimed at the fostering of development of the city = cost'assion a
I'ha 'l but d"amcoragé I8 svilup dla sita ™.

fostress - s. - bailan. f. (pr. / bi&il& /) plr. baile.
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foul - 1) - adj. - 1) - mars adj. (pr. / m&rs /) ms. plr. mars, fm.
sng. marsa, fm. plr. marse. - fiairos adj. (pr. / fi&ir'uz /) ms.
plr. fiairos, fm. sng. fiairosa, fm. plr. fiairose. - fétid adj. (pr. /
f'etid /) ms. plr. fétid, fm. sng. fétida, fm. plr. fétide. - schifos
adj. (pr. / skif'uz /) ms. plr. schifos, fm. sng. schifosa, fm. plr.
schifose. - nausiant adj. (pr. / n&uzi'&nt /) ms. plr. nausiant,
fm. sng. nausianta, fm. plr. nausiante. - E.g. "the room was filled
by a foul smell = la stansa a I'era pien-a éd n'odor schifos”. - 2) -
désgustos adj. - canaja adj. - perfid adj. E.g. "he did a foul
action, that cannot be approved = a I'ha fait n"assion pérfida che a peul
nen esse aprova ". - 3) - falos adj. (pr. / f&l'uz /) ms. plr. falos,
fm. sng. falosa, fm. plr. falose. (sport). - 4) - péssim adj. (pr. /
p'esim /) ms. plr. péssim, fm. sng. péssima, fm. plr. péssime. -
neir adj. (pr. / n'zirs /) ms. plr. néir, fm. sng. néira, fm. plr.
néire. (in a fig. sense). E.g. "today has been a foul day = ancheuj a
I'é staita na giorna ngira".

foul - 2) - n.- 1) - fal n. m. (pr. / f&I /) plr. faj. - fala n. f. (pr.
/ f&I& /) plr. fale. (sport) - 2) - déslealta n. f. (pr. /
désle&It'& /) inv.

foul - 3) - adv. - 1) - fora adv. (pr. / for& /). - fora segn adv.
loc. (pr. / for& s&[gn] /). - 2) - an manera désleal adv. loc.
(pr. / &[ng] m&n'er& désle'&l /). - déslealment adv. (pr. /
désle&lm'ant /) used italianism. - an manera falosa adv.
loc. (pr. / &[ng] m&n'er& f&l'uz& /).

to foul - v.t. and v.i. - 1) - sporcacé vrb 1st con. trs. (pr. /
spurc&|ch]'e /). - anflé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]fl'e /). -
ampesté vrb 1st con. trs. (pr. / &mpest'e /). - antamné vrb
1st con. trs. (pr. / &nt&mn'e /). E.g. "to foul the water of a
spring = antamné I'aqua éd na sors". - 2) - caghé vrb 1st con. trs.
and int. (pr. / c&ge /). It uses always the aux. "avej "
(vulgar). E.g. "your dog fouls everywhere = to can a caga daspértut ™.
- 3) - antravé vrb 1st con. trs. (pr. / &ntr&v'e /). - ambrojé
- vrb 1st con. trs. (pr. / &mbruy'e /). - stopé vrb 1st con. trs.
(pr. / stup'e /). - 4) - fé un fal vrbl. loc. 1stcon. int. (pr. / f'e
[ue][ng] f&I 7). It uses the aux. "avéj ". Constr. "fé un fal su..."
(sport). - 5) - sporcacésse vrb 1st con. refl. - anflésse vrb 1st
con. refl. - 6) - ambtojésse vrb 1st con. refl. (pr. /
spurc&[ch]'ese /). - antravésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&ntr&Vv'ese /).

foulard - s. - folar n. m. (pr. / ful'&r /) inv.

foully - adv. - See foul 3).

foulness - s. - 1) - mnis n.m. (pr. / mniz /) inv. - anflura n. f.
(pr. /7 &[ng]fl'[ue]r& /) plr. anflure. - saloparia n. f. (pr. /
s&lup&r'i& /) plr. saloparie. - 2) - scarosita n. f. (pr. /
sc&ruzit'& /) inv. - porcheria n. f. (pr. / purker'i& /) plr.
porcherie. - 3) - dzonesta n. f. (pr. / dzunest& /) inv. -
perfidia n. f. (pr. / parfidi& /) plr. perfidie.

foumart - s. - pitois n. m. (pr. / pitoiz /) inv. Also in the
spelling "putois" (pr. / pue]t'oiz /). - gat fiairor sbst. loc.
ms. (pr. / g&t fi&ir'ur /) inv. - spussola n. f. (pr. /
sp'[uelsul& /) plr. spussale. - (zoo. - Mustela putorius).

to found - v.t. - fondé vrb 1st con. trs. (pr. / fund'e /). - buté
su vrbl. loc. 1stcon. trs. (pr. / blue]t'e s[ue] /). - creé vrb 1st
con. trs. (pr. / cre'e /). E.g. "my father founded the firm in the past
century = mé pare a I'ha buta su la dita ant él sécol passa ". - 2) -
basé vrb 1st con. trs. (pr. / b&z'e /). E.g. "he founded the
contract on faith = a I'ha basa él contrat an sla fiusa". - 3) - fonde
vrb 2nd con. trs. (pr. / funde /). - colé vrb 1st con. trs. (pr. /
cul'e /) (foundry). E.g. "they founded the brass in the mould = a
I'han cola &l loton ant Ié stamp".

foundation - s. - 1) - fondassion n. f. (pr. / fund&si'u[ng] /)
inv. E.g. "the foundation of this University was in seventeenth century
=la fondassion éd costa Universita a I'é staita ant él sécol ch'a fa disset
' ; "this foundation helps students in financial troubles = sta
fondassion a giuta jé student con problema finansiari . - fondament
n. m. (pr. / fund&m'ent /) inv. - base n. f. (pr. / b'&ze /)
inv. E.g. "your theory has no foundation = toa teoria a I'ha nen
fondament ™.



foundations - s. plr. - fondamenta n. f. plr. (pr. /
fund&m'znt& /) only plr. (buildings and in a fig. sense). (for
this word the plr. is Latin-like).

founder - s. - 1) - fondador n. m. (pr. / fund&d'ur /) inv. For
the fm. see the voice foundress. Also in the spelling
"fondator" (pr. / fund&t'ur /). E.g. "his grandfather was the
founder of this firm =so grand a I'¢ stait &l fondador éd costa dita™. -
2) - fondeur n. m. (pr. / fund'[oe]r /) inv.- E.g. "he works as a
founders in a foundry = a travaja coma fondeur ant na fonderia™.
Since this job is nearly always masculine, there is not a fm. In
case of need it can be "fondeura” or "fondeusa”, with plr.
"fondeure” or "fondeuse".

to founder - v.i. - 1) - naufraghé vrb 1st con. int. (pr. /
n&ufr&g'e /). It uses the aux. "esse”. - afondé vrb 1st con.
int. (pr. / &fund'e /). It uses the aux. "esse”. - 2) - crolé vrb
1st con. int. (pr. / crul'e /). It uses the aux. "esse". - colassé
vrb 1st con. int. (pr. / cul&s'e /). It uses the aux. "esse".

founding - 1) - s. - fondassion n. f. (pr. / fund&si'u[ng] /)
inv. - él fondé sbst. loc. ms. (pr. / &l fund'e /) plr. ij fondé.
E.g. "founding a new firm requires a lot of initial mongy = la
fondassion éd na neuva dita a ciama un mugg éd sold inissiaj ".

founding - 2) - adj. - fondator adj. (pr. / fund&t'ur /) ms. plr.
fondator, fm. sng. fondatriss, fm. plr. fondatriss. - fondant adj.
(pr. 7 fund'&nt /) ms. plr. fondant, fm. sng. fondanta, fm. plr.
fondante. - ch'a fonda adj. loc. (pr. / ¢ & fund& /) inv. in
gnd., at plr. ch'a fondo. The vrb has to be conjugated. E.g. "in
the photo the founding ladies of the institute = an tla foto le madame
ch'a I'han fonda I'istituto".

foundling - n. - venturin n. (pr. / vent[ue]r'iing] /) ms. plr.
venturin, fm. sng. venturin-a, fm. plr. venturin-¢. - orfanél n. (pr.
/ urf&n'el /) ms. plr. orfangj, fm. sng. orfanéla, fm. plr.
orfangjle. - masna trova sbst. loc. fm. (pr. /m&zn'& truw'&/)
referred both to a male and female, inv. at plr.

foundress - s. - fondatriss n. f. (pr. / fund&tr'is /) inv. For
the ms. see the voice founder.

foundry - s. - fonderia n. f. (pr. / funder'i& /) plr. fonderie (in
general). - feriera n. f. (pr. / fari'er& /) plr. feriere (for iron
and steel).

fountain - s. - 1) - fontan-a n. f. (pr. / funt'&[ng]& /) - 2) -
sors n. f. (in a fig. sense) - Note that "drinking fountain" is
still "fontan-a", but in Turin, public drinking fountains are
calles "toret" (pr. / tur'et /), whose meaning is "/itte bull "'
The water. in fact. springs from a little head of bull, and the
bull is the symbol of the city.

four - 1) - adj. num. crd. - quat adj. num. crd. (pr. /[qu]&t/)
inv. in gnd. only plr. (in front of words starting by
consonant). - quatr adj. num. crd. (pr. /[qu]&tr/) inv. in
gnd. only plr. (in front of words starting by vowel). E.g.
"four hens and four ducks = quat galin-e e quatr anie".

four - 2) - s. - quat n. m. (pr. /[qu]'&t/) inv. - quatr n. m. (pr.
/[qu]'&tr/) inv. See notes above.

fourfold - adj. and adv. - quat volte tant adj. loc. inv. and adv.
loc. (pr. /[qu]&t v'olte t&nt/).

foursome - n. - quartet n. m. (pr. /[qu]&rt'&t/) inv.

fourteen - 1) - adj. num. crd. - quatordes adj. num. crd. (pr.
/[qu]&t'ordaz/) inv. in gnd. only plr.

fourteen - 2) - s. - quatordes n. m. (pr. /[qu]&t/) inv.

fourteenth - 1) - adj. num. ord. - ch'a fa quatordes adj. loc.
(pr. / ¢ & f& [qu]&t'ordaez /) inv. in gnd., at plr. ch'a fan
quatordes. The vrb has to be conjugated. - éd quatordes adj.
loc. (pr. / &d [qu]&t'ordez / ) inv. in gnd. and nr. - su
quatordes adj. loc. (pr. / s[ue] [qu]&t'ordez /') inv. in gnd.
and nr. - quatordicésim adj. (pr. / [qu]&turdi[ch]'ezim /)
ms. plr. quatordicésim, fm. sng. quatordicésima, fm. plr.
quatordicésime. Sometime used, but it is a bad italianism. -
quatordes adj. (pr. / [qu]&t'ordez /) inv. When possible
the crd. is used instead of ord. -E.g. "I took five fourteenth of the
cake =i I'nai piait sinch su quatordes dla torta" ; “this is the
fourteenth = cost a I'¢ col ch'a fa quatordes " ; "he arrived at the
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fourteenth place = a I'¢ riva al post quatordes™ ; “the king of France
Louis XIV =¢l ré 'd Fransa Luis quatordes”. (See Grammar).

fourteenth - 2) - s. - (un) éd quatordes n. (pr. / [ue][ng] &d
[qu]&t'ordez /) inv.in gnd. and nr. (but the cardinal). - col
ch'a fa quatordes sbst. loc. (pr. / cul ¢ & f& [qu]&t'ordez
/) ms. plr. coj ch'a fan quatordes, fm. sng. cola ch'a fa quatordes,
fm. plr. cole ch'a fan quatordes. (See Grammar).

fourth - 1) - adj. num. ord. - quart adj. loc. (pr. / [qu]'&rt/ )
ims. plr. quart, fm. sng. quarta, fm. plr. quarte. (See Grammar).

fouth - 2) - s. - quart n. m. (pr. /7 [qu]'&rt/ ) inv. (See
Grammar).

fowl - s. - polaja n. f. (pr. / pul'&y&/ ) usually sng. as a
collective noun, at plr. polaje. - volaja n. f. (pr. / vul'&y&/ )
usually sng. as a collective noun, at plr. volaje. - oslaria n. f.
(pr. /7 uzl&r'i&/ ) usually sng. as a collective noun, at plr.
oslarie. Note that the expr. "guinea fowl " is translated into
"faraon-a".

to fowl - v.i. - oslé vrb 1st con. int. (pr. / uzl'e/ ). It uses the
aux. "avgj ". - andé a cassa d'oséj vrb 1st con. int. (pr. /
&nd'e & ¢'%s% d'uz'ey/ ). It uses the aux. "avéj "'

fowler - n. - oslador n. (pr. /7 uzl&d'ur/ ) ms. plr. oslador, fm.
sng. osladora, fm. plr. osladore. - cassador d'oséj sbst. loc.
(pr. / c&s&d'ur d uz'ey/ ) ms. plr. cassador d'os§j, fm. sng.
cassadora d'oséj, fm. plr. cassadore d'oséj.

fowling - s. - cassa d'oséj shat. loc. fm. (pr. / ¢'&s& d uz'ey/)
plr. casse d'osgj.

fox - 1)-s.-volpn.f. (pr. / vulp/ ) inv. (zoo. - Vulpes kulpes).

fox - 2) - n. - furbacion n. (pr. / flue]rb'&[ch]iu[ng]/ ) ms. plr.
furbacion, fm. sng. furbacion-a, fm. plr. furbacion-e. - mascon n.
(pr. / m&sc'u[ng]/ ) ms. plr. mascon, fm. sng. mascona, fm.
plr. mascone. - pleuja n. f. (pr. 7 pl'[oely&/ ) only fm. even if
referred to male, at plr. pleuje. - (in a fig. sense).

to fox - v.t. - lassé anterdoa vrbl loc. 1st con. trs. (pr. / 1&s'e
&nterdu'&/ ). - confonde vrb 2nd con. trs. (pr. /
cu[ng]funde / ). - ambrojé vrb 1st con. trs. (pr. /
&mbruy'e/ ).

foxhunter - n. - cassador éd volp sbst. loc. (pr. / c&s&d'ur
&d vulp/ ) ms. plr. cassador éd volp, fm. sng. cassadora éd volp,
fm. plr. cassadore éd volp.

foxiness - s. - astussia n. f. (pr. / &st'[ur]si&/ ) plr. astussie. -
furbaria n. f. (pr. / flue]rb&r'i& /') plr. furbarie.

foxtail - s. - 1) - coa 'd volp sbst. loc. fm. (pr. / c'u& d v'ulp/
) plr. coe 'd volp. - 2) - coa id rat sbst. loc. fm. (pr. / c'u& d
r&t/ ) plr. coe 'd rat. - (bot. - Alopecurus pratensis). - braie
d'ors sbst. loc.fm. plr. (pr. / br'&ye d urs/ ) only plr. (bot. -
Lycopodium clavatum).

foxy - adj. - 1) - furb adj. (pr. / flue]rbt/ ) ims. plr. furb, fm.
sng. furba, fm. plr. furbe. - drito adj. (pr. / dr'itu /) ims. plr.
drito, fm. sng. drita, fm. plr. drite. - volpin adj. (pr. / vulp'iing]
/) ims. plr. volpin, fm. sng. volpin-a, fm. plr. volpine. - 2) - bela
provocanta adj. loc. fm. (pr. / b'el& pruvuc'&nt& /) plr.
bele provocante (only referred to women).

foyer - s. - intrada n. f. (pr. / intr'&d&/ ) plr. intrade. - foajé n.
m. (pr. / fu&y'e/ ) inv. (french derivation).

fraction - s. - 1) - frassion n. f. (pr. / fr&si'u[ng] / ) inv.
(math. - chem. and in general). - 2) - toch n. m. (pr. / t'oc/)
inv. - tochet n. m. (pr. / tuk'zt /) inv. (informal, fam.)

fractional - adj. - 1) - frassionari adj. (pr. / fr&siun'&ri /)
ms. plr. frassionari, fm. sng. frassionaria, fm. plr. frassionarie
(math.). - 2) - framentari adj. (pr. / fr&mant'&ri /') ms. plr.
framwntari, fm. sng. framentaria, fm. plr. framentarie.

fractionary - ad]. - See fractional.

to fractionate - v.t. - frassioné vrb 1st con. trs. (pr. /
fr&siun'e /). ( Also chem.). - scompon-e vrb 2nd con. trs.
(pr. / scump'u[ng]e /). - distilé pér frassionament vrhl.
loc. 1st con. trs. vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / distil'e p&r
fr&siun&m'znt /') (chem.)

fractionation - s. - frassionament n. m. (pr./fr&siun&m'ent
/) inv. - division n. f. (pr. /divizi'u[ng] /) inv.



fractious - adj. - 1) - dzubidient adj. (pr. / dz[ue]bidi'ent /)
ms. plr. dzubidient, fm. sng. dzubidienta, fm. plr. dzubidiente. -
ostina adj. (pr. / ustin'& /) inv. in gnd. and nr. - 2) -
pérmalos adj. (pr. / p&rm&I'uz /') ms. plr. permalos, fm. sng.
permalosa, fm. plr. permalose. - ombros adj. (pr. / umbr'uz /')
ms. plr. ombros, fm. sng. ombrosa, fm. plr. ombrose.

fracture - s. - rotura n. f. (pr. / rutue]r& /) plr. roture. (in
general, also med.). - rompura n. f. (pr. / rump'[ue]r& /)
plr. rompure. - chérpura n. f. (pr. / ké&rp'[ue]r& 7 ) plr.
chérpure. (geol., etc.).

fragile - adj. - fragil adj. (pr. 7 fr'&jil /) ms. plr. fragij, fm. sng.
fragil, fm. plr. fragij. - dlica adj. (pr. /7 dlic'& /') inv. in gnd.
and nr. - malingher adj. (pr. /7 m&lI'iing]ger / ) ms. plr.
malingher, fm. sng. malingra, fm. plr. malingre. - débol adj. (pr.
/d'ebul /') ms. plr. déboj, fm. sng. débola, fm. plr. débole. (but
also sometimes fm. sng. débol, fm. plr. déboj ).

fragility - s. - fragilita n. f. (pr. /7 fr&jilit& 7/ ) inv. -
deboléssa n. f. (pr. / debul'&ss& /') plr. debolésse.

fragment - s. - toch n. f. (pr. / t'oc /) inv. - ciap n. f. (pr. /
[ch]'&p /) inv. - frisan. f. (pr. / fr'iz& /') plr. frise. - scaja n.
f. (pr. / sc'&y& /') plr. scaje. - schézzan. f. (pr. / sk'¢zz& /)
plr. schézze. - frament n. m. (pr. / fr&m'ent /) inv. Also in
the spelling "fragment™ (pr. / fr&gm'ent / ).

to fragment - v.t. and v.i. - 1) - framenté vrb 1st con. trs. (pr.
/ fr&meant'e /). Also in the spelling "fragmenté " (pr. /
fr&gment'e /). E.g. "to fragment rocks into gravel = framenté le
roche an giaira". - s-ciapé vrb 1st con. trs. (pr. / s[ch]&p'e /).
- fé a toch vrbl loc. 1stcon. trs. (pr./ fe&t'oc /). - 2) - s-
ciapésse vrb 1st con. refl. (pr. / s[ch]&p'ese / ). -
framentrésse vrb 1st con. refl. (pr. / fr&mant'ese / ). Also
in the spelling "fragmentésse " (pr. / fr&gmant'ese / ). E.g.
"the bomb will fragment into fifty fragments = la bomba as framentra
an sinquanta schésse™. - andé an toch vrbl loc. 1st con. int. (pr.
/ &nd'e & t'oc /). It uses the aux. "esse™.

fragmentariness - s. - framentarieta n. f. (pr. /
fr&mant&riet& / ) inv. Also in the spelling
"fragmentarieta" (pr. / fr&gmant&riet' & /).

fragmentary - adj. - framentari adj. (pr. / fr&mant'&ri /)
ms. plr. framentari, fm. sng. framentaria, fm. plr. framentarie.
Also in the spelling "fragmentari " (pr. / fr&meant'&ri /). -
a toch adj. loc. (pr. / & t'oc /) inv. in gnd. and nr.

fragmentation - s. - framentassion n. f. (pr. /
fr&ment&siufng] 7/ ). Also in the spelling
"fragmentassion” (pr. / fr&gmant&si'u[ng]/ ).

fragrance - s. - pérfum n. m. (pr. / p&rfluelm/ ) inv. - bon
odor sbst. loc. ms. (pr. / bu[ng] ud'ur/ ) inv. - fragransa n.
f. (pr. / fr&gr'&[ng]s&/ ) plr. fragranse.

fragrant - adj. - pérfuma adj. (pr. / p&rflue]mi& /) inv. in
gnd. and nr. - odoros adj. (pr. / udur'uz /) ms. plr. odoros,
fm. sng. odorosa, fm. plr. odorose.

frail - 1) - adj. - See fragile.

frail - 2) - s. - cavagnin n. m. (pr. / c&v&[gn]'i[ng] /) inv.

frailty - s. - See fragility.

frame -s.- 1) - tlé n.m. (pr. / tle /) inv. - antlaragi n. m. (pr.
/ &ntl&r'&ji /') inv. - strutura n. f. (pr. / str{ue]t'[ue]r& /)
plr. struture. - armadura n. f. (pr. / &rm&d'[ue]r& /) plr.
armadure. - ossadura n. f. (pr. / us&d'[ue]r& /') plr. ossadure.
- 2) - ciambran-a n. f. (pr. / [ch]&mbr'&[ng]&/) plr.
ciambran-e. (doors) - giassil n. m. (pr. / j&s'il /') plr. giassij. .
(windows). - 3) - curnis n. f. (pr. / c[ue]rn’iz /) inv. - 4) -
corporadura n. f. (pr. / curpur&d[ue]r& /') plr. corporadure.
-tajan.f. (pr./t&& /) plr. taje.

to frame - vit. - 1) - ancurnisé vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]c[ue]rniz'e / ). E.g. "to frame a painting = ancurnisé¢ un
quader”. - bordé vrb 1st con. trs. (pr. / burd'e /). - anvironé
vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]virun'e /). E.g. "I framed the
garden with a fence =i I'hai anvirona &l giardin con na sev". - 2) -
ancolpé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ngjculp'e /). - ancastré
vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]c&str'e /). (police slang). - 3) -
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costruve vrb 2nd con. trs. (pr. / custruele /). - ideé vrb 1st
con. trs. (pr. / ide'e /). - escogité vrb 1st con. trs. (pr. /
escujit'e /). E,g, "to frame a new sistem = escogité un neuv sistema.
- 4) - anquadré vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng][qu]&dr'e /).
E.g. "we have to frame again our job if we want to be efficient = a
venta che anquadro torna 'l travaj se i voroma esse eficent *'.

framer - n. - 1) - curnisé n. (pr. / c[ue]rnize / ) ms. plr.
curnisé, fm. sng. curnisera, fm. plr. curnisere. E.g. "1 have to bring
some panties to the framer = a venta ch'i porta quaich quader dal
curnisé . - 2) - estensor n. (pr. / este[ng]s'ur /) ms. plr.
estensor, fm. sng. estensoira, fm. plr. estensoire. - redator n. (pr.
/ red&t'ur / ) ms. plr. redator, fm. sng. redatriss, fm. plr.
redatriss.

frames - s. pIr. - montadura n. f. (pr. / munt&d'[ue]r& /)
plr. montadure. (spectacles).

framework - s. - ampalcadura n. f. (pr. / &mp&Ic&due]r&
/) plr. ampalcadure. - strutura n. f. (pr. / str[ue]t[ue]r& /)
plr. struture. - contést n. m. (pr. / cunt'est /) inv. E.g. "in the
framework of this job we can also include studies on delay variations =
ant l contést dé sto travaj i podoma 'dco include studi an sle variassion
&d ritard ™.

framing - s. - 1) - anquadrament n. m. (pr. /
&[ng][qu]&dr&m'ent / ) inv. - quadragi n. m. (pr. /
[qul&dr'&ji / ) inv. - struturassion n. f. (pr. /
str[ue]t[ue]r&si'u[ng] /') inv. - 2) - anquadradura n. f. (pr. /
&[ng][qu]&dr&d'[ue]r&/ ) plr. anquadradure. (photography). -
3) - ancurnisadura n. f. (pr. / &[ng]c[ue]rniz&d'[ue]r&/ )
plr. ancurnisadure. (paintings).

France - s. - Fransa n. f. (pr. / fr&[ng]s& /) usually sng.
(noun of nation). In case of need plr. Franse.

franchise - s. - 1) - licensa n. f. (pr. / li[ch]'&[ng]s& 7 ) plr.
license. - concession n. f. (pr. / cun[ch]esi'u[ng] /7 ) inv. -
franchising n. m. (Engl. term with Engl. pr.). inv. (comm.).
- 2) - dirit &éd vot sbst. loc. ms. (pr. / dir'it & vut /) inv.
(pol.).

to franchise - v.t. - dé an concession vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / d'e &[ng] cun[ch]esi'u[ng] /). - dé 'l dirit &d vot vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / die &l dir'it &d vut /). It uses the aux.
"avéj ". Constr. "dé 'l dirit éd vot a...".

Francis - s. - Fransesch n. m. (pr. / fr&[ng]sizac / ) only sng.
(noun of person, in any case inv.).

Franciscan - n. and adj. - francascan n. and adj. (pr. /
fr&c[chlesc'&[ng] / ) ms. plr. francescan, fm. sng. francescan-a,
fm. plr. francescan-e.

francium - s. - francio n. m. (pr. /7 fr'&n[ch]6 /) only sng.
(chem. element) in case of need inv.

frangibility - fragilita n. f. (pr. / fr&jilit& 7/ ) inv. -
dlicatéssa n. f. (pr. / dlic&t'¢ss& /') plr. dlicatésse.

frangible - adj. - fragil adj. (pr. /7 fr'&jil /') ms. plr. fragij, fm.
sng. fragil, fm. plr. fragij. - dlica adj. (pr. / dlic'& /) inv. in
gnd. and nr.

frank - adj. - franch adj. (pr. /7 fr'&[ng]c /) ms. plr. franch, fm.
sng. franca, fm. plr. franche. - sincér adj. (pr. / sin[ch]'er /)
ms. plr. sincer, fm. sng. sincers, fm. plr. sincere. - s-cet adj. (pr.
/ s[ch]'&t /') ms. plr. s-cet, fm. sng. s-cétta, fm. plr. s-cétte.

to frank - v.t. - buté 'l francobol vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
blue]t'e | fr&[ng]cub'ul /). It uses the aux. "av§j ". Constr.
"buté 'l francobol a...".(mail).

franking - s. - 1) - francadura n. m. (pr. / fr&[ng]c&d'[ue]r&
/) plr. francadure. Also in the spelling "afrancadura" . (pr. /
&fr&[nglc&d'[ue]r& /) (mail). - 2) - esension n. f. (pr. /
eze[nglsi'ung] / ) inv. - afrancament n. m. (pr. /
&fr&[ngjc&m'ent /) inv.

frankness - s. - franchéssa n. f. (pr. / fr&[nglk'&éss& /') plr.
franchéssa.

frantic - adj. - 1) - agita adj. and p. p. (pr. / &jit& /) inv. in
gnd. and nr. - anchiét adj. (pr. / &[nglki'et / ) ms. plr.
anchiét, fm. sng. anchieta, fm. plr. anchiete. - afana adj. and p.
p. (pr./ &f&n'& /) inv.ingnd. and nr. - 2) - furibond ad.



(pr. / f[ue]rib'iund /) ms. plr. furibond, fm. sng. furibonda, fm.
plr. furibonde. - stravis adj. (pr. / str&v'iz /) ms. plr. stravis,
fm. sng. stravisa, fm. plr. stravise. - convuls adj. (pr. /
cu[ng]v'[ue]ls /) ms. plr. convuls, fm. sng. convulsa, fm. plr.
convulse.

frappé - s. - frapé n. m. (pr. / fr&p'e /') inv. (iced drink).

fraternal - adj. - fratern adj. (pr. / fr&t'@rn /) ms. plr. fratern,
fm. sng. fraterna, fm. plr. fraterne. - fraternal adj. (pr. /
fr&tern'&l /) ms. plr. fraternaj, fm. sng. fraternal, fm. plr.
fraternaj.

fraternity - s. - 1) - fraternita n. f. (pr. / fr&termit'& /) inv. -
fradlansa n. f. (pr. / fr&dlI'&[ng]s& /) plr. fradlanse. - 2) -
confraternita n. f. (pr. /cu[ng]fr&t'ernit&/) plr. confratérnite.
- congregassion n. f. (pr. / cu[ng]greg&si'u[ng] / ) inv. - 3)
-grup n.m. (pr. / gr[ue]p 7 ) inv.

fraternization - s. - fraternisassion n. f. (pr. 7
fr&terniz&si'u[ng]/ ) inv.

to fraternize - v.i. - fraternisé vrb 1st con. int. (pr. /
fr&terniz'e /). It uses the aux. "avéj ". - anfradlésse vrb 1st
con. refl. (pr. / &[ng]fr&dl'ese /7 ). Also in the spelling
"anfrelésse" (pr. / &[ng]frel'ese /).

fratricidal - adj. - fratrissida adj. (pr. / fr&tris'id& /) ms. plr.
fratrissida, fm. sng. fratrissida, fm. plr. fratrisside. Also in the
spelling " fratricida" (pr. / fr&trich]'id& /).

fratricide - 1) - s. - fratrissidi n. m. (pr. / fr&tris'idi /). Also
in the speling "fratricidi(pr. / fr&tri[ch]idi /).

fratricide - 2) - n. - fratrissida n. (pr. / fr&tris'id& /') ms. plr.
fratrissida, fm. sng. fratrissida, fm. plr. fratrisside. Also in the
spelling " fratricida" (pr. / fr&tri[ch]'id& /).

fraud - 1) - s. - 1) - frauda n. f. (pr. / fr'&ud& /) plr. fraude.
(also leg.). - 2) - trufa n. f. (pr. / tr'[ue]f& /) plr. trufe. -
ingann n. m. (pr. 7 i[ng]g'&n /) inv. - tromparia n. f. (pr. /
trump&r'i& /') plr. tromparie.

fraud - 2) - n. - trufador n. (pr. / tr[ue]f&dur /) ms. plr.
trufador, fm. sng. trufadoira, fm. plr. trufaddire. - ambrojon n.
(pr. / &mbruy'y[ng] / ) ms. plr. ambrojon, fm. sng. ambrojon-a,
fm. plr. ambrojon-e. (fam.).

fraudulence - s. - frauda n. f. (pr. / fr&ud& /) plr. fraude.
(also leg.). - defraudassion n. f. (pr. / defr&ud&si'u[ng] /)
inv. - ingann n. m. (pr. 7 i[ng]g'&n /') inv.

fraudulent - adj. - fraudolos adj. (pr. /7 fr&udul'uz /) ms. plr.
fraudolos, fm. sng. fraudolosa, fm. plr. fraudolose. - trocion adj.
(pr. /7 tru[ch]'u[ng] /) ms. plr. trocion, fm. sng. trocion-a, fm.
plr. trocion-e.

fraught - adj. - anchiét adj. (pr. / &[ng]ki‘et /') ms. plr. anchiét,
fm. sng. anchieta, fm. plr. anchiete. - Note that the expr.
"fraught with..." in trnslated into "caria &d..." or "pien éd...". E.g.
"I met Jack, he is always fraught with imaginary troubles =i I'nai tova
Giaco. a I'¢ sempe caria 'd sagrin anmaginari".

fray - s. - rusa n. f. (pr. / r'ue]z& /) plr. ruse. - ciacot n. m.
(pr. / [ch]&c'ot /) inv.

to fray - v.t. and v.i. - 1) consumé vrb 1st con. trs. (pr. /
cu[ng]s[ue]m’e /). - frusté vrb 1stcon. trs. (pr. / fr[uelst'e /).
- strusé vrb 1st con. trs. (pr. / str[ue]ze /). - 2) -
consumeésse vrb 1st con. refl. (pr. / cu[ng]s[ue]m'ese /). -
frustésse vrb 1st con. refl. (pr. / fr[ue]st'ese /). - strusésse
vrb 1st con. refl. (pr. / str[ue]z'ese /).

freak - 1) - s. - sghiribiss n. m. (pr./zgirib'is /) inv. - matan-a
n. f. (pr. / m&t'&[ng]& /) plr. matan-e. - bisaria n. f. (pr. /
biz&r'i& /) plr. bisarie. R.g. "you have only freaks in mind = it
I'has mach dé sghiribis pér la testa".

freak - 2) - n. - drolo adj. as n. (pr. /7 dr'olu /) ms. plr. drolo,
fm. sng. drola, fm. plr. drole. - pérson-a bisara sbst. loc. fm.
(pr. / p&rs'u[ng]& biz'&r& /) only fm. even if referred to a
male, plr. pérson-e bisare. - dés-centra adj. as n. (pr. /
d&s[ch]entr'& /) inv. in gnd. and nr. E.g. "he is really a freak =
a I'é propi un dés-centra "', - schers éd natura sbst. loc. ms. (pr.
/ skeers rs &d n&t[uelr&d n&t'ue]r& / ) only ms. even if
referred to a female, inv.
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freak - 3) - adj. - drolo adj. (pr. / dr'olu /') ms. plr. drolo, fm.
sng. drola, fm. plr. drole. - strambla adj. (pr. / str&mb&I'&
/) inv. in gnd. and nr. - dés-centra adj. (pr. / d&s[ch]entr'&
/) inv. in gnd. and nr. E.g. "this is a freak question =a I'¢ na
costion strambala "

to freak - v.i. and v.t. - 1) - sbaruvésse vrb 1st con. refl. (pr. /
sb&r[ue]ese /). - 2) - andé fora dij feuj vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / &nd'e f'or& diy f[oe]y 7). It uses the aux. "esse". -
3) - righé vrb 1st con. trs. (pr. / rig'e /). - strié vrb 1st con.
trs. (pr. / stri'e /). - marmorisé vrb 1st con. trs. (pr. /
mé&rmuriz'e /).

freaked - adj. and p. p. - stria adj. and p. p. (pr. / stri'& /).
inv. in gnd. and nr. - marmorisa adj. and p. p. (pr. /
mé&rmuriz'& /) inv. in gnd. and nr.

freakish - adj. - caprissios adj. (pr. / c&prisi'uz /). ms. plr.
caprissios, fm. sng. caprissiosa, fm. plr. caprissiose. - drolo adj.
(pr. 7/ dr'olu /') ms. plr. drolo, fm. sng. drola, fm. plr. drole. -
dés-centra adj. (pr. / d&s[ch]entr'& /) inv. in gnd. and nr.

freckle - s. - lentia n. f. (pr. / l&nt'i& /') plr. lentie. - giajeul n.
m. (pr. /j&i'[oe]l/ ) plr. giajeu;.

freckled - adj. - lentios adj. (pr. / lenti'uz /) ms. plr. lentios,
fm. sng. lentiosa, fm. plr. lentiose. - giajola adj. (pr. /j&iul'&/)
inv. in gnd. and nr.

free - 1) - adj. - 1) - liber adj. (pr. / l'iber /') ms. plr. liber, fm.
sng. libera, fm. plr. libere. E.g. "after three years in prison he
became free again = dop the ani 'd pérzon a I'é torna liber" ; "you are
free of looking everywhere = it ses liber éd vardé daspértut " ;
"admission free = intrada libera" ; "a free and open mind = na ment
libera e duverta” ; "a free wheel is used for stretching the belt =na roa
libera a I'6 dovra pér tende ‘I sengion™. “the road is free up to the
bridge, the thereis still an interruption = la stra a I'é libera fin-a al
pont, peui a-i é 'ncora n'interussion”. - 2) - a gratis adj. loc. and
adv. loc. (pr. / & gr'&tiz /) in any case inv. in gnd. and nr. -
gratuit adj. (pr. / gr&t'[ue]it / ) ms. plr. gratuit, fm. sng.
gratuita, fm. plr. gratuite. E.g. "you don't have to pay, this service is
free =a venta nen ch'i paghe, sto servissi a I'é gratuit ". - 3) - franch
adj. (pr. /7 fr&nc / ) ms. plr. franch, fm. sng. franca, fm. plr.
franche. E.g. "I want to be free with you. I don't like your dog =i
veulo esse franch con ti, to can am pias nen". - 4) - generos adj.
(pr. / jener'uz /') ms. plr. generos, fm. sng. generosa, fm. plr.
generose. E.g. "you are free with advices, but what about doing also
something? = it ses generos con ij consgj, ma cos it na dirie 'd fé "dco
quaicos? ™.

free - 2) - adv. - gratis (pr. / gr'&tiz /). Also in the spelling "a
gratis" (pr. / & gr'&tiz /') E.g. "he wanted to do it free =a I'ha
vorsulo fé a gratis".

...-free - suffix. - sensa prp. In the meaning of "without". E.g.
"fat-free =sensa grass".

to free - v.t. - 1) - liberé vrb 1st con. trs. (pr. / liber'e /). E.g.
"you can free the sparrow, now it can fly = it peule liberé 'I passarot,
adéss a peul volé . - 2) - désbarassé vrb 1st con. trs. (pr. /
d&sb&r&s'e /). E.g. "after the avalanche they didn't yet free the
road = dop la valanca a I'han pa "ncora désharassa la stra . - 3) -
liberalisé vrb 1st con. trs. (pr. / liber&liz'e /') (econ. - pol.).
E.g. "they free the commerce between the two nations = a I'han
liberalisa &l comersi fra le doe nassion™. - 4) - désbloché vrb 1st
con. trs. (pr. / d&zb&r&s'e /). (mech.). Also in the spelling
"sbloché".

freebooter - n. - filibustié n. (pr. / filib[ue]sti'e / ) ms. plr.
filibustié, fm. sng. filibustiera, fm. plr. filibustiere. - pirata n. (pr.
/ pir&t& /) ms. plr. pirata, fm. sng. pirata, fm. plr. pirate.

freedom - s. - liberta n. f. (pr. / libzrt'& /') inv. (all the Engl.
meanings). E.g. "partisans were fighting for freedom more than for
homeland = i partisan a combatio pér la liberta pi che pér la patria™ ;
"you have the freedom of using my house as you like =it I'has la liberta
&d dovré ca mia con at pias" ; "freedom of speech = liberta &d parola” ;
"a motion with three degrees of freedom = un moviment con tre gré 'd
liberta.



freely - adj. - an manera libera adv. loc. (pr. / &[nglm&n'er&
I'iber& /). - liberament adv. (pr. / liber&m'ent /). Very
used italiamism.

freeman - s. m. - 1) - sitadin n. m. (pr. / sit&d'i[ng] /) inv. -
om liber sbst. loc. ms. (pr. / 'om l'ibzr /') inv. For fm. see
freewoman. - 2) - sitadin onorari sbst. loc. ms. (pr. /
sit&d'i[ng] unur'&ri /) inv.

freemason - s. - masson n. m. (pr. / m&s'u[ng] / ) inv. -
framasson n. m. (pr. / fr&mé&s'u[ng] /) inv.

freemasonry - s. - massoneria n. f. (pr. / m&suner'i& /) plr.
massonerie.

freestyle - s. - stil liber sbst. loc. ms. (pr. / stil I'iber /) plr.
stij liber.

freewoman - s. - - sitadin-a n. f. (pr. / sit&d'i[ng] /) plr.
sitadin-e. - fomna libera shst. loc. fm. (pr. / 'fumn& l'iber& /)
plr. fomne libere. For ms. see freeman.

freeze - s. - 1) - congelament n. m. (pr. / cunjel&m'ent /)
inv. - congelassion n. f. (pr. / cunjela&si'u[ng] /') inv. E.g.
"freeze is a good way of keeping food = la congelassion a 1'é na bon-a
manera 'd conduservé la roba da mangé "'. - 2) - gél n. m. (pr. / jel
/) plr. géj. Also in the older form "zeil " (pr. / z'zil /). - gela
n. f. (pr. / jel'& /') inv. Also in the older form "zéila " (pr. /
z&il'& /').. E.g. "a freeze out of season ruined our tomatoes = na gela
fora stagion a I'ha ruinane le tomatiche". - 3) - bloch n. m. (pr. /
bl'oc] /') inv. - congelament n. m. (pr. / cunjel&m'aent /')
inv. (econ.). E.g. "a freeze of inflation would help many families =
un congelament dl'inflassion a giutria vaire famije".

to freeze - v.t. - and v.i. - 1) - congelé vrb 1st con. trs. and int.
(pr. Zcunjel'e/) (also econ.). When trs. it uses the aux. "av§j ",
when int. it uses the aux. "esse". E.g. "prices have been frozen =ij
pressi @ son stait congela”. - gelé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
jel'e /). Also in the older form "zéila " (pr. / zzil'e /). ).
When trs. it uses the aux. "avéj ", when int. it uses the aux.
"esse”. E.g. "the watwe freezes at zero degree Celsius =1'aqua a gela a
zero gré Celsius"™. - giassé vrb 1st con. trs. (pr. / j&s'e /). Eg.
"the strong cold has frozen the glasses of the window = é fort fréid a
I'ha giassa ij véder dla fnestra”. - 2) - argelé vrb 1st con. trs. (pr.
/ &rjel'e /) (in a fig. sense). E.g. "his answer froze the
conversation = soa risposta a I'ha argela la conversassion™. - 3) -
gelésse vrb 1st con. refl (pr. / jel'ese /). - congelésse vrb
1st con. refl. (pr. / cu[njel'ese /). (With the meaning of the
int. forms).

freezer - s. - congelator n. m. (pr. / cu[njel&t'ur /) inv.

freezing - 1) - adj. - gela adj. (pr. 7 jel'& /) inv. in gnd. and
nr. - congela adj. (pr. / cunjel'& /) inv. in gnd. and nr. -
freid adj. (pr. /7 fr'zid / ) ms. plr. fréid, fm. sng. fréida, fm.
plr. fréide. - pérnisa adj. (pr. / p&mniz'& /) inv. in gnd. and
nr. (slang term, referred to a person who feels a strong cold).

freezing - 2) - s. - congelament n. m. (pr. / cu[njel&m'znt /)
inv. - congelassion n. f. (pr. / cu[njel&si'u[ng] /) inv.

freight - s. - 1) - marcandisa n. f. (pr. / m&rc&nd'iz& /) plr.
marcandise. - mercansia n. f. (pr. / marc&[ng]s'i& /) plr.
mercansie. Also in the spelling "marcansia® (pr. /
mé&rc&[ngls'i& /). - 2) - carich n. m. (pr. / ¢'&ric /) inv. -
3) - nolégg n. m. (pr. / nul'ej /) inv. - trasport n. m. (pr. /
tr&sp'ort /) inv.

to freight - v.t. - spedi con un trasport vrbl loc. 3 con. trs.
(pr. / sped'i cu[ng] [ue][ng] tr&sp'ort /).

freightage - s. - 1) - marcandisa n. f. (pr. / m&rc&nd'iz& /)
plr. marcandise. - mercansia n. f. (pr. / marc&[ng]s'i& /) plr.
mercansie. Also in the spelling "marcansia® (pr. /
mé&rc&[ngls'i& /). - 2) - carich n. m. (pr. / ¢'&ric /) inv. -
3) - cost dél trasport sbst. loc. ms. (pr. / c'ust d&l tr&sp'ort
/) inv.

freighter - 1) - s. - nav da trasport sbst. loc. fm. (pr. / n'&u
d& tr&sp'ort /) inv. - velivol da carich sbst. loc. ms. (pr. /
vel'ivul d& c'&ric/) plr. velivoj da carich. - veicol da trasport
sbst. loc. fm. (pr. / ve'icol d& tr&sp'ort /) plr. weicoj da
trasport.
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freighter - 2) - n. - spedissioné n. (pr. / spedisiun‘e/) ms. plr.
spedissiong, fm. sng. spedissionera, fm. plr. spedissionere. - coré n.
(pr. / cur'e /') ms. plr. coré, fm. sng. corera, fm. plr. corere.

French - 1) - s. - franséis n. m. (pr. / fr&[ng]s'ziz/) usually
sng., in case of need inv. (the language).

French - 2) - adj. and n. - franséis adj. and n. (pr. /
fr&[ng]s'ziz/) ms. plr. franstis, fm. sng. franstisa, fm. plr.
fransgise.

frenetic(al) - adj. - frenétich adj. (pr. / fren'etic/) ms. plr.
frenetich, fm. sng. frenetica, fm. plr. frenetiche. - stravis adj. (pr.
/ str&v'iz/) ms. plr. stravis, fm. sng. stravisa, fm. plr. stravise. -
convuls adj. (pr. 7/ cu[ng]v'[ue]ls/) ms. plr. convuls, fm. sng.
convulsa, fm. plr. convulse.

frenetically - adv. - an manera frenética adv. loc. (pr. /
&[ng] m&n'er& fren'etic&/). - da stravis adv. loc. (pr. / d&
str&Vv'iz/). In this case the adj. has to be inflected.

frenzied - adj. - frenétich adj. (pr. / fren'etic/) ms. plr.
frenetich, fm. sng. frenetica, fm. plr. frenetiche. - stravis adj. (pr.
/ str&v'iz/) ms. plr. stravis, fm. sng. stravisa, fm. plr. stravise. -
furios adj. (pr. / flue]ri'uz/) ms. plr. furios, fm. sng. furiosa,
fm. plr. furiose. - delirant adj. (pr. / delir&nt/) ms. plr.
delirant, fm. sng. deliranta, fm. plr. delirante.

frenzy - s. - frenesia n. f. (pr. / frenez'i&/) plr. frenesie. - deliri
n. m. (pr. / del'iri/) inv. - matan-a n. f. (pr. / m&t'&[ng]&/)
plr. matan-e.

to frenzy - v.t. - fé vni frenétich vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
f'e vn'i fren'etic/). - fé vni stravis vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
f'e vn'i str&v'iz/).

frequency - s. - frequensa n. f. (pr. / fre[qu]'e[ng]s&/) plr.
frequense. (in general - stat. - phys. - radio - etc.).

frequent - adj. - frequent adj. (pr. / fre[qu]'ent/) ms. plr.
frequent, fm. sng. frequenta, fm. plr. frequente. - abitual adj. (pr.
/ &bitu'&l/) ms. plr. abituaj, fm. sng. abitual, fm. plr. abituaj.

to frequent - vt - frequenté vrb 1st con. trs. (pr. /
fre[qu]ent'e /).

(pr. 7/

frequentation - s. -
fre[qulent&si'u[ng] /) inv.

frequenter - n. - frequentator n. (pr. / fre[qu]ent&t'ur /) ms.
plr. frequentator, fm. sng. frequentatriss, fm. plr. frequentatriss.

frequently - adv. - sovens adv. (pr. 7 su'g[ng]s ; su'&[ng]s /).

fresco - s. - afresch n. m. (pr. / &fr'asc /) inv. - frésca n. f.
(pr. / fr'égsc& /) plr. frésche.

fresh - 1) - adj. - 1) - fresch adj. (pr. / fr'asc /) ms. plr. fresch,
fm. sng. frésca, fm. plr. frésche. (also in a fig. sense). E.g. "open
the window, | need a bit of fresh air = duverta la fnéstra, i I'hai da
manca d'un poch d'aria frésca™ ; "have you any fresh news ?= it I'has
&d notissie frésche? ™. - 2) - neuv adj. (pr. / n'[oe]u /) ms. plr.
neuv, fm. sng. neuva, fm. plr. neuve. E.g. "we need some fresh ideas
=i I'oma da manca éd idéje neuve”. - Note that " fresh water" is
translated into "aqua dossa" in expressions like "the trout is a
fish living in fresh water = la truta a I'¢ un pess che a viv an aqua
dossa”, and is transated inro "aqua frésca" if referred to a
water at a low temperature.

fresh - 2) - s. - fresch n. m. (pr. / fraesc /) inv. E.g. "l will go in
the fresh of the morning =i andrai al fresch dla matin®.

fresh - 3) - adv. - éd frésch adv. loc. (pr. / &d fr'asc /). -
pen-a adv. (pr. / p'e[ng]& /). Also in the spelling "apen-a"
(pr. / &p'e[ng]& /) (referred to time). E.g. "the wall is fresh-
painted =8 mur al'é pen-a pitura ".

freshener - s. - 1) - disodorant n. m. (pr. / dizudur'&nt /)
inv. - dzodorant n. m. (pr. / dizudur'&nt /) inv. -
deodorant n. m. (pr. / deudur'&nt /) inv. - 2) - arfréscant
n. m. (pr. / &rfr&sc'&nt /) inv. - rinfréscant n. m. (pr. /
riing]frésc'&nt /) inv.

freshet - s. - cors d'aqua dossa sbst. loc. ms. (pr. / curs s
'&[qu]& d'us& /) inv. - pien-a da désgél sbst. loc. fm. (pr.
/ piie[ng]& d& dé&zj'el /) plr. pien-e da désgél.

freshness - s. - 1) - féschéssa n. f. (pr. / fr&sk'éss& /) plr.
fréschésse. - originalita n. f. (pr. / urijin&lit'& 7) inv. - 2) -

frequentassion n. f.



esuberansa n. f. (pr. / ez[ue]ber'&[ng]s&& /) plr. esuberanse.
(in a fig. sense).

freshwater - adj. - d'aqua dossa adj. loc. (pr. / d '&[qu]&
d'us& /) inv. ingnd. and nr.

fret - s. - tast n. m. (pr. / t&st /) inv. - barétta trsversal sbst.
loc. fm. (pr. / b&r'&tt& tr&zvaers'&l/) plr. barétte trasversaj
(quitar, etc.).

to fret - v.i. - sagrinésse vrb 1st con. refl. (pr. / s&grin‘ese /).
- agitésse vrb 1st con. refl. (pr. / &jit'ese /). - preocupésse
vrb 1st con. refl. (pr. / preuc[ue]p'ese /).

fretful - adj. - agita adj. (pr. / &jit'& /) inv. in gnd. and nr. -
cissabil adj. (pr. / [ch]is'&bil /) ms. plr. cissabij, fm. sng.
cissabil, fm. plr. cissabij. - sussetibil adj. (pr. / s[ue]set'ibil /)
ms. plr. sussetibij, fm. sng. sussetibil, fm. plr. sussetibij.

fretfulness - s. - impassiensa n. f. (pr. / imp&si'&[ng]s& /)
plr. impassiense. - fassilita d"anrabiésse sbst. loc. fm. (pr. /
f&silit& d &[ng]r&bi‘ese /) inv.

fretting - s. - 1) - corosion n. f. (pr. / curuzi'u[ng] /) inv. -
frustagi n. m. (pr. / fr[ue]st'&ji /) inv. - strusij n. m. (pr. /
strfue]z'iy /) inv. (mech.). - 2) - anrabiadura n. f. (pr. /
&[ng]r&bi&d'[ue]r& /) plr. anrabiadure. - sagrin n. m. (pr. /
s&gr'i[ng] /) inv.

fretty - adj. - moschin adj. (pr. / musk'i[ng] /) ms. plr. maschin,
fm. sng. moschin-a, fm. plr. moschin-¢. - anrabia adj. (pr. /
&[ng]r&bi'& /) inv. in gnd. and nr.

friability - s. - sfriabilita n. f. (pr. / sfri&bilit'& /) inv. Also in
the spelling "friabilira" (pr. / fri&bilit' & /).

friable - adj. - sfriabil adj. (pr. /7 sfri'&bil /) ms. plr. friabij, fm.
sng. friabil, fm. plr. friabij. Also in the spelling "friabil " (pr.
/ fri'&bil /).

friar - s. - fran. m. (pr. 7 fr'& /) inv. - monio n. m. (pr. /
m'uniu /) inv.

friary - s. - convent n. m. (pr. / cu[ng]v'ant /) inv.

fricandeau - s. - fricanddo n. m. (pr. / fric&nd'o /) inv.
(cooking).

fricassee - s. - fricassa n. f. (pr. / fric&s'& /) inv. - fricando
n. m. (pr. / fric&nd'o /) inv. (cooking).

to fricassee - v.t. - fricassé vrb trs. 1st con. (pr. / fric&s'e /). -
frise vrb trs. 2nd con. (pr. / fr'ize /). (cooking).

friction - s. - 1) - frission n. f. (pr. / frisi'u[ng] /) inv. - fértagi
n. m. (pr. / f&rt'&ji /) inv. (mech.). E.g. "always friction
generates a loss of energy = sempe &l fértaji a génera pérdita d'energia™.
- 2) - frission n. f. (pr. / frisi'u[ng] /) inv. - massagi n. m.
(pr. / m&s'&ji /) inv. E.g. "a friction with a correct cream = un
massagi con na crema giusta™. - 3) - frission n. f. (pr. / frisi'u[ng]
/) inv. - - contrast n. m. (pr. / cuntr'&st /) inv. - malanim
n. m. (pr. / m&lI'&nim /) inv.E.g. "we 'd better assign them to
two different jobs, sice there is friction between them = a I'é mej ch'i-j
dago doi travaj diferent, pérché a-i é malanim fra 'd lor".

frictional - adj. - &d frission adj. loc. (pr. / frisi'u[ng] /) inv. in
gnd. and nr. E.g. "the frictional work is converted into heat = él
travaj éd frission a I'¢ converti an calor". (mech.).

Friday - s. - vénner n. m. (pr. / vi&nner /) inv.

fridge - s. - frigorifer n. m. (pr. / frigur'ifer /) inv. - frigo n.
m. (pr. / fr'ig6 /) inv.

fried - adj. and p. p. - frit adj. (pr. / frit /) ms. plr. frit, fm. sng.
frita, fm. plr. frite. (cooking also in a fig. sense of "lost, dead,
beaten, etc."). (The p. p. is "frisu ).

friend - n. - amis n. (pr. / &m'iz /) ms. plr. amis, fm. sng.
amisa, fm. plr. amise. But also fm. sng. amia, fm. plr. amie. In
Piedm. the usual constr. for "to be friend with..." is "esse amis
Bd..." (lit. "to be friend of..."") but is also correct the expr. "esse
amis con...".

to friend - v.t. - giuté vrb 1st con. trs. (pr. / j[ue]t'e /). -
favori vrb 3rd con. trs. (pr. / f&wur'i /). - protége vrb 2nd
con. trs. (pr. / prut'eje /).

friendly - 1) - adj. - 1) - da amis adj. loc. (pr. / d& &m'iz /)
inv. in gnd. and nr. Note that "amis" in this loc. is plr. (even
if identical to sng.). - afabil adj. (pr. / &f'&bil /) ms. plr.
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afabij, fm. sng. afabil, fm. plr. afabij. - complesant adj. (pr. /
cumplez'&nt /) ms. plr. complesant, fm. sng. complesanta, fm.
plr. complesante. - cortéis adj. (pr. / curt'ziz /) ms. plr. corteis,
fm. sng. corteisa, fm. plr. corteise. - 2) - favoreivol adj. (pr. /
f&wur'zivul /) ms. plr. favoréivoj, fm. sng. favoraivola, fm. plr.
favoraivole. - alea adj. (pr. / &le'& /) inv. in gnd. and nr. -
propissi adj. (pr. / prup'isi /) ms. plr. propissi, fm. sng.
propissia, fm. plr. propissie.

friendly - 2) - adv. - 1) - da amis adv. loc. (pr. / d& &m'iz /).
- fra amis adv. loc. (pr. / fr& &m'iz /). Note that in therse
loc. it is possible to find the word "amis" inflected according
the context. E.g. "the two sisters dealt friendly the question = le doe
sorele a I'han trata la costion da amise”. - an manera afabil adv.
loc. - 2) - con favor adv. loc. (pr. / cu[ng] f&v'ur /).

friendship - s. - amicissia -n. f. (pr. / &mi[ch]'isi& /) plr.
amicissie.

to frig - v.t. and v.i. - ciolé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
[ch]ul'e 7). It uses always the aux. "avé§j " (rude vulg.).

fright - s. - paura n. f. (pr. / p&'[ue]r& /) plr. paure. - por n. f.
(pr. / pur /) inv. - sbaruv n. m. (pr. / zb&r'[ue]u /) inv. -
sburdiment n. m. (pr. / zb[ue]rdim'ent /) inv. - sparm n.
m. (pr. / sp&rm /) inv. - teror n. m. - afr n. m. (pr. / &fr /)
inv. - spavent n. m. (pr. / sp&v'ant /) inv.

to frighten - v.t. - sharuvé vrb 1st con. trs. (pr. / zb&r[ue]ve ;
zb&r[ue]'e/). - sburdi vrb 31 con. trs. (pr. / zb[ue]dr'i /). -
spaventé vrb 1st con. trs. (pr. / sp&veante /). - fé por vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / f'e pur /). It uses the aux. "avej "
Constr. "fé por a...". - fé paura vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e
p&'[uelr& /). It uses the aux. "avej ". Constr. "fé paura a...". -
terorisé vrb 1st con. trs. (pr. / teruriz'e/).

frightened - adj. and p. p. - sburdi adj. and p. p. (pr. /
zb[ue]dr'i /) ms. plr. sburdi, fm. sng. sburdia, fm. plr. sburdie. -
spaventa adj. and p. p. (pr. / sp&vant'e /) inv. in gnd. and
nr. - sbaruva adj. and p. p. (pr. / zb&r[ue]"'& ; zb&r[ue]' &
/) inv. in gnd. and nr. - terorisa adj. and p. p. (pr. /
teruriz& /) inv. in gnd. and nr.

frightful - adj. - spaventos adj. (pr. / sp&vent'uz /) ms. plr.
spaventos, fm. sng. spaventosa, fm. plr. spaventose. - pauros adj.
(pr. / p&[ue]r'uz /) ms. plr. pauros, fm. sng. paurosa, fm. plr.
paurose. - oribil adj. (pr. 7 ur'ibil /) ms. plr. oribij, fm. sng.
oribil, fm. plr. oribij. - fros adj. (pr. / fruz /) ms. plr. fros, fm.
sng. frosa, fm. plr. frose. Also in the spelling "afros" (pr. /
&fruz /).

frigid - adj. - 1) - freid adj. (pr. / fr'zid /) ms. plr. fréid, fm.
sng. fréida, fm. plr. fréide. (in a fig. sense) - apatich adj. (pr. /
&p'&tic /) ms. plr. apatich, fm. sng. apatica, fm. plr. apatiche. -
frigid adj. (in a fig. sense). (pr. / friijid /) ms. plr. frigid, fm.
sng. frigida, fm. plr. frigide. - 2) - giassa adj. (pr. / j&S'& /)
inv. in gnd. and nr. - giassal adj. (pr. / j&s'&l /) ms. plr.
giassaj, fm. sng. giassal, fm. plr. giassaj. - 3) - glassial adj. (pr.
/ glasi'&l /) ms. plr. glassiaj, fm. sng. glassial, fm. plr. glassiaj. -
glacial adj. (pr. 7 glajch]'&l /) ms. plr. glaciaj, fm. sng. glacil,
fm. plr. glaciaj. (geol.).

frigidity - s. - 1) - frigidéssa n. f. (pr. / frijid'¢ss& /) plr.
frigidésse. - frigidita n. f. (pr. / frijidit' & /) inv. - 2) -
freidéssa n. f. (pr. / freid'éss& /) plr. freidésse.

frill - s. - gigiola n. f. (pr. / jij'ol& /) plr. gigiole. - feston n. m.
(pr. / fest'u[ng] /) inv. - bisolin n. m. (pr. / bizul'ing] /) inv.
- bisotaria n. f. (pr. / bizut&r'i& /) plr. bizotarie.

frilled - adj. and p. p. - arissa adj. and p. p. (pr. / &ris'& /)
inv. in gnd. and nr. - anzoliva adj. and p. p. (pr. / &nzuliv'&
/) inv.ingnd. and nr.

to frill - v.t. and v.i. - 1) - arissé vrb 1st con. trs. (pr. / &ris'e
/). - frisé vrb 1st con. trs. (pr. / frize /). - anrupi vrb 3rd
con. trs. (pr. / &[ng]r[ue]p'i /). - 2) - anrupisse vrb 3rd con.
refl. (pr. / &[ng]r[ue]p'ise /). - grumésse vrb 1st con. refl.
(pr. / grlue]m'ese /).

frillery - s. - bisotaria n. f. (pr. / bizut&r'i& /) plr. bizotarie.

fringe - s. - 1) - frangia n. f. (pr. /fr'&nji& /) plr. frange. -
frangétta n. f. (pr. /fr&nj'&tt&/ /) plr. frangétte. (hair). - 2) -



bord n. m. (pr. /b'ord /) inv. - orlo n. m. (pr. /'urlu /) inv.
- margin n. m. (pr. /m'&rji[ng] /) inv. - 3) - cosa marginal
shst. loc. fm. (pr. /c'0z& mé&rjin'&l /) plr. cose margingj. - 4)
- frangia ornamental sbst. loc. fm. (pr. /fr'&nji&
urn&meant'&l /) plr. frange ornamenta;.

fringe - 2) - s. as an adj. - marginal adj. (pr. /mé&rjin'&l /)
ms. plr. margingj, fm. sng. marginal, fm. plr. marginaj. -
secondari adj. (pr. / secund'&ri /) ms. plr. secondari, fm. sng.
secondaria, fm. plr. secondarie.

to fringe - v.t. - bordé vrb 1st con. trs. (pr. / burd'e /). -
contorné vrb 1st con. trs. (pr. / cunturn'e /).

fringeless - adj. - sensa frange adj. loc. (pr. / s'&[ng]s&
fr'&nje /) inv. ingnd. and nr.

fringing - s. - sfrangiadura n. f. (pr. /sfr&nji&d'[ue]r&/) inv.

frippery - s. - 1) - rumenta n. f. (pr. /7 rjuelm'znt& /) plr.
rumente (usually used at sng. in a collective sense). -
giargiatola n. f. (pr. / j&rj'&tul& /) plr. giargiatole (also
used, at plr., in a collective sense). - roba da feramiu shst.
loc. fm. (pr. 7 r'ob& d& fer&mi'[ue] /) plr. robe da feramiu. -
2) - spatuss n. m. (pr. / sp&tuels /) inv. - elegansa finta
shst. loc. fm. (pr. / eleg'&[ng]s& f'int& /) plr. eleganse finte. -
bravada n. f. (pr. /br&v'&d&/) plr. bravade. - grandor n. m.
(pr. / gr&nd'ur /) inv.

frisk - s. - 1) - saut n. m. (pr. / s'&ut /) inv. - trapétta n. f.
(pr. / tr&p'&tt& /) plr. trapétte. - stiribacola n. f. (pr. /
stirib'&cul& /) plr. stiribacole. - 2) - colp éd coa sbst. loc. ms.
(pr. / culp &d c'u& /) inv.

to frisk - v.i. and v.t. - 1) - sautérlé vrb 1st con. int. (pr. /
s&uté&rl'e /). It uses the aux. "avéj . E.g. "give up frisking and be
quiet for a moment = piantla 'd sa"utérlé e sta ferm na minuta". -
sautrigné vrb 1st con. int. (pr. / s&utri[gn]'e/). It uses the
aux. "avgj ". - fé stiribacole vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e
stirib'&cule/). It uses the aux. "av§j ". - raviolésse vrb 1st
con. refl. (pr. / r&viul'ese/). - 2) - agité vrb 1stcon. trs. (pr.
/ &jite/). - sopaté vrb 1st con. trs. (pr. / sup&te/).

friskiness - s. - argioissansa n. f. (pr. / &rjuis'&[ng]s&/) plr.
argioissanse. - alegréssa n. f. (pr. / &legr'éss&/) plr. alegrésse. -
vivacita n. f. (pr. / viv&[ch]it& /) inv.

frisky - adj. - viv adj. (pr. / viu /) ms. plr. viv, fm. sng. viva,
fm. plr. vive. - svicc adj. (pr. / zvi[ch]/) ms. plr. svicc, fm. sng.
svicia, fm. plr. svice. - adret adj. (pr. / &dr'aet /) ms. plr. adret,
fm. sng. adrétta, fm. plr. adrétte.

frisson - s. - frisson n. m. (pr. / fris'u[ng] /) inv.

frit - s. - més-cia da véder sbst. loc. fm. (pr. / m'&s[ch]& d&
v'edaer /) plr. més-ce da véder.

fritter - s. - subrich n. m. (pr. / s[ue]br'ic /) inv. - friceul n.
m. (pr. / fri[ch]'[oe]l /) plr. friceuj (cooking).

to fritter - v.t. - sgairé vrb 1st con. trs. (pr. / zg&ir'e/). Also in
the spelling "sgheiré "(pr. / zgzir'e/). - gaspié vrb 1st con.
trs. (pr. /g&spi'e/).

fritting - s. - vedrificassion n. f. "(pr./vedrific&si'u[ng]/) inv.

frivolity - s- vanita n. f. (pr. /v&nit'& /) inv. - frivoléssa n. f.
(pr. /frivul'éss& /) plr. frivolgsse. - frascaria n. f. (pr.
/fr&sc&r'i& /) plr. frascarie.

frivolous - adj. - van adj. (pr. /v&[ng] /) ms. plr. van, fm. sng.
van-a, fm. plr. van-¢e. - legér adj. (pr. /lej'er /) ms. plr. leger,
fm. sng. legera, fm. plr. legere. - frivol adj. (pr. /fr'ivul ; fr'iwul
/) ms. plr. frivoj, fm. sng. frivola, fm. plr. frivole.

frivolously - adv. - an manera frivola adv. loc. (pr. /&[ng]
mé&n'er& frivul& /).

frizz - s. - ariss n.m. (pr. /&r'is /) inv. - rissolin n. m. (pr. /
risul'i[ng] /) inv.

to frizz - v.t. and v.i. - 1) - arissé vrb 1st con. trs. (pr. /&ris'e
/) (hair). - 2) - arisésse vrb 1st con. refl. (pr. /&ris'ese /)
(hair).

frock - s. - 1) - vesti n. m. (pr. / vest'i /) inv. - 2) - vesta da
préive sbst. loc. fm. (pr. / V'est& d& pr'zive /) plr. veste da
préive. - cota da fra sbst. loc. fm. (pr. / c'ot& d& fr& /) plr.
cOte da fra. - cota da monia sbst. loc. fm. (pr. / c'ot& d&
m'uni& /) plr. cote da monia.

frog -s. - 1) -ran-an. f. (pr. / r&[ng]& /) plr. ran-¢. (zoo. -
Ranidae - Rana) - 2) - naset dl'archet sbst. loc. ms. (pr. /
n&z'zt dl &rk'zt /) inv. (mus., violin).

frolic - s. - 1) - argioissansa n. f. (pr. / &rjuis'&[ng]s&/) plr.
argioissanse. - alegréssa n. f. (pr. / &legr'éss&/) plr. alegrésse. -
2) - divetiment n. m. (pr. / divertimznt/) inv. -
amusament n. m. (pr. / &mluelz&m'ent/) inv. - 3) -
marminela n. f. (pr. / m&rmin‘el&/) plr. marminele. -
balossada n. f. (pr. / b&lus'&d& /) plr. balossade.

to frolic - v.i. - sautérlé vrb 1st con. int. (pr. / s&uté&rl'e /). It
uses the aux. "av§j ".- sgambité vrb 1st con. int. (pr. /
zg&mbit'e /). It uses the aux. "av§j ".- f& marminele vrbl.
loc. 1st con. int. (pr./f'e m&rmin'ele/). It uses the aux. "avgj".
- fésla bin vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /f'esI& bi[ng] /). It uses
the aux. "avéj .

frolicsome - adj. - alégher adj. (pr. /&I'eger/) ms. pir. alégher,
fm. sng. algra, fm. plr. alegre. - birichin adj. (pr.
/birik'i[ng]/) ms. plr. birichin, fm. sng. birichin-a, fm. plr.
birichin-e. - giugarin adj. (pr. /j[ue]g&ri[ng]/) ms. plr.
giugarin, fm. sng. giugarin-a, fm. plr. giugarin-e. - burlos adj.
(pr. 7 blue]rl'uz/) ms. plr. burlos, fm. sng. burlosa, fm. plr.
burlose.

from - prp. - da prp. (pr. / d&/) E.g. "to come from Turin = ven-
da Turin™ ; "to go away from the village = andé via dal pais" ; "to fall
from the roof = casché dal téit " : "from my point of view = da mia
mira" ; "' from now on = da adéss anans" ; "to be far from the solution
=esse lontan da la solussion™ ; "to be absent from office = esse assent
da I'ufissi " ; "from what you tell me I understand... =da lon ch'it am
dise 1 capisso ...". - &d prp. (pr. / &d/) E.g. "to suffer from
laziness = esse malavi éd loira" ; "to prevent sb. from doing st. =
impedi a qd. éd % qc." Also in the forms "dé , d', 'd "
according to the near words (See grammar). - pér prp. (pr. /
p&r/) E.g. "he speaks from experience = a parla pér esperiensa”. - a
prp. (pr. / &/). E.g. "to take st. from sh. = porté via qc. a qd.". -
con prp. (pr. / cu[ng]/). E.g. "flour is made from wheat = la
farin-a as fa con &l gran".

frondage - s. - fojagi n. m. (pr. / fuy'&ji /) inv. Also in the
spelling "fujagi " (pr. / fluely'&ji /) and "feujagi "(pr. /
floely'&ji /) inv. (trees).

frondose - adj. - con un bon fojagi adj. loc. (pr. / cu[ng]
[ue][ng] bu[ng]fuy'&ji /) inv. in gnd. and nr. - frondos adj.
(pr. / frund'uz/) ms. plr. frondos, fm. sng. frondosa, fm. plr.
frondose.

front - 1) - s. - 1) - front n. m. (pr. / frunt /) inv. (also anat.).
E.g. "a cold front of polar air will bring snow = un front fréid d'aria
polar a portera fioca" ; "he was sent to front at the beginning of the war
= a I'¢ stait manda al front an prinsipi dla guéra” ; "on the front of
research we invest not enough = an sél front dl*arserca i anvestima nen
a basta" ; "he was quite angry, his front was wrinkled = a I'era pitost
anrabia, soa front a l'era rupia”. - 2) - faciada n. f. (pr. /
f&[ch]'&d& /) plr. faciade. (e.g. of buildings, but also in a fig.
sense of "appearence” or "disguise”). E.g. "the front of this
palace has an indefinable style = la faciada dé sto palass a I'ha né stil
nen definibil ** ; "his politeness is just a front, in fact he would like to
throw you away = soa gentiléssa a I'é giusta na faciada, an efét a-j
piasria campete fora™ ; "this activity is just a front for covering shady
affairs = st'ativita a I'¢ giusta na faciada pér quaté d'afé dzonést " -
3) - (&) davanti n. m. (pr. / (&) d&v'&nti /) plr. (ij) davanti.
- (8l) prinsipi n. m. (pr. / (&) pri[ng]s'ipi /) plr. (ij) prinsipi. -
ponta n. f. (pr. / p'unt& /) plr. ponte. E.g. "your carriage is at
the front of the train =t vagon a I'¢ a la ponta dél treno™ - 4) -
cuvertin-a n. f. (pr. / cluelerti[ng]& ; c[ue]wert'i[ng]& /)
plr. cuvertin-e. (books).

front - 2) - adj. - anterior adj. (pr. / &nteri'ur /) inv. in gnd.
and nr. E.g. "the front seats of the car = ij sedij anterior dla vitura".
- anans adv. used as adj. (inv.) (pr. / &n'&[ng]s /) inv. in
gnd. and nr. - davanti adv. used as adj. (inv.) (pr. /



d&Vv'&ntis /) inv. in gnd. and nr. E.g. "the front seats of the car
=j sedij davanti dla vitura™.

front - 3) - adv. In the form "in front"- anans adv. (pr. /
&n'&[ng]s /). - davanti adv. (pr. / d&v'&nti /).

to front - v.i. - 1) - dé vrb 1st con. int. (in this case) (pr. / d'e
/). It uses the aux, "av§j ". E.g. "the windiws front onto the garden
=le fnestre a dan an sél giardin". - vardé vrb 1st con. int. (in this
case) (pr. / v&rd'e /). It uses the aux, "avej ". E.g. "the windiws
front onto the garden = le fnestre a vardo vers él giardin”. - 2) -
frontegé vrb 1st con. trs. (pr. / fruntej'e /). - fé front vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / f'e frunt/). It uses the aux, "awj ".
Constr. "fé front a...".

front - Compound forms - 1) - front door sbst. loc. = porta
d'intrada sbst. loc. fm. (pr. /p'ort& d intr'&d&/) plr. porte
d'intrada. - 2) - beach-front adj. = an front al mar adj. loc.
(pr. /&[ng]frunt & m&r/) inv. in gnd. and nr. - 3) - front
desk sbst. loc. = acoliensa n. f. (pr. /&culi'g[ng]s&/) plr.
acoliense (hotel). - acetassion n. f. (pr. /&[ch]et&si'u[ng]/)
inv. (med.). - 4) - front-end s= avantréno n. m. (pr.
/&v&ntr'enu/) inv. - 5) - front man sbst. loc. =
ampréstanom n. (pr. /&mpré&st&n'om/) inv. in gnd. and
nr. - presentator n. (pr. / prezent&t'ur/) ms. plr. presentator,
fm. sng. presentatriss, fm. plr. presentatriss. - 6) - front-page
adj. = éd prima pagina adj. loc. (pr. /7 &d prim& p'&jin&/)
inv. in gnd. and nr. - da prima pagina adj. loc. (pr. / d&
prim& p'&jin&/) inv. in gnd. and nr. E.g. "this is a front page
piece of news = costa a I'¢ na notissia da prima pagina”. - 7) - front
room shst. loc. = salot n. m. (pr. / s&l'ot/) inv. - etc.

frontage - s. - faciada n. f. (pr. / f&[ch]'&d& /) plr. faciade.

frontal - adj. - frontal adj. (pr. / frunt'&I /) ms. plr. frontaj, fm.
sng. frontal, fm. plr. frontaj. (anat. - mil. - general). E.g. "the
frontal attack has been rejected = I'atach frontal a I'é stait arcassa™ ;
"a test of frontal crash =na preuva dé scontr frontal ™.

frontier - s. - frontiera n. f. (pr. /frunti'er&/) plr. frontiere. -
confin n. m. (pr. /cu[ng]f'i[ng]/) inv.

frontispiece - s. - prima pagina sbst. loc. fm. (pr. /prim&
p'&jin&/) plr. prime pagine (books, etc.). - frontispissi n. m.
(pr. /fruntisp'isi/) inv. (general). - fronton n. m. (pr.
/ffrunt'u[ng]i/) inv. (arch.).

frontlet - s. - fassa frontal sbst. loc. fm. (pr. /f'&s& frunt'&l/)
plr. fasse frontaj.

fronton s. - fronton n. m. (pr. /ffrunt'u[ng]i/) inv. (arch.)

frontward - 1) - adj. - anterior adj. (pr. / &nteeri'ur /) inv. in
gnd. and nr.

frontward - 2) - adv. - vers él dé dnans adv. loc. (pr. / v'&rs
& d& dn&[ng]s /).

frost - s. - 1) - gél n. m. (pr. / jel /) plr. g¢j. Also in the older
form "zeil " (pr. / z'zil /). E.g. " these trees are not sensitive to
frost = ste piante a son nen sensibij al gél ". - gela n. f. (pr. / jel'&
/) inv. Also in the older form "zeila" (pr. / z&il'& /). Eg.
"last night we had a strong frost = la neuit passa i I'oma avu na forta
gela ™. - giassan. f. (pr. / j'&s& /) plr. giasse. E.g. "there was
frost on the windiw glasses = a-i era giassa an sij véder dla fnestra”. -
2) - brin-a n. f. (pr. / br'i[ng]& /) plr. brin-e. E.g. "the frost
covers the ground in the garden = la brin-a a quata il teren ant &l
giardin". - brina n. f. (pr. / brin'& /) inv. E.g. "last night we had
a strong frost = la neuit passa i I'oma avi na forta brina "
galaverna n. f. (pr. / g&I&v'@rn& /) plr. galaverne. (heavy
frost, which seems snow).

to frost - v.t. - 1) - quaté 'd giassa vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/[qu]&te d j&s&/) (to frost over). E.g. "we cannot dig in the
garden since the ground is frost over =i podoma nen sapé ant él giardin
dal moment che 'l teren a I'é quata 'd giassa”. - quaté 'd brin-a
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /[qu]&t'e d br'i[ng]&&/) (to frost
up). - 2) - brusé dal gél vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /br[ue]z'e
d&l jel/). - gelé vrb 1st con. trs. (pr. / jel'e /). E.g. "the cold of
this night has frosted the tomatoes = él fréid dé sta neuit s 0" hs gela le
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tomatiche". - 3) - glassé vrb 1st con. trs. (pr. / gl&se /)
(cooking) - angeladiné (pr. / &njel&din'e /) (cooking). - 4)
- smerilié (pr. / zmerili'e /) (glass).

frostbite - s. - 1) - congelament n. m. (pr. / cunjel&m'ent /)
inv. (med.). E.g. "frostbite was a big problem in military Russian
campaign = & congelament a I'é stait un gross problema ant la
campagna militar Russa". - 2) - scarvassa n. f. (pr./sc&rnv'&s&
/) plr. scarvasse. (med.). - tignola n. f. (pr./ti[gn]'ol& /) plr.
tignole. (med.).

to frostbite - v.t. - congelé vrb 1st con. trs. (pr. / cunjel'e /)
(med.). E.g. "the russian cold frostbit his feet = &l freis russo a Iha
congelaje ij pé ™.

frostbitten - adj. and p. p. - 1) - congela adj. and p. p. (pr. /
cunjel'& /) inv. in gnd. and nr. (med.). - 2) - brusa dal gél
adj. loc. and p. p. (pr. /br[ue]z'& d&I jel/) inv. in gnd. and
nr. (vegetables, etc.). - 3) - fréid adj. (pr. / fr'zid /) ms. plr.
fréid, fm. sng. fréida, fm. plr. fréide. (in a fig. sense). -
impassibil adj. (pr. /7 imp&s'ibil /) ms. plr. impassibij, fm.
sng. impassibil, fm. plr. impassibij. (in a fig. sense). E.g. "in spite
of the general agitation he remained frostbitten = an barba a
I"agitassion general chél a I'¢ stait impassibil .

frostbound - adj. - argela adj. (pr. / &rjel'& /) inv. in gnd.
and nr. - bloca dal gél adj. loc. (pr. / bluc'& d&l jel /) Eg.
"I cannot go, my car is frostboud = i peulo nen andg, mia vitura a I'é
bloca dI gél ™. - 2) - freid adj. (pr. / fr'aid /) ms. plr. fréid, fm.
sng. fréida, fm. plr. fréide. (in a fig. sense). - gélid adj. (pr. /
jelid /) ms. plr. gélid, fm. sng. gélida, fm. plr. gélide. (in a fig.
sense). E.g. "we cannot reach an agreement, our relation are
frostbound = i podoma nen trové n'acordi, nostre relassion a son
gelide".

frostiness - s. - 1) - gél n. m. (pr. / jel /) plr. g§j. Also in the
older form "zéil " (pr. / Z'&il /). - 2) - freidéssa n. f. (pr. /
freeid'&ss& /) plr. freidéssa. (in a fig. sense).

frosting - s. - glassa n. f. (pr. / gl'&s& /) plr. glasse. (cooking).
- glassadura n. f. (pr. / gl&s&d'[ue]r& /) plr. glassadure
(cooking).

frosty - adj. - 1) - gélid adj. (pr. / j'elid /) ms. plr. gélid, fm.
sng. gélida, fm. plr. gélide (also in a fig. sense). - giassa adj.
(pr. / j&s'& /) inv. ingnd. and nr. - giassal adj. (pr. / j&s'&l
/) ms. plr. giassaj, fm. sng. giassal, fm. plr. giassaj (also in a fig.
sense).

froth - n. - 1) - s-ciuma n. f. (pr. / s[ch]'[ue]m& /) plr. s-ciume.
Also in the spelling "scuma" (pr. / sc'[ue]m& /). E.g. "to be
boiled for half an hour, removing the froth with a spoon = da fé beuje
pér mesora, gavand la s-ciuma con un cuciar”. - 2) - scumass n. m.
(pr. / sclue]m'&s /) inv. (from mouth). - 3) - racola n. f. (pr.
/ r'&cul& /) plr. racole. - bagatela n. f. (pr. / b&g&t'el& /)
pir. bagatele. - vetilia n. f. (pr. / vet'ili& /) plr. vetilie. - folaira
n. f. (pr. / ful&ir'& /) inv.

to froth - fé s-ciuma vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe
s[ch][ue]m& /). It uses the aux. "avéj ". Note that in case of
wine, the vrb is "mossé ".

frothy - adj. - 1) - s-ciumos adj. (pr. / s[ch][uelm'uz / ) ms.
plr. s-ciumos, fm. sng. s-ciumosa, fm. plr. s-ciumose. Also in the
spelling "scumos" (pr. / sc[uelm'uz /). - 2) - van adj. (pr. /
v&[ng] /') ms. plr. van, fm. sng. van-a, fm. plr. van-¢. - frivol
adj. (pr. 7 friivul/ ) ms. plr. frivoj, fm. sng. frivola, fm. plr.
frivole. - legér adj. (pr. / lej'er /) ms. plr. legér, fm. sng. legéra,
fm. plr. legére. E.g. "don't trust in her, she is quite a frothy gitl, as fas
as | know = fid-te nen ed chila, a I'¢ na fija pitost legera, pér lon ch'i
na sai ".

froward - adj. - ostina adj. (pr. / ustin'& /) inv. in gnd. and
nr. - teston adj. (pr. 7 testu[ng] / ) ms. plr. teston, fm. sng.
teston-a, fm. plr. teston-e. - indomabil adj. (pr. /7 indum'&bil
/) ms. plr. indomabij, fm. sng. indomabil, fm. plr. indomabij.

frown - s. - sign ariss sbst. loc. ms. plr. (pr. /si[gn] &r'is /')
only plr., anyway inv. - espression d'anrabia sbst. loc. fm.
(pr. / espresi'u[ng] d &[ng]r&bi'& /) inv. - crussi n. m. (pr.
/ cr'[ue]si /) inv. - flin-an. . (pr. / fl'i[ng]& /) plr. flin-e.



to frown - v.i. - arissé ij sign vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
&ris'e i si[gn] /). It uses the aux. "av§j ". - scurisse an facia
vrbl. loc. 3rd con. refl. (pr. / sc[ue]rise &[ng] F&[ch]& /). -
anrupi vrb 31 con. int. (pr. / &[ng]r[ue]p'i /). It uses the
aux. "esse”. Note the expr. "to be frowning = esse anrabia = avj ij
sign ariss" ; "to frown down = vardé dé shiéss" ; "to frown on =
dzaprové "'

frowning - adj. - 1) - anrabia adj. and p. p. (pr. /&[ng]r&bi'&
/) inv.in gnd. and nr. - crussia adj. and p. p. (pr. /cr[ue]si'&
/). - 2) - mnassos adj. (pr. / mn&s'uz /) ms. plr. mnassos,
fm. sng. mnassosa, fm. plr. mnassose.

frowst - s. - arcius n. m. (pr. / &r[ch]'[ue]z /) inv. - aria
vissia shst. loc. fm. (pr. / '&ri& visi'& /') plr. arie vissia.

frowzy - adj. - arcius adj. (pr. / &r[ch]'[ue]z /) ms. plr. arcius,
fm. sng. arciusa, fm. plr. arciuse. - stantiss adj. (pr. / st&nt'is
/) ms. plr. stantiss, fm. sng. stantissa, fm. plr. stantisse. Also in
the spelling "stanti™ (pr. / st&nt'i /).

fructiferous - adj. - da fruta adj. loc. (pr. / d& fr'[ue]t& /)
inv. in gnd. and nr. (bot.). - portor adj. ms. plr. portor, fm.
sng. portora, fm. plr. portore. (pr. / purt'ur /') (bot.). - frutos
adj. (pr. / fr[ue]t'uz /7 ) ms. plr. frutes, fm. sng. frutosa, fm.
pir. frutose. (bot.).

to fructify - v.i. and v.t. - 1) - fruté vrb 1st con. trs. and int. (pr.
/ frlue]t'e /). It uses always the aux. "av§j". (bot.). - porté
vrb 1st con. trs. and int. (pr. / purt'e /). It uses always the
aux. "awj". (bot.). - fé fruta vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe
fr'ue]t& /). It uses the aux. "avgj". - 2) - rende dru vrbl. loc.
2nd con. trs. (pr. / r'ende dr{ue] /). (agr.). - fé fruté vrbl. loc.
st con. trs. (pr. / f'e fr[ue]t'e /). (agr.).

fructose - s. - frutdsi n. m. (pr. / fr[ue]t'osi /) usually sng.
(chem, compound) in case of need inv. Also in the spelling
"frutosio" (pr. / frjue]t'osid /).

frugal - adj. - frugal adj. (pr. / frlue]g'&! /) ms. plr. frugaj, fm.
sng. frugal, fm. plr. frugaj. - modera adj. (pr. / muder'& /)
inv. in gnd. and nr. - parsimonios adj. (pr. / p&rsimuni'uz
/) ms. plr. parsimonios, fm. sng. parsimoniosa, fm. plr.
parsimoniose. - misura adj. (pr. / miz[ue]r'& /) inv. in gnd.
and nr.

frugality - s. - moderassion n. f. (pr. / muder&si'u[ng] /)
inv. - misura n. f. (pr. / miz'[ue]r& /') plr. misure, but in this
meaning it is usually only sng. Also in the spelling "mzura"
(pr. / mz'[ue]r& /). - sobrieta n. f. (pr. / subriet'& /') inv.

fruit - s. - 1) - fruta n. f. (pr. /fr[ue]t& / ) usually sng. as a
collective noun. In case of need plr. frute. (bot. - general).
E.g. "fruit is an important part of diets = la fruta a I'é na part
amportanta dle diéte”. - frut n. m. (pr. /fr'[ue]t /) inv. (bot- -
specific). E.g. "apples are the fruits of an apple tree = ij pom a son ij
frut d'un pomé ". - 2) - frut n. m. (pr. /fr'{ue]t /) inv. (econ.). -
profit n. m. (pr. /prufit /) inv. (econ.). - util n. m. (pr.
/'[ue]til / ) plr. uotij. (econ.). - 3) - arzulta n. f. (pr.
/&rz[ue]lt& /) inv. - frut n. m. (pr. /fr'[ue]t / ) inv. (in a
fig. sense.). E.g. "these are the fruits of your work = costi a son
j'arzulta éd to travaj "

to fruit - vi. and v.t. - 1) - frutifiché vrb 1st con. int. (pr.
/fr[ue]tifik'e /). It uses the aux. "avgj . - fé frut vrbl. loc.
1st con. int. (pr. /f'e fr'{ue]t /). It uses the aux. "avej . - 2) -
fé fruté vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /f'e fr[ue]te /7 ). - fé
frutifiché vrbl. loc. 1stcon. trs. (pr. / f'e fr{ue]tifik'e /).

fruiter - n. - fruticoltor n. (pr. /fr[ue]ticultiur /) ms. plr.
fruticoltor, fm. sng. fruticoltriss, fm. plr. fruticoltriss. - coltivator
ed fruta sbst. loc. (pr. Zcultiv&t'ur &d fr'fue]t& /) ms. plr.
coltivator éd fruta, fm. sng. coltivatriss &d fruta, fm. plr. coltivatriss
&d fruta.

fruiterer - n. - frutareul n. (pr. /fr[ue]t&r'[oe]l /) ms. plr.
frutareuj, fm. sng. frutareula, fm. plr. frutareule. - frutassé n.
(pr. /fr[ue]t&s'e /7 ) ms. plr. frutassé, fm. sng. frutassera, fm.
plr. frutassere.

fruitful - adj. - frutifer adj. (pr. /fr[ue]t'ifeer /') ms. plr. frutifer,
fm. sng. frutifera, fm. plr. frutifere. - frutos adj. (pr. /fr[ue]t'uz
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/) ms. plr. frutos, fm. sng. frutosa, fm. plr. frutose. - dru adj.
(pr. Zdr[ue] /) ms. plr. dru, fm. sng. drta, fm. plr. drde. (agr.).
- fosonant adj. (pr. /fuzun'&nt /') ms. plr. fosonant, fm. sng.
fosonanta, ~ fm. plr. fosonante. - rimunerativ adj. (pr.
/rim[ue]ner&t'iu /) ms. plr. rimunerativ, fm. sng. rimunerativa,
fm. plr. rimunerative. (fin. - econ.). Also in the spelling
"remunerativ' (pr. /rem[ue]ner&t'iu /).

fruitfully -adv. - an manera frutosa adv. loc. (pr. / &[ng]
mé&n'er& friueJtuz& /).

fruitfulness - s. - frutosita n. f. (pr. /fr[ueJtuzit& /) inv. -
druéssa n. f. (pr. /dr[ue]'¢ss&/) plr. druésse. - fecondita n. f.
(pr. /fecundit'& /') inv.

fruition - s. - realisassion n. f. (pr. /re&liz&si'u[ng] /') inv. -
compiment n. m. (pr. /cumpim'ant /) inv. - compia n. f.
(pr. Zcump'i& /) plr. (if any) compie. E.g. "this success is the
fruition of your efferts = sto sucéss a I'é la compia dij to sfors". - 2) -
godiment n. m. (pr. /gudim'znt / ) inv. E.g. "I kept the
fruition of the house = i I'nai tnu &l godiment dla ca ™.

fruitless - adj. - infrutifer adj. (pr. Zi[ng]fr[ue]t'ifer /) ms. plr.
infrutifer, fm. sng. infrutifera, fm. plr. infrutifere. - infrutos adj.
(pr. Zi[ng]fr[ue]t'uz / ) ms. plr. infrutos, fm. sng. infrutosa, fm.
plr. infrutose. - stéril adj. (pr. 7 st'eril /') ms. plr. stérij, fm. sng.
stéril, fm. plr. stérij. - inatil adj. (pr. / in[ue]til /) ms. plr.
inutij, fm. sng. indtil, fm. plr. inutij.

fruitlessly - adv. - an manera stéril adv. loc. (pr. / &[ng]
mé&n'er& st'eril /). - sensa frut adv. loc. (pr. / s&[ng]s&
fr{ue]t /). E.g. "you worked hard, but fruitlessly = it I'has travaja
dur, ma sensa frut .

fruity - adj. - 1) - fruta adj. (pr. / fr[ue]t'& /) inv. in gnd. and
nr. (flavour - in particular wine). - a la fruta adj. loc. (pr. / &
I& fr'[ue]t& /) inv. in gnd. and nr. - 2) - gustos adj. (pr. /
g[ue]Jst'uz /) ms. plr. gustos, fm. sng. gustosa, fm. plr. gustose. -
aromatich adj. (pr. / &rum'&tic / ) ms. plr. aromatich, fm.
sng. aromatica, fm. plr. aromatiche (flavour). - 3) - scros adj.
(pr. 7 scruz /') ms. plr. scros, fm. sng. scrosa, fm. plr. scrose. -
sboca adj. (pr. / zbuc'& /) inv. in gnd. and nr. (informal
slang in a fig. sense).

frump - n. - gerlé n. and adj. (pr. / jerl'e /) ms. plr. gerlé, fm.
sng. gerlera, fm. plr. gerlere. - slandron n. (pr. / zl&ndr'u[ng]
/) ms. plr. slandron, fm. sng. slandron-a, fm. plr. slandron-e.

frumpy - adj. - trasanda adj. (pr. / tr&z&nd'& /') inv. in gnd.
and nr. - gerlé adj. and n. (pr. / jerl'e /) ms. plr. gerlé, fm.
sng. gerlera, fm. plr. gerlere.

to frustrate - v.t. - 1) - sgairé vrb 1st con. trs. (pr. /zg&ir'e /).
- rende inutil vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / r'ende in'[ue]til/).
The adj. has to be inflected. - delude vrb 2nd con. trs. (pr.
/del'[ue]de 7). - 2) - bate vrb 2nd con. trs. (pr. /b'&te /). -
vince vrb 2nd con. trs. (pr. /v'in[chle /).

frustration - s. - 1) - depression n. f. (pr. /depresi'u[ng] /)
inv. - scoragiament n. m. (pr. /scur&&m'ent /) inv. -
delusion n. f. (pr. /del[ue]zi'u[ng]/) inv. E.g. "frustration after
failure = scoragiament dop &l faliment™. - 2) - contrast n. m. (pr.
/cuntr'&st /) inv. - antrap n. m. (pr. /&ntr'&p /) inv.

frustum - s. - tronch éd solid sbst. loc. ms. (pr. /tr'u[ng]c &d
s'olid]/) inv. (geom.).

fry - s. - 1) - pess cit sbst. loc. ms. (pr. /pzs [ch]it /) inv. - 2)
- fritura n. f. (pr. /frit'ue]lr& /) plr. friture. - fricassa n. f.
(pr. /fric&s'& /') inv. (cooking).

to fry - v.t. and v.i. - frise vrb 2nd con. trs. and int. (pr. /fr'ize
/). When trs. it uses the aux. "avéj ", when int. the aux. "esse".
- fricassé - vrb 1st con. trs. an int. (pr. /fric&s'e / ). When
trs. it uses the aux. "avgj ", when int. the aux. "esse". - friciolé
vrb 1st con. trs. an int. (pr. /fri[ch]ul'e /). When trs. it uses
the aux. "avej ", when int. the aux. "esse". - fé frise vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. /f'e friize /). - fé fricassé vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. /f'e fric&s'e /). - fé friciolé vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / f'e fri[ch]ul'e /).

fryer - s. - padéla n. f. (pr. / p&d'el& /') plr. padele. - padéla
da frise sbst. loc. fm. (pr. / p&d'el& d& fr'ize /') plr. padele



da frise. - machina da frise sbst. loc. fm. (pr. / m'&kin& d&
fr'ize /') plr. machine da frise.

frying - s. - fricassura n. f. (pr. / fric&s'[ue[r& /7 ) plr.
fricassure. - fritura n. . (pr. /frit'[ue]r& /') plr. friture.

fubsy - adj. - grassot adj. (pr. /gr&s'ot /') ms. plr. grassot, fm.
sng. grassota, fm. plr. grassote. - cicet adj. (pr. /[ch]i[ch]'&t /)
ms. plr. cicet, fm. sng. cicétta, fm. plr. cicétte. - pacioflu adj. (pr.
/r&[ch]uflue] /) ms. plr. pacioflt, fm. sng. paciofla, fm. plr.
paciofltie. - ciaflonu adj. . (pr. /[ch]&flun[ue] /7 ) ms. plr.
ciaflont, fm. sng. ciaflontia, fm. plr. ciaflonte. - tracagnot adj.
(pr. /tr&c&[gn]'ot / ) ms. plr. tracagnot, fm. sng. tracagnota,
fm. plr. tracagnote.

fuchsia - adj. and s. - fucsia adj. (inv.) and n. m. (pr.
/f[ue]csi& /) inv. in any case, (colour).

fuck -s.- 1) - ciolan. f. (pr. /[ch]ul'& /) inv. (vulg. rude slang,
for having sex, and also in the fig. sense of fraud, theft, etc.).
Also in the spelling "ciolada" (pr. /[chlul'&d& /). - 2) -
stronz n. m. (pr. /str'u[ng]z/) inv. - cojon n. m. (pr.
/cuy'u[ng]/) inv. and other similar rude insults).

to fuck - v.t. and v.i. - ciolé vrb 1st con. trs. and int. It ises
always the aux. "av§j ". (vulg. rude slang, in the maening of to
have sex, and also in the fig. sense of to fraud, to steel, etc.).

fuddle - s. - cioca n. f. (pr. / [ch]uc& 7/ ) plr. cioche. -
bronzogna n. f. (pr. / bru[ng]z'o[gn]& /) plr. bronzogne. -
sborgna n. f. (pr. / zb'or[gn]& /') plr. sborgne. - piomba n. f.
(pr. / pi'umb& /) plr. piombe.

to fuddle - v.t. and v.i. - 1) - ancioché vrb 1st con. trs. (pr. /
&n[ch]Juk'e /). - fé ancioché vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e
&n[ch]uk'e /). - 2) - anciochésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&n[ch]uk'ese /). - pié na sborgna vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ piy'e n& zb'or[gn]& /).

fudge - 1) - s. - 1) - caramela fondanta sbst. loc. fm. (pr. /
c&r&m'el& fund'&nt&/ ) plr. caramele fondante. (sweet). - 2) -
ultima notissia sbst. loc. fm. (pr. / '[ue]ltim& nut'isi& /).
plr. ultime notissie (typ. - newspapers).

fudge - 2) - excl. - roba da nén excl. loc. (pr. / r'ob& d&
ne&[ng] /).

to fudge - v.t. and v.i. - 1) - artapé vrb 1st con. trs. (pr. /
&rt&p'e /). - marossé vrb 1st con. trs. (pr. / m&rus'e /). -
rangé a la bela mej vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / r&nj'e & |&
b'el& mey /). - arfassoné vrb 1st con. trs. (pr. / &rf&sun'e
/). - 2) - sfaussé vrb 1st con. trs. (pr. / sf&us'e /). - 3) -
evité vrb 1st con. trs. - elude vrb 2nd con. trs. - 4) - ambrojé
vrb 1st con. trs. (pr. / evit'e /). - 5) - schivié vrb 1st con. trs.
(pr. / skivi'e /'). - gavésse vrb 1st con. refl. (pr. / g&V'ese /).
- esse evasiv vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese evaz'iu /).
The adj. has to be inflected.

fuel - s. - carburant n. m. (pr. / c&rb[ue]r'&nt /') inv. (usually
liquid for combustion engines). - combustibil n. m. (pr. /
cumblue]st'ibil /') plr. combustibij (general).

to fuel - v.t. and v.i. - 1) - riforni 'd carburant vrbl. loc. 3rd
con. trs. (pr. / rifurn’i d c&rb[ue]r'&nt /). E.g. "we will be
late, they are still fuelling the plane =i faroma tard, a stan ancora
rifornebd éd carburant I'aparéchio”. - 2) - fé riforniment éd
carburant vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e rifurnim'ent &d
c&rblue]r'&nt /). It uses the aux. "av§j ". - fé benzin-a vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / f'e ba[ng]z'iing]& /). It uses the aux.
"avéj ". (petrol cars). - fé gasolio vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
f'e g&z'0li6 /). It uses the aux. "av§j ". (diesel cars). E.g. "l
have to fuel, otherwise we Il remain along the street = a venta ch'i fasa
bensin-a, désno i restroma pér la stra .

fug - s. - 1) - odor d'arcius sbst. loc. ms. (pr. / ud'ur d
&r[ch]'[ue]z/ ) inv.. E.g. "open the window, there is a dreadful fug
= duverta la festra, a-i é un teribil odor d'arcius". - 2) - pder n. f.
(pr. / p'uzr /) inv. - lanétta n. f. (pr. / l&n'&tt& /) plr.
lanétte. E.g. "there is a lot of fug under the wardrobe = a-i é un mugg
&d poer sota 'l guardaroba™.

fugacious - adj. - passeger adj. (pr. / p&sej'er /) ms. plr.
passeger, fm. sng. passegera, fm. plr. passegere. - precari adj. (pr.

/ prec'&ri /) ms. plr. precari, fm. sng. precaria, fm. plr.
precarie. - ch'a passa lést adj. loc. (pr. / ¢ & p'&s& lest /)
ms. plr. ch'a passo lest, fm. sng. ch'a passa lest, fm. plr. ch'a passo
lest. The vrb has to be conjugated. - transiori adj. (pr. /
tr&[ng]jzitori / ) ms. plr. transitori, fm. sng. transitoria, fm.
plr. transitorie. - ch'a dura nen adj. loc. (pr. / ¢ & d'[uer&
ne[ng] /) ms. plr. ch'a duro nen, fm. sng. ch'a dura nen, fm.
plr. ch'a duro nen. The vrb has to be conjugated.

fuggy - adj. - ch'a sa d'arcius adj. loc. (pr. / ¢ & s'& d

&r[ch][ue]z /) ms. plr. ch'a san d'archius, fm. sng. ch'a sa
d'archius, fm. plr. ch'a san d'archius. The vrb has to be
conjugated.

fugitive - 1) - adj. and n. - fugitiv n. and adj. (pr. 7 f[ue]jitiu

/) ms. plr. fugitiv, fm. sng. fugitiva, fm. plr. fugitive.

fugitive - adj. - See fugacious.
fugleman - s. - cap-fila n. m. (pr. /c&pfil& /) inv. (Used also

as inv. referred to a woman).

fugue - s. - fugan. f. (pr. /f'[ue]g& /) plr. fughe. (mus.).
fulcrum - s. - pivo n. m. (pr. /c&pfil& /) inv. (phys. - tech.). -

sostegn n. m. (pr. /sust'e[gn] /) inv. (also in a fig. sense).

to fulfil - v.t. - 1) - adempi vrb 3rd con. trs. (pr. /&demp'i /).

- compi vrb 3rd con. trs. (pr. /cump'i /). - atué vrb 1st con.
trs. (pr. /&t[ue]'e /). E.g. "have you fulfilled all your duty ? =
I'has-to adempi tut to dovér ? . - 2) - sodisfé vrb 1st con. trs. (pr.
/sudisf'e /). - esaudi vrb 31 con. trs. (pr. /ez&ud'i /). -
contenté vrb 1st con. trs. (pr. /cuntznte /). E.g. "stop
fulfilling all his pretensions ! = basta 'd sodisfé tute soe preteise ! ", - 3)
- completé vrb 1st con. trs. (pr. Zcumplet'e /). - porté a la
fin vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / &purt'e & I& fi[ng] /). E.g. "l
have fulfilled my work =i I'hai completa mé travaj .

fulfilment - s. - 1) - adempiment n. m. (pr. /&d&mpim'ant
/) inv. - 2) - esaudiment n. m. (pr. /ez&udim'znt /) inv. -
3) - completament n. m. (pr. /cumplet&m'ant /) inv.

fulgurating - adj. - auss adj. (pr. / &'[ue]s /') ms. plr. auss, fm.
sng. aussa, fm. plr. ausse. (med.). - lansinant adj. (pr. /
I&[ng]sin'&nt / ) ms. plr. lansinant, fm. sng. lansinanta, fm.
plr. lansinante. (med.). (referred to a pain).

fuliginous - adj. - 1) - pien 'd caluso adj. loc. (pr. / pi'®[ng]
d c&I'fue]zu /) ms. plr. pien 'd caluso, fm. sng. pien-a 'd caluso,
fm. plr. pien-e 'd caluso. - 2) - fumos adj. (pr. / fluelm'uz /)
ms. plr. fumos, fm. sng. fumosa, fm. plr. fumose. - nebios ad.
(pr. / nebi'[ue]s / ) ms. plr. nebios, fm. sng. nebiosa, fm. plr.
nebiose. (also in a fig. sense).

full - 1) - adj. - 1) - pien adj. (pr. / pi‘e[ng] / ) ms. plr. pien, fm.
sng. pien-a, fm. plr. pien-e. E.g. "why your glass is still full ? =
pérche to bicér a I'¢ 'ncora pien ? ™, "we were in full winter =i j'ero an
pien invern”. - 2) - antregh adj. (pr. / &ntr'eg / ) ms. plr.
antregh, fm. sng. antrega, fm. plr. antreghe. -- complét adj. (pr.
/ cumpl'et /) ms. plr. complet, fm. sng. completa, fm. plr.
complete. E.g. "we had a full meal =i I'oma fait un past complét . -
3) - ampli adj. (pr. 7/ '&mpli /) ms. plr. ampli, fm. sng.
amplia, fm. plr. amplie. Also in the spelling "ampi "(pr. /
'‘&mpi /). - compi adj. (pr. / cump'i /') ms. plr. compi, fm.
sng. compia, fm. plr. compie. - esaurient adj. (pr. /
ez&uri'znt /) ms. plr. esaurient, fm. sng. esaurienta, fm. plr.
esauriente. E.g. "he did a full explanation =a I'ha fait na spiegassion
gsaurient . - 4) - corpos adj. (pr. /curp'uz /) ms. plr. corpos,
fm. sng. corposa, fm. plr. corpose. (wine, etc.). E.g "this is a full
wine = cost a I'¢ un vin corpos”. - 5) - a titol pien adj. loc. (pr.
/& titul pi'zg[ng] /) inv. in gnd. and nr. E.g. "now you are a
full member of the working group = adéss it ses member a titol pien dél
grup éd travaj ".

full - 2) - s. - (8l) pien n. m. (pr. / (&) pi'e[ng] /) plr. (ij) pien.
- pienéssa n. f. (pr. / pien'&ss& /) plr. pienésse.

full - 3) - adv. (as a prefix) - al complét adv. loc. (pr. / &I
cumplet /). E.g. "a full-grown tree = n'erbo chérsu al complét ". -
dautut adv. loc. (pr. / d &ut'[ue]t /). E.g. "a full-free person =
na pérson-a |d'autut libera".



full - 4) - adv. - an pien adv. loc. (pr. / &[ng] pi'®[ng] /). -
propi adv. (pr. / pr'opi / ). E.g. "the rock hit him full in the face
=la pera a I'ha cucalo an pien an facia = la pera a I'ha cucalo propi
an facia".

to full - v.t. - 1) - fronsi vrb 3 con. trs. (pr. / fru[ng]z'i /). -
plissé vrb 1st con. trs. (e.g. a dress). - 2) - folé vrb 1st con.
trs. (pr. / ful'e 7). (tex.).

fuller - n. - foleur n. (pr. / ful'oe]r /') ms. plr. foleur, fm. sng.
foleusa, fm. plr. foleuse. (tex.).

fulling - s. - folagi n. m. (pr. / ful'&ji /) inv. (tex.).

fullness - s. - pienéssa n. f. (pr. / pien'&ss&/ ) plr. pienésse.
Note that the adv. loc. "in the fullness of time" is translated into
the adv. loc. "a la longa".

fully - adv. - 1) - an pien adv. loc. (pr. / &[ng] pi'e[ng] /). - al
complét adv. loc. (pr. / &l cumpl'et /) . - pér antrégh adv.
loc. (pr. / p&r &ntr'eg /) . - 2) - precis adj. as an adv. (pr. /
pre[ch]'iz /). - an manera precisa adv. loc. (pr. / &[ng]
mé&n'er& pre[ch]iz& /). - 3) - bondos adj. as an adv. (pr. /
bund'uz /). - an manera bondosa adv. loc. (pr. / &[ng]
mé&n'er& bund'uz& /). - pa manch éd... adv. loc. (pr. / p&
mé&[ng]c &d... /). E.g."it is long fully half a meter =a I'é long pa
manch éd més méter =a I'¢ longh bondos més méter = a I'¢ longh més
méter bondos (in the last sentence "bondos™ acts as an adj.)".

fulminant - adj. - fulminant adj. (pr. / flue]lmin&nt /) ms.
plr. fulminant, fm. sng. fulminanta, fm. plr. fulminante.. (also
med.). E.g. "a fulminant illness = na maladia fulminant".

fulminate - s. - fulmina n. m. (pr. /f[ue]lmin'&/) inv. (chem.).
E.g. "the detonator of the cartridge contains fulminate of mercury = él
detonator dla carton-a a conten fulmina 'd mercuri ™.

to fulminate - v.i. - 1) - tiré ldsne vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/tir'e l'ozne/). It uses the aux. "av§j . (in a fig. sense). - 2) -
detoné vrb 1st con. int. (pr. / detun'e /). It uses the aux.
"esse "', - esplode vrb 2nd con. int. (pr. / espl'ode /). It uses
the aux. "esse ".

fulmination - s. - anvetiva violenta shst. loc. fm. (pr. /
&[ng]vetiv& viul'ent& /). - 2) - fort és-ciop sbst. loc. ms.
(pr. / fort &s[ch]'op /).

fulminatory - adj. - éd denunsia adj. loc. (pr. / &d
den'[ue][ng]si& /) inv. in gnd. and nr. - d'anvetiva adj. loc.
(pr. / d &[ng]vet'iv& /) inv. in gnd. and nr. E.g. "he did a
fulminatory speech against the president = a I'ha fait un discors
d"anvetiva contra 'l president ".

fulminic - adj. - fulminic adj. (pr. /f[ue]lm'inic/) ms. plr.
fulminich, fm. sng. fulminica, fm. plr. fulminiche. (chem.).

fulsome - adj. - 1) - esagera adj. (pr. /ez&jer'&/) inv. in gnd.
and nr. - ecessiv adj. (pr. Ze[ch]es'iu/) ms. plr. ecessiv, fm.
sng. ecessiva, fm. plr. ecessive. - 2) - désgustos adj. (pr.
/d&zg[ue]st'uz/) ms. plr. désgustos, fm. sng. désgustosa, fm. plr.
désgustose. - schifos adj. (pr. /skif'uz/) ms. plr. schifos, fm. sng.
schifosa, fm. plr. schifose.

fulvous - adj. - biond adj. (pr. /bi'und/) ms. plr. biond, fm.
sng. bionda, fm. plr. bionde. - baross adj. (pr. /b&r'us/) ms.
plr. baross, fm. sng. barossa, fm. plr. barosse.

fumade - s. - sardin-a anfuma sbst. loc. fm. (pr. /s&rd'i[ng]&
&[ng]fluelm'&/) inv.

fumarole - s. - fuméria n. f. (pr. /flue]m'eri&/) plr. fumérie.
(geol.). - sofion n. m. (pr. /sufi'u[ng]/) inv. (geol.).

fumble - s. - 1) - patojada n. f. (pr. /p&tuy'&d&/) plr.
patojade. - armegg n. m. (pr. /&rm'ej/) inv. - 2) - tentativ
malfait sbst. loc. ms. (pr. /tent&t'iu m&l f'&it/) inv. E.g.
"we tried to do it, but it was a fumble =i I'oma prova a félo, ma a I'é
stait un tentativ malfait ".- 3) - pérdita dla bala sbst. loc. fm.
(pr. /p'&rdit& di% b'&l&/) plr. pérdite dla bala (sport).

to fumble - v.i. and v.t. - 1) - cinfrogné vrb 1st con. int. (pr. /
[ch]i[ng]fru[gn]'e/). It uses the aux. "avej ". - patojé vrb 1st
con. int. (pr. / p&tuy'e/). It uses the aux. "av§j . - armegé
vrb 1st con. int. (pr. / &rmej'e/). It uses the aux. "avgj ". - 2) -
strambalé vrb 1st con. int. (pr. / str&mb&I'e/). It uses the
aux. "avgj ". - dandané vrb 1st con. int. (pr. / d&nd&n'e/). It
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uses the aux. "av§j ". - strabuché vrb 1st con. int. (pr. /
str&b[uelk'e/). It uses the aux. "awj ™. - 3) - perde la bala
vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / p'erde 1& I'&I&/). It uses the
aux. "av§j " (sport). - 4) - manegé mal vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / m&nej'e m&l/).

fumbler - n. - pastison n. (pr. / p&stisu[ng]/) ms. plr.
pastisson, fm. sng. pastisson-a, fm. plr. pastisson-e.

fumbling - adj. - malabil adj. (pr. / m&I'&bil /) ms. plr.
malabij, fm. sng. malabil, fm. plr. malabij. - désadréssa ad.
(pr. / d&z&dr&ss'& /) inv. in gnd. and nr.

fume -s. - 1) - fumn. f.and n. m. (pr. / flue]m/) anyway inv.
- esalassion n. f. (pr. / ez&I&si'u[ng]/) inv. - 2) - rabia n. f.
(pr. / r'&bi& /) plr. rabie. - flin-a n. f. (pr. 7 fl'i[ng]& /) plr.
rabie (in a fig. sense).

to fume - vi. and v.t. - 1) - fumé vrb 1st con. int. (pr. /
fluelm'e /). It uses the aux. "avgj ". - arfiaji vrb 3rd con. int.
(pr. /7 &rfi&y'i /). It uses the aux. "avéj ". - svaporé vrb 1st
con. int. (pr. / zv&pur'e /). It uses the aux. "av§j ". E.g. "the
heap of manure continued fuming all the week = él mugg éd drugia a
I'ha continua a arfiaji tuta la sman-a".- 2) - anrabiésse vrb 1st
con. refl. (pr. / &[ng]r&bi‘ese /). - esse anrabia vrbl. loc.
2nd con. int. (pr. / 'ese &[ng]r&bi'& /). E.g. "he was dreadfully
fuming when he arrived = a I' era anrabia da mat cand a I'¢ riva . -
3) - afumé vrb 1st con. trs. (pr. / &flue]m'e /). E.g. "the stove
had fumed all the room = la stuva a I'avia afuma tuta la stansia™.

fumigant - s. - fumigant adj. (pr. / flue]mig'&nt /) ms. plr.
fumigant, fm. sng. fumiganta, fm. plr. fumigante. (chem.).

to fumigate - v.t. - fumighé vrb 1st con. trs. (pr. / flue]mig'e
/). (chem. - med.).

fumigation s. - - 1) - fumigassion n. f. (pr. /
fluelmig&si'u[ng] /) inv. (chem. - med.). - 2) - fument n. m.
(pr. / fluelm'ent /) inv. (med.).

fumitory - s. - siringa sarvaja sbst. loc. fm. (pr. / sir'i[ng]g&
s&v'&y& /) plr. siringhe sarvaje (bot. - Fumaria officinalis). -
fumentero n. m. (pr. / fluelmant'eru /) inv. (bot. - id.).

fun - 1) - s. - argioissansa n. f. (pr. / &rjuis'&[ng]s& /) plr.
argioissanse. - alegria n. f. (pr. / &legr'i& /) plr. alegrie. -
amusament n. m. (pr. / &mue]lz&m'zent /) inv. - bon
temp shst. loc. ms. (pr. / bu[ng]temp /) inv. - divertiment
n. m. (pr. / divertim'znt /) inv. E.g. "the performace is evaluated
as not a great fun = I& spetacol a I'¢ valuta coma nen un grand
amusament "'

fun - 2) - adj. - 1) - amusant adj. (pr. / &mue]z'&nt /) ms.
plr. amusant, fm. sng. amusanta, fm. plr. amusante. - piasos
adj. (pr. / pi&z'uz /) ms. plr. piasos, fm. sng. piasosa, fm. plr.
piasose. - divertent adj. (pr. / divaertent /) ms. plr. divertent,
fm. sng. divertenta, fm. plr. divertente. - spassos adj. (pr. /
sp&s'uz /) ms. plr. spassos, fm. sng. spassosa, fm. plr. spassose.
- 2) - drolo adj. (pr. 7 dr'olu /) ms. plr. drolo, fm. sng. drola,
fm. plr. drole. - estros adj. (pr. / estr'uz /) ms. plr. estros, fm.
sng. estros, fm. plr. estrose. - baravantan adj. (pr. /
b&r&v&nt'&[ng] /) ms. plr. baravantan, fm. sng. baravantan-a,
fm. plr. baravantan-e. - baroch adj. (pr. / b&r'oc/) ms. plr.
baroch, fm. sng. baroca, fm. plr. bardche.

function - s. - 1) - fonsion n. f. (pr. / fu[ng]si'u[ng]/) inv. (in
general, all the Engl. meanings, and also med. - math.) Also
in the spelling "funsion" (pr. / flue][ng]si'u[ng]/). E.g. "an
algebraic function =na fonsion algébrica” ; "the cardiach function =la
fonsion cadriaca™ ; "a religious funcrion = na fonsion religiosa™ ; “the
president's functions = le fonsion dél president ™ ; “the function of the
brake is to stop the car =1la fonsion del fren a I'¢ &d férmé la vitura" . -
2) - but n. m. (pr. / b[ue]t/) inv. E.g. "the function of the brake
is to stop the car = &l but del fren a I'é &d férmé la vitura" - 3) -
incarich n. f. (pr. / i[ng]c'&ric/) inv. - compit n. m. (pr. /
c'ompit/) inv. E.g. "the president’s functions = ij compit dél
president . - 4) - cerimonia n. f. (pr. / [chlerim'oni&/). plr.
cerimonie. Also in the spelling "'sirimonia”(pr. / sirim'oni&/).
E.g. "a religious funcrion = na sirimonia religiosa".



to function - v.i. - 1) - fonsioné veb 1st con. int. (pr. /
fu[ng]si'un'e/). It uses the aux. "avej ". Also in the spelling
"funsioné™ (pr. / fu[ng]si'un'e/). E.g. "this engine functions well
= sto motor a fonsion-a hin". - 2) - fé vrb 1st con. int. (in this
meaning) (pr. / f'e/). It uses the aux. "avgj ". Constr. " da...".
- fé le fonsion vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe le
fu[ng]si'u[ng]/). It uses the aux. "avéj ". Constr. "f¢ le fonsion
&d..". - agi vrb 1t con. int. (pr. / &j'i/). It uses the aux. "avgj
". Constr. "agi da...". E.g. "next week I will function as chairman =
la sman-a chiven i farai da president "'

functional - adj. - fonsional adj. (pr. / fu[ng]si'un'&l/) ms.
plr. fonsionaj, fm. sng. fonsional, fm. plr. fonsionaj. Also in the
spelling " funsional "'.

functionality - s. - fonsionalita n. f. (pr. / fu[ng]si'un&lit' &/)
inv. Also in the spelling "funsionalita (pr. 7/
flue][ng]si'un&lit'& /).

functionary - n. - fonsionari n. (pr. / fu[ng]si'un'&ri/) ms.
plr. fonsionari, fm. sng. fonsionaria, fm. plr. fonsionarie. Also in
the spelling "funsionari".

to functionate - v.i. - fonsioné vrb 1st con. trs. (pr. /
fu[ng]si'un'e /). Also in the spelling "funsioné "  (pr. /
flue][ng]si'un'e/).

functioning - s. - fonsionament n. m. (pr./fu[ng]si'un&m'ent
/) inv.. Also in the spelling "funsionament "  (pr. /
flue][ng]si'un&m'znt/).

fund - s. - fond n. m. (pr. / fund/) inv. (econ. - fin.). E.g. "a
relief fund = un fond pér l'assistensa”. - riserva n. f. (pr. /
riz’erv&/) plr. riserve (econ. - fin.). sold n. m. pir. (pr. /
s'old/) only plr in this meaning. (money). E.g. "to be out of
funds = esse sensa sold . - provista n. f. (pr. / pruvist&/) plr.
proviste (in a fig. sense).

to fund - v.t. - finansié vrb 1st con. trs. (pr. / fin&[ng]si'e/). -
sovensioné vrb 1st con. trs. (pr. / suwe[ng]siun'e/).

fundament - s. - 1) - fondament n. m. (pr. / fund&m'znt/)
inv. (often at plr.). E.g. "this is the fundament of my thought = cost
a I'¢ él fonfament éd mé pensé . - fundamenta n. f. plr. (pr. /
fund&m'znt& 7/ ) only plr. (buildings). - 2) - fond dla
schin-a sbst. loc. ms. (pr. / fund dI& sk'i[ng]&/) inv. (anat.
pop. - informal). - daré n. m. (pr. / d&r'e/) inv. (anat. pop. -
informal). - culiséo n. m. (pr. / c[ue]liz'eu/) inv. (anat. pop.
- informal).

fundamental - 1) - adj. - fondamental adj. (pr. /
fund&mant'&l /) ms. plr. fondamentaj, fm. sng. fondamental,
fm. plr. fondamentaj. - essensial adj. (pr. / es&[ng]si'&l /') ms.
plr. essensiaj, fm. sng. essensial, fm. plr. essensiaj. - sostansial
adj. (pr. / sust&[ng]si'&l 7 ) ms. plr. sostansiaj, fm. sng.
sostansial, fm. plr. sostansiaj. E.g. " the fundamental laws of Physics
=le I¢j fonamentaj dla Fisica".

fundamental - 2) - s. - fondament n. m. (pr. / fund&m'znt/)
inv. (often at plr.). - base n. f. (pr. / b'&ze/) inv. (often at
plr.). - fondamental n. m. (pr. / fund&mant'&l/) inv.
(usually at plr.). E.g. "the fundamentals of skiing = ij fondamentaj
dIg schi .

fondamentalism - s. -
fund&mant&l'izm /) inv.

funded - adj. - consolida adj. (pr. / cu[ng]sulid'&/) inv. in
gnd. and nr. (fin.). - sovensiona adj. (pr. / suv&[ng]siun'&/)
inv. in gnd. and nr. (fin.). - finansia adj. (pr. / fin&[ng]si'&/)
inv. in gnd. and nr. (fin.).

funding - s. - 1) - consolidament n. m. (pr. /
cu[ngJsulid&m'ent /) inv. (fin.). - 2) - finansiament n. m.
(pr. / fin&[ng]si&m'ent /) inv. (fin.).

funeral - s. - funeral n. m. (pr. / f[ue]ner'&l /) plr. funeraj. -
compagna n. f. (pr. / cump&[gn]'& /) inv. - sepoltura n. f.
(pr. / sepult'[ue]r& /) plr. sepolture.

funerary - adj. - funerari adj. (pr. / f[ue]ner'&ri /) ms. plr.
funerari, fm. sng. funeraria, fm. plr. funerarie. - da mort adj.
loc. (pr. / d& m'ort /) inv. in gnd. and nr.

fundamentalism n. m. (pr. /
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funereal - adj. - 1) - funerari adj. (pr. / flue]ner'&ri /) ms. plr.
funerari, fm. sng. ffuneraria, fm. plr. funerarie. - &d deul adj.
loc. (pr. / &d d[oe]l /) inv. in gnd. and nr. - 2) - trist adj. (pr.
/ trist /) ms. plr. trist, fm. sng. trista, fm. plr. triste (in a fig.
sense). - doloros adj. (pr. / dulur'uz /) ms. plr. doloros, fm.
sng. dolorosa, fm. plr. dolorose (in a fig. sense). - fros adj. (pr. /
fruz /) ms. plr. fros, fm. sng. frosa, fm. plr. frose (in a fig.
sense).

fungible - adj. - scambiabil adj. (pr. / sc&mbi'&bil /) ms. plr.
scambiobij, fm. sng. scambiabil, fm. plr. scambiabij

fungus - s. - 1) - bole n. m. (pr. / bul'z /) inv. (mushroom). -
fonz n. m. (pr. 7 fu[ng]z /) inv. (this last term is used in the
meaning of "mushroom™ nearly only in the oriental part of
the Piedm.) - 2) - fonz n. m. (pr. / fu[ng]z /) inv. (med.).
E.g. "an erythema due to a fungus = n'eritema prodovu da un fonz".

funicolar - 1) - adj. - funicolar adj. (pr. / f[ue]nicul'&r /) inv.
in gnd. and nr. Also in the spelling "fonicolar* (pr. /
funicul'&r /). (geom. - phys. - techn.) E.g. "the funicolar polygon
=8l poligon funicolar".

funicolar - 2) - s. - funicolar n. f. (pr. / flue]nicul'&r /) inv.
Also in the spelling "fonicolar” (pr. / funicul'&r /) (railway).
- funivia n. f. (pr. / flue]niv'i& /) plr. funivie.

funnel - s. - 1) - ambossor n. m. (pr. / &mbus'ur /) inv. - 2) -
canan. f. (pr. / ¢'&n& /) plr. cane. (pipe in which passes air
or smoke). - fornél n. m. (pr. / furn'el /) plr. forngj. (pipe in
which passes smoke). - canon n. m. (pr. / c&n'u[ng] /) inv.
(for a stove). - simineja n. f. (pr. / simin'ey& /) plr. simingje.

funnily — adv. - an manera drola adv. loc. (pr. / &[ng]
mé&n'er& dr'ol& /).

funny - adj. - 1) - amusant adj. (pr. / &m[ue]z'&nt /) ms. plr.
amusant, fm. sng. amusanta, fm. plr. amusante. - piasos adj.
(pr. / pi&z'uz /) ms. plr. piasos, fm. sng. piasosa, fm. plr.
piasose. - spassos adj. (pr. / sp&s'uz /) ms. plr. spassos, fm.
sng. spassosa, fm. plr. spassose. - divertent adj. (pr. /
diverft'ent /) ms. plr. divertent, fm. sng. divertenta, fm. plr.
divertente. - 2) - drolo adj. (pr. 7 dr'olu /) ms. plr. drolo, fm.
sng. drola, fm. plr. drole. - bisar adj. (pr. / biz'&r /) ms. plr.
bisar, fm. sng. bisara, fm. plr. bisare.

fur-1)-s. - plissan. f. (pr. / pl'is& /) plr. plisse. E.g. "the fur of
the polar bear is white = la plissa dl'ors polar a I'¢ bianca™ ; "my wife
doesn't wont to wear a fur =mia fomna a veul nen vesti na plissa".

fur - 2) - adj. as an attr. - &d plissa adj. loc. (pr. 7/ &d pl'is& /)
inv. in gnd. and nr. E.g. "in wintwer he wears a fur hat = d'invern
a buta un capél &d plissa”.

furbelow - s. - falbala n. m. (pr. / f&Ib&I'& /) inv. (dresses). -
volan n.m. (pr. / vul'&[ng] /) inv. (dresses).

to furbish - v.t. - 1) - lustré vrb 1st con. trs. (pr. / l[uelstr'e /).
- lucidé vrb 1st con. trs. (pr. / l[ue][ch]id'e /). - 2) - arnové
vrb 1st con. trs. (pr. / &rnuw'e /). - arfé vrb 1st con. trs. (pr.
/ &rf'e /). E.g. "to furbish a flat = arnové n'apartament .

furbishing - s. - lustradura n. f. (pr. /7 I[ue]str(d'[ue]r& /) plr.
lustradure.

furcate - adj. - forcu adj. (pr. / furc'[ue] /) ms. plr. forct, fm.
sng. forclia, fm. plr. forcte.

to furcate - v.t. - dividse vrb 2nd con. refl. (pr. 7 div'idse /). -
duvertésse an doi vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / d[ue]wert'ese
&[ng] d'ui /).

furcation - s. - crosiera n. f. (pr. / cruzi'er& /) plr. crosiere
(roads). - bivi n. m. (pr. / b'ivi /) inv. (roads). - division an
doi sbst. loc. fm. (pr. / divizi'u[ng] &[ng] dui /) inv.
(general). - forcura n. f. (pr. / furc'[ue]r& /) plr. forcure (anat.
- trousers - etc.).

furious - adj. - 1) - furios adj. (pr. / f[ue]ri'uz /) ms. plr. furics,
fm. sng. furiosa, fm. plr. furiose. - furibond adj. (pr. /
flue]rib'und /) ms. plr. furibond, fm. sng. furibonda, fm. plr.
furibonde. E.g. "a furious person = na pérson-a furibonda". - 2) -
furios adj. (pr. / flue]ri'uz /) ms. plr. furios, fm. sng. furiosa,
fm. plr. furiose. - violent adj. (pr. / viul'ent /) ms. plr. violent,
fm. sng. violenta, fm. plr. violente. E.g. "a furious reaction = na



reassion violénta", - 3) - furios adj. (pr. 7 f{ue]ri'uz /) ms. plr.
furios, fm. sng. furiosa, fm. plr. furiose. - frenétich adj. (pr. /
fren'etic /) ms. plr. frenétich, fm. sng. frenética, fm. plr.
frenétiche. E.g. "a furious acrivity = n'ativita frenética".

furlough - s. - 1) - licensa n. f. (pr. /li[ch]'®e[ng]s& /) plr.
license. (mil. during the service). - congé n. m. (pr. / cunj'e /)
inv. (mil. end of service). - pérméss nen retribui sbst. loc.
ms. (pr. / p&rm'es ne[ng] retrib[ue]'i /) inv. (workers).

to furlough - v.t. - 1) - mandé an licensa vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / m&nd'e &[ng] li[ch]'&[ng]s& /) (mil.). - mandé an
congé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / m&nd'e &[ng] cunj'e /)
(mil.) - 2) - licensié vrb 1st con. trs. (pr. /li[ch]'&[ng]si'e /)
(workers).

furnace - s. - 1) - forn n.m. (pr. /furn /) inv. (ind. and in a fig.
sense) - fornasa n. f. (pr. /furn'&z& /) plr. fornase (ind.). E.g.
"to load iron ore and cola in the furnace = carié mineral ed fer e carbon
ant él forn". - 2) - caudera n. f. (house).

to furnace - v.t. - scaudé al forn vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
sc&ud'e &l furn /) (ind.).

to furnish - v.i. - 1) - mobilié vrb 1st con. trs. (pr. /mubili'e /)
Also in the spelling "amobilié " (pr. /&mubili'e /) (to put
pieces of furniture in a room). - 2) - forni vrb 3rd con. trs.
(pr. /furn'i /). - provisioné vrb 1st con. trs. (pr. /pruviziun'e
/) (to provide).

furnisher - n. - fornitor n. (pr. /furnit'ur /) ms. plr. fornitor,
fm. sng. fornitriss, fm. plr. fornitriss.

fornishing - s. - aredament n. m. (pr. /&red&m'znt /) inv. -
mobilia n. f. (pr. /mub'ili& /) plr. (if any) mobilie (usually
sng. as a collective noun).

furniture - s. - mobij n. m. plr. (pr. /m'obiy/) the sng. "mabil "
is transated into "piece of furniture”. - mobilia n. f. (pr.
/mub'ili& /) plr. (if any) mobilie (usually sng. as a collective
noun).

furor - s. - furor n. m. (pr. /f[ue]r'ur/) inv. - furia n. f. (pr.
/f[ue]ri&/) plr. furie. - foga n. f. (pr. /fog&/) plr. foghe.

furred - adj. - con la plissa adj. loc. (pr. /cu[ng] I& pl'is&/)
inv. in gnd. and nr.

furrier - n. - plissé n. (pr. /plis'e/) ms. plr. pliss¢, fm. sng.
plissera, fm. plr. plissere.

furriery - s. - plissaria n. f. (pr. /plis&r'i&/) lpr. plissarie.

furring - s. - plissa n. f. (pr. / pl'is& /) plr. plisse.

furrow - s. - 1) - sorch n. m. (pr. / surc /) inv. Also in the
spelling "sorgh"(pr. / surg /). (in general - agr.). - 2) - roera
n. f. (pr./ ru'er& /) plr. roere. (left by a cart) - 3) - rupian. f.
(pr. / r'[ue]pi& /) plr. rupie. (on the face, etc.).

to furrow - v.t. and v.i. - 1) - lauré vrb 1st con. trs. (pr. /
I&ur'e /). Also in the spelling "/avoré " (same pr.) (agr.) -
ansorghé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]surg'e /) (agr. and
general) - 2) - rupi vrb 3rd con. trs. and int. (pr. / r[ue]p'i/).
When trs. it uses the aux, "av§j ", when int. the aux. "esse". -
3) - rupisse vrb 3rd con. refl. (pr. / r[ue]p'ise/). - anrupi vrb
31 con. int. (pr. / &[ng]r[ue]p'i/). It uses the aux. “esse". -
anrupisse vrb 3rd con. refl. (pr. / &[ng]r[ue]p'ise/).

further - 1) - adj. - 1) - pi lontan adj. cmp. (pr. /7 pi
lunt'&[ng]/) ms. plr. pi lontan, fm. sng. pi lontan-a, fm. plr. pi
lontan -¢. - pi distant adj. cmp. (pr. / pi dist'&nt/) ms. plr. pi
distant, fm. sng. pi distanta, fm. plr. pi distante. (cmp. of "far").
- autr adj. (pr. / '&utr/) ms. plr. autr, fm. sng. autra, fm. plr.

further side of the mountain = I'autr vérsant dla montagna”. - 2) -
ulterior adj. (pr. / [ue]lteri'ur/) inv. in gnd. and nr. - an pi
adj. loc. . (pr. / &[ng] pi/) inv. in gnd. and nr. E.g. "I would
have a further fruit =i voreria un frut an pi ".

further - 2) - adv. - &d pi adv. loc. (pr. /7 &d pi/). - an pi adv.
loc. (pr./&[ng] pi /). - e peui adv. loc. (pr./e p'[oe]i/).E.g.
"I am tired, I don't go on any further =i son strach, i vado nen anans
edpi .

to further - v.t. - favori vrb 31 con. trs. (pr. / f&wr'i /). -
ancoragé vrn Istcon. trs. (pr. / &[nglcur&j'e /).
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furthermore - adv. - an pi adj. loc. . (pr./&[ng] pi/). - fra
I"autr adv. loc. (pr./ fr& | '&utr/).

furthermost - adj. - adj. sup. - (&l) pi lontan adj. sup. (pr. /
(&) pi lunt'&[ng] /7 ) ms. plr. (ij) pi lontan, fm. sng. (la) pi
lontan-a, fm. plr. (le) pi lontan -¢. - estrém adj. (pr. /estr'em /)
ms. plr. estrém, fm. sng. estréma, fm. plr. estréme. - Ultim ad.
(pr. /'[ue]ltim/) ms. plr. dltim, fm. sng. dltima, fm. plr. ultime.

furtive - adj. - dé stérma adj. loc. (pr. / d& st&rm'& /) inv. in
gnd. and nr. Also in the spelling "stérma" (pr. / st&rm'& /).
- furtiv adj (pr. / flue]rt'iu/) ms. plr. furtiv, fm. sng. furtiva,
fm. plr. furtive.

furtively - adv. - an manera furtiva adv. loc. (pr. / &[ng]
mé&n'er& fluelrtiv&/). - dé scondion adv. loc. (pr. / d&
scundi'u[ng] /).

furtiveness - s. - segretéssa n. f. (pr. / segret'&ss& /) plr.
segretésse.

furuncle - s. - bognon n. m. (pr. / bu[gn]'u[ng] /) inv. (med.).
- fioron n. m. (pr. / fiur'u[ng] /) inv. (med.)

fury - s. - furia n. f. (pr. / f[ue]ri& /) plr. furie. - furor n. m.
(pr. / flue]r'ur /) inv. - zara n. f. (pr. / Z&r& /) plr. zare.

furze - s. - ginestron n. m. (pr. / jinestr'u[ug] /) inv. (bot. -
Ulex europagus).

fuse - s. - 1) - spolétta n. f. (pr. / spul'&tt& /) plr. spolétte.
(mil.). - detonator n. m. (pr. / detun&t'ur /) inv. (mil.). - 2) -
méccia n. f. (pr. / m'&[ch][ch]& /) plr. mécce. (mil. - min.). -
mecia n. f. (pr. / m'e[ch]& /) plr. mece. (- 3) - fusibil n. m.
(pr. / flue]z'ibil /) plr. fusibij. (elec. - eltn.).

to fuse - v.t. and v.i. - 1) - spolétté vrb 1st con. trs. (pr. /
spul&tt'e /) (artillery - bombs). - buté la méccia vrb 1st con.
int. (pr. / blue]t'e I& m'&[ch][ch]&/). It uses the aux. "av§j ".
Constr. "buté la méccia a..." (to explosives - mil. - min.). - 2) -
fonde vrb 2nd con. trs. (pr. / fiunde /). - fondse vrb 2nd con.
refl. (pr. / fiundse /). E.g. "the two companies fused to form a new
larger company = le doe societa a don fondusse pér fé na neuva societa
pi granda”. - uni vrb 3rd con. trs. (pr. / [ue]n'i /). - unisse vrb
3rd con. refl. (pr. / [ue]n'ise /). - taché vrb 1st con. trs. (pr. /
t&Kk'e /). - tachésse vrb 1st con. refl. (pr. / t&K'ese /). E.g.
"the two parts of the bone "Il take two months for fusing = le doe part
ed 1'0ss a-i butran doi meis pér tachésse™.

fuselage - s. - fusoliera n. f. (pr. / f[ue]zuli'er& /) plr. fusoliere.

fusibility - s. - fusibilita n. f. (pr. /7 flue]zibilit& /) inv. -
fondibilita n. f. (pr. / fundibilit' & /) inv. (tech.).

fusible - adj. - fusibil adj. (pr. /7 f[ue]z'ibil /) ms. plr. fusibij, fm.
sng. fusibil, fm. plr. fusibij. (tech.).

fusillade - s. - 1) - scariga 'd fusilieria sbst. loc. fm. (pr. /
sc'&rig& d flue]zilier'i& /) plr. scarighe 'd fusilieria. (mil.). - 2) -
rafica n. f. (pr. / r'&fic& /) plr. rafiche ( mil. and also in a fig.
sense).

fusion - s. - fusion n. f. (pr. / f[ue]zi'u[ng] /) inv. (all the
Engl. meanings). E.g. "fusion of metals = fusion dij metaj " ;
"nuclear fusion = fusion nuclear" ; " fusion of two political parties =
fusion &d doi parti politich ™. etc.

fuss - s. - 1) - anterésse n. m. (pr. / &nter'ese /) inv. -
arsonansa n. m. (pr. / &rsun'&[ngls& /) plr. (if any)
arsonanse. E.g. "I cannot understand all the fuss about this book, in
my opinion not deserved at all =i rivo nen a capi tut I'interésse pér sto
liber, da mia mira nen merita d'autut . - 2) - ciadél n. m. (pr. /
[ch]&d'el /) plr. ciadgj. - tapagi n. m. (pr. / t&p'&ji /) inv. -
rabél n. m. (pr. / r&b'el /) plir. rabéj. E,g, "all this fuss for
nothing = tut sto ciadél pér nén". - 3) - storie n. f. plr. (pr. /
st'orie /) omly plr. in this case. - lagne n. f. plr. (pr. /
I'&[gn]e /) omly plr. in this case. E.g. "you are always making
fuss only in order not to work = it fas sempe storie giusta pér nen
travajé ". - 4) - fatiga n. f. (pr. / f&t'ig&/) plr. fatighe. - sfors
n. m. (pr. / sf'ors/) inv. E.g. "what a fuss preparing the conference!
= che fatiga preparé la conferensa! ". - 5) - sirimonie n. f. plr. (pr.
/ sirim'onie /) omly plr. in this case. - grosse feste sbst. loc.
fm. plr. (pr. / griose f'este /) omly plr. in this case. E.g. "l
don't understand people wuo want to have a big fuss foe each simple



anniversary =i capisso nen la gent che a veuko avej grosse sirimonie pér
ogni sempi aniversari'.

to fuss - v.i. and v.t. - 1) - agitésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&jit'ese/). - afanésse vrb 1st con. refl. (pr. / &f&n'ese/). -
pijéss-la vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /7 piy'esl&/). - 2) - fé
storie. vrbl loc. 1t con. int. (pr. / f'e st'orie/). It uses the
aux. "awgj ". - 3) - an-nervosi vrb 3rd con. trs. (pr. /
&[ng]nzrvuz'i/). - fé agité vrbl loc. 1st con. trs. (pr. / fe
&jit'e/). - inchieté vrb 1st con. trs. (pr. / i[ng]kiete/). -
straché vrb 1st con. trs. (pr. / str&k'e/) (this last in a fig.
sense).

fussiness - s. - 1) - I'agitésse sbst. loc. ms. (pr. / | &jit'ese/)
pir. jagitésse. E.g. "fussiness is not useful at the moment = I'agitésse
a serv nen adéss”. - 2) - miticolosita n. f. (pr. / miticuluzit'&/)
inv. - tachigneria n. f. (pr. / t&ki[gn]er'i&/) plr. tachignerie. -
3) - nervosism n. m. (pr. / n@rvuz'izm&/) inv. E.g. "it seems
there is some fussines in the air this morning = a smija che a-i sia un
poch éd nervosism ant I'aria sta matin".

fussy - adj. - 1) - ch'as agita adj. loc. (pr. / ¢ &z '&jit&/) inv.
in gnd., at plr. ch'as agito. The vrb has to be conjugated. -
ch'as la pija adj. loc. (pr. / ¢ &z |1& p'iy&/) inv. in gnd., at
plr. ch'as la pijo. The vrb has to be conjugated. - ch'a fa
storie (pr. / ¢ & f& st'orie/) inv. in gnd., at plr. ch'a fan storie.
The vrb has to be conjugated. - 2) - miticolos adj. (pr. /
miticul'uz/) ms. plr. miticolos, fm. sng. miticolosa, fm. plr.
miticolose. Also in the spelling "meticolos" (pr. /
meticul'uz/). - pistin adj. (pr. / pisti[ng] /) ms. plr. pistin,
fm. sng. pistin-a, fm. plr. pistin-e. - 3) - nervos adj. (pr. /
neerv'uz /) ms. plr. nervos, fm. sng. nervosa, fm. plr. nervose. -
4) - romoros adj. (pr. / rumur'uz /) ms. plr. romoros, fm. sng.
romorosa, fm. plr. romorose. Also in the spelling "rumoros"
(pr. 7 rlue]mur'uz /). - 5) - vuajant adj. (pr. / vu&y'&nt /)
ms. plr. vuajant, fm. sng. vuajanta, fm. plr. vuajante. - grossé
adj. (pr. 7 grus'e /) ms. plr. gross¢, fm. sng. grossera, fm. plr.
grossere. - con trope gigiole adj. loc. (pr. / cu[ng] tr'ope
jijole/) inv. in gnd. and nr.

fustian - 1) - s. - fustagn n. m. (pr. / flue]st'&[gn] /) inv. Also
in the spelling "frustagn" (pr. / frlue]st&[gn] /) and
"frustan-a" n. f. (pr. / frlue]st &[ng]&/) plr. frustan-e. (tex.).

fustian - adj. as an attr. - ed fustagn adj. loc. (pr. / &d
flue]st'&[gn] /) inv. in gnd. and nr.

to fustigate - v.t. - 1) - frusté vrb 1st con. trs. (pr./fr[ue]st'e/).
- foétté vrb 1st con. trs. (pr. / fu&tt'e /). - 2) - critiché v vrb
1st con. trs. (pr. / critik'e /).

fustigation - s. - frustadura n. f. (pr./fr[ue]st&d'[ue]r&/) plr.
frustadure. - foéttada n. f. (pr. / fustt'&d& /) plr. foéttade.

fustiness - s. - 1) - odor d'arcius sbst. loc. ms. (pr. 7 ud'ur d
&r[ch][ue]z /) inv. - 2) - aretratéssa n. f. (pr. /
&retr&t'&ss& /) plr. aretratésse.
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fusty - adj. - 1) - mufi adj. (pr. /m[ue]f'i /) ms. plr. mufi, fm.
sng. mufia, fm. plr. mufie. - 2) - sorpassa adj. (pr. /surp&s'&
/) inv. in gnd. and nr.- véj adj. (pr. /vey /) ms. plr. vgj, fm.
sng. veja, fm. plr. veje.

futile - adj. - frivol adj. (pr. /fr'iwul /) ms. plr. frivol, fm. sng.
frivola, fm. plr. frivole. - inutil adj. (pr. Zin'[ue]til /) ms. plr.
inutij, fm. sng. inatil, fm. plr. indtij. - meschin adj. (pr.
/mesk'i[ng]/) ms. plr. meschin, fm. sng. meschin-a, fm. plr.
meschin-e. - futil adj. (pr. /f[ue]til /) ms. plr. futij, fm. sng.
futil, fm. plr. futij. - van adj. adj. (pr. /v&[ng] /) ms. plr. van,
fm. sng. van-a, fm. plr. van-e. - legér adj. (pr. /lej'er /) ms.
pir. leger, fm. sng. legera, fm. plr. legere.

futility - s. - frivoléssa n. f. (pr. /frivul'&ss& /) plr. frivolésse. -
meschinita n. f. (pr. /meskinit&/) inv. - inutilita n. f. (pr.
/in[ueltilit&/) inv.

future - 1) - s. - futur n. m. (pr. /f[ue]t'[ue]r /) inv. - avni n.
m. (pr. /&vn'i /) inv.

future - 2) - adj. - futur adj. (pr. /f[ue]t[ue]r /) ms. plr. futur,
fm. sng. futura, fm. plr. future. - dl'avni adj. loc. (pr. /dI
&vn'i /) inv. in gnd. and nr. - ch'a vnira (pr. /¢ & vnir'& /)
inv. in gnd., at plr. ch'a vniran.

futurism - s. - futurism n. m. (pr. /f[ue]t[ue]rizm /) inv. (art
and lit.).

futuristic - adj. - futuristich adj. (pr. /f[ue]t[ue]r'istic /) ms.
plr. futuristich, fm. sng. futuristica, fm. plr. futuristiche. (art - lit.)

futurity - s. - futur n. m. (pr. /flue]t[ue]r /) inv. - vita ch'a
vnira sbst. loc. fm. (pr. /V'it& ¢ & vnir'& /) used only at sng.

futurologist - n. - futurologh n. (pr. /f[ue]t[ue]r'olug /) ms.
plr. futurologh, fm. sng. futurologa, fm. plr. futurologhe. Also in
the spelling "futurologo" (pr. /f[ue]tue]r'olugd /).

futurology - s. - futurologia n. f. (pr. /flue]tfue]ruluj'i& /) plr.
futurologie.

fuzz - s. - 1) - pluria n. . (pr. /pl'[ue]ri& /) plr. plurie. - bora
n. f. (pr. /b'ur& /) plr. bore. - 2) - polissia n. f. (pr. /pulis'i&
/) plr. (if any) polissie. (in a fig. sense). - pola n. f. (pr. /p'ul&
/) plr. (if any) pole. (slang term).

fuzzy -adj. - 1) - plos adj. (pr. / grus'e /) ms. plr. plos, fm. sng.
plosa, fm. plr. plose. - lanos adj. (pr. / 1&n'uz /) ms. plr. lanos,
fm. sng. lanosa, fm. plr. lanose. - 2) - ariss adj. (pr. / &r'ts /)
ms. plr. ariss, fm. sng. arissa, fm. plr. arisse. - rissolin adj. (pr.
/ risulifng] /) ms. plr. rissolin, fm. sng. rissolin-a, fm. plr.
rissolin-¢. (hair). - 3) - sfoca adj. (pr. / sfuc'& /) inv. in gnd.
and nr. - confus adj. (pr. / cu[ng]f'[ue]z /) ms. plr. confus, fm.
sng. confusa, fm. plr. confuse. - 4) - confus adj. (pr. /
cu[ng]fue]z /) ms. plr. confus, fm. sng. confusa, fm. plr.
confuse. (in a fig. sense). - nen logich adj loc. (pr. / n&z[ng]
I'ojic /) ms. plr. nen logich, fm. sng. nen logica, fm. plr. nen
logiche.
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